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BOSNE I HERCEGOVINE 

2777 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PRIKUPLJANJU, 
PROIZVODNJI I PROMETU SEKUNDARNIH SIROVINA I 

OTPADNIH MATERIJALA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
prikupljanju, proizvodnji i prometu sekundarnih sirovina i otpadnih 
materijala koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici 
Predstavničkog doma od 12.04.2012. godine i na sjednici Doma 
naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1006-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PRIKUPLJANJU, PROIZVODNJI I PROMETU 
SEKUNDARNIH SIROVINA I OTPADNIH MATERIJALA 

Član 1. 
U Zakonu o prikupljanju, proizvodnji i prometu sekundarnih 

sirovina i otpadnih materijala ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 35/98) u članu 1. stav 2. mijenja se i glasi: 

"U postupanju sa korisnim otpadnim materijalima i 
sekundarnim sirovinama moraju se poštivati propisi o zaštiti 
okoline i propisi kojima se obezbjeđuje održavanje kvaliteta tih 
otpadnih materijala". 

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Pravna i fizička lica, čijom aktivnošću i obavljanjem 

djelatnosti se proizvodi otpad, kao i pravna i fizička lica koja 
obavljaju predtretman, sortiranje ili druge operacije koje dovode do 
promjene fizičkih karakteristika ili sastava otpada i osobe sa 
posebnim ovlaštenjima i odgovornostima u pravnom licu dužni su 
obavjestiti nadležni organ za zaštitu okoline utvrđen članom 40. 

Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH," broj 
33/03), o otkrivenim negativnim uticajima na okoliš odmah a 
najviše 12 sati nakon što se otkrije". 

Član 2. 
U članu 2. stav 2. riječi: "Zavod za standardizaciju, 

mjeriteljstvo i patente", zamjenjuju se riječima: "Institut za 
standardizaciju Bosne i Hercegovine." 

Član 3. 
U članu 4. riječ "preduzeća" zamjenjuje se riječima: 

"privrednih društava". 

Član 4. 
U članu 6. stav 1. riječ "preduzećima", zamjenjuje se 

riječima: "privrednim društvima". 

Član 5. 
U članu 7. stav 1. i članu 8. stav 3. briše se riječ "županije". 

Član 6. 
U članu 8. stav 1. riječ "preduzećima", zamjenjuje se 

riječima: "privrednim društvima". 

Član 7. 
U članu 9. iza riječi "pravna", dodaju se riječi: "i fizička". 

Član 8. 
U članu 12. briše se riječ "županijski". 

Član 9. 
U članu 13. prvi red iza riječi "pravne", dodaju se riječi: "i 

fizičke", u trećem redu riječ "preduzećima", zamjenjuje se riječima: 
"privrednim društvima", a u petom redu riječ "preduzeća", 
zamjenjuje se riječima: "privredna društva". 

Član 10. 
U članu 14. stav 1. riječi: "od 2.000.00 do 10.000.00 KM", 

zamjenjuju se riječima: "od 3.000.00 do 15.000.00 KM". 
Riječi: "privredni prestup" zamjenjuju se riječju "prekršaj". 
Riječ "preduzeće", zamjenjuje se riječima: "privredno 

društvo". 
U stavu 1. dodaje se nova tačka 1. koja glasi: 
"1. Ne obavještava nadležni organ o otkrivenim negativnim 

uticajima na okoliš (član 1.)". 
Dosadašnje tač. 1., 2., 3. i 4. postaju tač. 2., 3., 4. i 5. 
Iza tačke 5. dodaje se tačka 6. koja glasi: 
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"6. Vrši uvoz i izvoz otpadnog materijala izvan bilansiranog 
režima uvoza i izvoza (član 10.)". 

U stavu 2. riječi: "privredni prestup" zamjenjuju se riječju 
"prekršaj," a broj "500.00" zamjenjuje se brojem "1.000,00" a broj 
"2.000.00" brojem "3.000,00". 

U članu 14. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 300.00 do 1.50000 KM 

kaznit će se fizičko lice za prekršaj iz stava 1. ovog člana". 

Član 11. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PRIKUPLJANJU, 
PROIZVODNJI I PROMETU SEKUNDARNIH SIROVINA I 

OTPADNIH MATERIJALA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
prikupljanju, proizvodnji i prometu sekundarnih sirovina i otpadnih 
materijala koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici 
Zastupničkoga doma od 12.04.2012. godine i na sjednici Doma 
naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1006-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PRIKUPLJANJU, PROIZVODNJI I PROMETU 
SEKUNDARNIH SIROVINA I OTPADNIH MATERIJALA 

Članak 1. 
U Zakonu o prikupljanju, proizvodnji i prometu sekundarnih 

sirovina i otpadnih materijala ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 35/98) u članku 1. stavak 2. mijenja se i glasi: 

"U postupanju sa korisnim otpadnim materijalima i 
sekundarnim sirovinama moraju se poštivati propisi o zaštiti 
okoliša i propisi kojima se osigurava održavanje kvalitete tih 
otpadnih materijala". 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
"Pravne i fizičke osobe, čijom aktivnošću i obavljanjem 

djelatnosti se proizvodi otpad, kao i pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju predtretman, sortiranje ili druge operacije koje dovode do 
promjene fizičkih karakteristika ili sastava otpada i osobe sa 
posebnim ovlastima i odgovornostima u pravnoj osobi dužni su 
obavjestiti mjerodavni organ za zaštitu okoliša utvrđen člankom 40. 
Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH," broj 
33/03), o otkrivenim negativnim utjecajima na okoliš odmah, a 
najviše 12 sati nakon što se otkrije". 

Članak 2. 
U članku 2. stavak 2. riječi: "Zavod za standardizaciju, 

mjeriteljstvo i patente", zamjenjuju se riječima: "Institut za 
standardizaciju Bosne i Hercegovine." 

Članak 3. 
U članku 4. riječ "poduzeća" zamjenjuje se riječima: 

"gospodarskih društava ". 

Članak 4. 
U članku 6. stavak 1. riječ "poduzećima", zamjenjuje se 

riječima: "gospodarskim društvima". 

Članak 5. 
U članku 7. stavak 1. i članku 8. stavak 3. briše se riječ 

"županije". 

Članak 6. 
U članku 8. stavak 1. riječ "poduzećima", zamjenjuje se 

riječima: "gospodarskim društvima". 

Članak 7. 
U članku 9. iza riječi "pravna", dodaju se riječi: "i fizička". 

Članak 8. 
U članku 12. briše se riječ "županijski". 

Članak 9. 
U članku 13. prvi red iza riječi "pravne", dodaju se riječi: "i 

fizičke", u trećem redu riječ "poduzećima", zamjenjuje se riječima: 
"gospodarskim društvima", a u petom redu riječ "poduzeća", 
zamjenjuje se riječima: "gospodarska društva". 

Članak 10. 
U članku 14. stavak 1. riječi: "od 2.000.00 do 10.000.00 

KM", zamjenjuju se riječima: "od 3.000.00 do 15.000.00 KM". 
Riječi: "gospodarski prestup" zamjenjuju se riječju 

"prekršaj". 
Riječ "poduzeće", zamjenjuje se riječima: "gospodarsko 

društvo". 
U stavku 1. dodaje se nova točka 1. koja glasi: 
"1. Ne obavještava mjerodavni organ o otkrivenim 

negativnim utjecajima na okoliš (članak 1.)". 
Dosadašnje toč. 1., 2, 3. i 4. postaju toč. 2., 3., 4. i 5. 
Iza točke 5. dodaje se točka 6. koja glasi: 
"6. Vrši uvoz i izvoz otpadnog materijala izvan bilanciranog 

režima uvoza i izvoza (članak 10.)". 
U stavku 2. riječi: "gospodarski prestup" zamjenjuju se riječju 

"prekršaj," a broj "500.00" zamjenjuje se brojem "1.000.00" a broj 
"2.000.00" brojem "3.000.00". 

U članku 14. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 300.00 do 1.500.00 KM 

kaznit će se fizička osoba za prekršaj iz stavka 1. ovog članka". 

Članak 11. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 
ДОПУНАМА ЗАКОНА О ПРИКУПЉАЊУ, 

ПРОИЗВОДЊИ И ПРОМЕТУ СЕКУНДАРНИХ 
СИРОВИНА И ОТПАДНИХ МАТЕРИЈАЛА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
прикупљању, производњи и промету секундарних сировина и 
отпадних материјала који је донио Парламент Федерације БиХ 
на сједници Представничког дома од 12.04.2012. године и на 
сједници Дома народа од 15.11.2012. године. 

Број 01-02-1006-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
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ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ПРИКУПЉАЊУ, ПРОИЗВОДЊИ И ПРОМЕТУ 
СЕКУНДАРНИХ СИРОВИНА И ОТПАДНИХ 

МАТЕРИЈАЛА 

Члан 1. 
У Закону о прикупљању, производњи и промету 

секундарних сировина и отпадних материјала ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 35/98) у члану 1. став 2. мијења 
се и гласи: 

"У поступању са корисним отпадним материјалима и 
секундарним сировинама морају се поштивати прописи о 
заштити околине и прописи којима се обезбјеђује одржавање 
квалитета тих отпадних материјала". 

Иза става 2. додаје се нови став 3. који гласи: 
"Правна и физичка лица, чијом активношћу и 

обављањем дјелатности се производи отпад, као и правна и 
физичка лица која обављају предтретман, сортирање или 
друге операције које доводе до промјене физичких 
карактеристика или састава отпада и лица са посебним 
овлашћењима и одговорностима у правном лицу дужни су 
обавјестити надлежни орган за заштиту околине утврђен 
чланом 40. Закона о заштити околине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 33/03), о откривеним негативним 
утицајима на околину одмах а највише 12 сати након што се 
открије". 

Члан 2. 
У члану 2. став 2. ријечи: "Завод за стандардизацију, 

мјеритељство и патенте", замјењују се ријечима: "Институт за 
стандардизацију Босне и Херцеговине." 

Члан 3. 
У члану 4. ријеч "предузећа" замјењује се ријечима: 

"привредних друштава". 

Члан 4. 
У члану 6. став 1. ријеч "предузећима", замјењује се 

ријечима: "привредним друштвима". 

Члан 5. 
У члану 7. став 1. и члану 8. став 3. брише се ријеч 

"жупаније". 

Члан 6. 
У члану 8. став 1. ријеч "предузећима", замјењује се 

ријечима: "привредним друштвима". 

Члан 7. 
У члану 9. иза ријечи "правна", додају се ријечи: "и 

физичка". 

Члан 8. 
У члану 12. брише се ријеч "жупанијски". 

Члан 9. 
У члану 13. први ред иза ријечи "правнe", додају се 

ријечи: "и физичкe", у трећем реду ријеч "предузећима", 
замјењује се ријечима: "привредним друштвима", а у петом 
реду ријеч "предузећа", замјењује се ријечима: "привредна 
друштва". 

Члан 10. 
У члану 14. став 1. ријечи: "од 2.000.00 до 10.000.00 КМ", 

замјењују се ријечима: "од 3.000.00 до 15.000.00 КМ". 
Ријечи: "привредни преступ" замјењују се ријечју 

"прекршај". 
Ријеч "предузеће", замјењује се ријечима: "привредно 

друштво". 
У ставу 1. додаје се нова тачка 1. која гласи: 

"1. Не обавјештава надлежни орган о откривеним 
негативним утицајима на околину (члан 1.)". 

Досадашње тач. 1., 2., 3. и 4. постају тач. 2., 3., 4. и 5. 
Иза тачке 5. додаје се тачка 6. која гласи: 
"6. Врши увоз и извоз отпадног материјала изван 

билансираног режима увоза и извоза (члан 10.)". 
У ставу 2. ријечи: "привредни преступ" замјењују се 

ријечју "прекршај", а број "500.00" замјењује се бројем 
"1.000.00" а број "2.000.00" бројем "3.000.00". 

У члану 14. додаје се нови став 3. који гласи: 
"Новчаном казном у износу од 300.00 до 1.500,00 КМ 

казниће се физичко лице за прекршај из става 1. овог члана". 

Члан 11. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2778 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O FINANSIJSKOJ 
KONSOLIDACIJI RUDNIKA UGLJA U FEDERACIJI 

BOSNE I HERCEGOVINE PREMA OBRAČUNATIM A 
NEUPLAĆENIM JAVNIM PRIHODIMA U RAZDOBLJU 

OD 2009. DO 2015. GODINE 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
finansijskoj konsolidaciji rudnika uglja u Federaciji Bosne i 
Hercegovine prema obračunatim a neuplaćenim javnim prihodima 
u razdoblju od 2009. do 2015. godine koji je donio Parlament 
Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma od 12.04.2012. 
godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1007-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

FINANSIJSKOJ KONSOLIDACIJI RUDNIKA UGLJA U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE PREMA 

OBRAČUNATIM, A NEUPLAĆENIM JAVNIM 
PRIHODIMA U PERIODU OD 2009. DO 2015. GODINE 

Član 1. 
U Zakonu o finansijskoj konsolidaciji rudnika uglja u 

Federaciji Bosne i Hercegovine prema obračunatim, a neuplaćenim 
javnim prihodima u periodu od 2009. do 2015. godine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 81/08) u članu 1. dodaje se stav 2. 
koji glasi: 

"Ovim Zakonom se uređuje finansijska konsolidacija rudnika 
boksita u Federaciji i to Rudnici boksita d.o.o. za eksploataciju rude 
Posušje (u daljnjem tekstu: rudnik boksita Posušje) koji je u 
državnom vlasništvu, prema obračunatim, a neuplaćenim javnim 
prihodima u periodu od 2012. do 2015. godine.". 

Član 2. 
U članu 2. dodaje se stav 2. koji glasi: 
"Finansijska konsolidacija rudnika boksita Posušje, provodit 

će se u periodu od 2012. do 2015. godine i obuhvata dug rudnika 
boksita Posušje po osnovu doprinosa za penzijisko i invalidsko 
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osiguranje, zdravstveno osiguranje, osiguranje od nezaposlenosti (u 
daljnjem tekstu: doprinosi) i poreza na plaću na dan 31.12.2008. 
godine. 

Pregled stanja obaveza na dan 31.12.2008. godine: 
 

Rudnik 

boksita 

Obaveze za 

PIO (KM) 

Obaveze za 

zdravstvo 

(KM) 

Obaveze za 

nezaposlene 

(KM) 

Porez na 

plaću 

(KM) 

UKUPNO 

(KM) 

Rudnici 

boksita 

d.o.o. 

Posušje 

1.320. 112 20.118 5.887 3.787 1.349.904 

 

Član 3. 
U članu 3. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 
"Finansijska sredstva za namjene iz člana 2. stav 2. ovog 

Zakona, izuzev obaveza za zdravstvo i obaveza za nezaposlene, 
potrebno je osigurati u Budžetu Federacije Bosne i Hercegovine u 
ukupnom iznosu 1.323.899 KM u periodu od 2012. godine do 
2015. godine i to: 

- u 2012. godini 330.974,75 KM; 
- u 2013. godini 330.974,75 KM; 
- u 2014. godini 330.974,75 KM; 
- u 2015. godini 330.974,75 KM. 
Dosadašnji stav 2. mijenja se i glasi: 
"Prijedlog godišnjih planova sa tačnim iznosima potrebnih 

sredstava za namjene iz člana 2. st. 1. i 2. ovog Zakona utvrđuje 
Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije". 

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4. 

Član 4. 
Član 4. mijenja se i glasi: 
"Finansijska sredstva za izvršenje obaveza rudnika uglja u 

Federaciji iz poslovnih odnosa nastalih do 31.12.2008. godine, po 
osnovu kreditnih zaduženja, neizmirenih obaveza prema 
dobavljačima kao i za modernizaciju postojeće i nabavku nove 
opreme, obezbjeđuje JP "Elektroprivreda BiH" d.d. Sarajevo i JP 
"Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar iz raspoloživih vlastitih 
sredstava i sredstava pravnih subjekata zavisnih društava (rudnika 
koji se konsoliduju)." 

Član 5. 
Član 5. mijenja se i glasi: 
"Rudnici uglja u Federaciji i rudnik boksita Posušje, dužni su 

Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i industrije, u roku od 
15 dana od dana pojedinačnih uplata sredstava za finansijsku 
konsolidaciju, dostaviti dokaze o namjenskom utrošku sredstava. 

Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije dužno 
je, najkasnije do 31. marta, tekuće godine Vladi Federacije Bosne i 
Hercegovine dostaviti Informaciju o izvršenom nadzoru i utrošku 
sredstava uplaćenih u protekloj godini.". 

Član 6. 
Član 6. mijenja se i glasi: 
"Sredstva koja Federacija ulaže u konsolidaciju rudnika uglja 

u Federaciji i rudnika boksita Posušje, knjižit će se kao povećanje 
učešća državnog kapitala u svim rudnicima, osim rudnika kod kojih 
su ulaganja iz člana 2. već uzeta u obzir kod procjene vrijednosti 
kapitala, a udio Federacije Bosne i Hercegovine aktom Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, prenešen na drugi pravni subjekt". 

Član 7. 
Član 8. mijenja se i glasi: 
"U slučaju statusnih promjena u rudnicima uglja u Federaciji 

i rudniku boksita Posušje pravni slijednik preuzima prava i obaveze 
iz ovog Zakona." 

Član 8. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O FINANCIJSKOJ 
KONSOLIDACIJI RUDNIKA UGLJENA U FEDERACIJI 
BOSNE I HERCEGOVINE PREMA OBRAČUNATIM A 

NEUPLAĆENIM JAVNIM PRIHODIMA U RAZDOBLJU 
OD 2009. DO 2015. GODINE 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
financijskoj konsolidaciji rudnika ugljena u Federaciji Bosne i 
Hercegovine prema obračunatim a neuplaćenim javnim prihodima 
u razdoblju od 2009. do 2015. godine koji je donio Parlament 
Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma od 12.04.2012. 
godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1007-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

FINANCIJSKOJ KONSOLIDACIJI RUDNIKA UGLJENA 
U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE PREMA 

OBRAČUNATIM, A NEUPLAĆENIM JAVNIM 
PRIHODIMA U RAZDOBLJU OD 2009. DO 2015. GODINE 

Članak 1. 
U Zakonu o financijskoj konsolidaciji rudnika ugljena u 

Federaciji Bosne i Hercegovine prema obračunatim, a neuplaćenim 
javnim prihodima u razdoblju od 2009. do 2015. godine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 81/08) u članku 1. dodaje se stavak 2. 
koji glasi: 

"Ovim Zakonom se uređuje financijska konsolidacija rudnika 
boksita u Federaciji i to Rudnici boksita d.o.o. za eksploataciju rude 
Posušje (u daljnjem tekstu: rudnik boksita Posušje) koji je u 
državnom vlasništvu, prema obračunatim a neuplaćenim javnim 
prihodima u razdoblju od 2012. do 2015. godine.". 

Članak 2. 
U članku 2. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
"Financijska konsolidacija rudnika boksita Posušje, provodit 

će se u razdoblju od 2012. do 2015. godine i obuhvaća dug rudnika 
boksita Posušje na temelju doprinosa za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje, zdravstveno osiguranje, osiguranje od neuposlenosti (u 
daljnjem tekstu: doprinosi) i poreza na plaću na dan 31.12.2008. 
godine. 

Pregled stanja obveza na dan 31.12.2008. godine: 
 

Rudnik 

boksita 

Obveze za 

MIO (KM)

Obveze za 

zdravstvo 

(KM) 

Obveze za 

neuposlene 

(KM) 

Porez na 

plaću (KM)

UKUPNO 

(KM) 

Rudnici 

boksita 

d.o.o. 

Posušje 

1.320. 112 20.118 

  

5.887 3.787 1.349.904 
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Članak 3. 
U članku 3. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Financijska sredstva za namjene iz članka 2. stavak 2. ovog 

Zakona, izuzev obveza za zdravstvo i obveza za neuposlene, 
potrebno je osigurati u Proračunu Federacije Bosne i Hercegovine 
u ukupnom iznosu 1.323.899 KM u razdoblju od 2012. godine do 
2015. godine i to: 

- u 2012. godini 330.974,75 KM; 
- u 2013. godini 330.974,75 KM; 
- u 2014. godini 330.974,75 KM; 
- u 2015. godini 330.974,75 KM. 
Dosadašnji stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Prijedlog godišnjih planova sa točnim iznosima potrebnih 

sredstava za namjene iz članka 2. st. 1. i 2. ovog Zakona utvrđuje 
Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije". 

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4. 

Članak 4. 
Članak 4. mijenja se i glasi: 
"Financijska sredstva za izvršenje obveza rudnika ugljena u 

Federaciji iz poslovnih odnosa nastalih do 31.12.2008. godine, 
temeljem kreditnih zaduženja, neizmirenih obveza prema 
dobavljačima kao i za moderniziranje postojeće i nabavu nove 
opreme, osigurava JP "Elektroprivreda BiH" d.d. Sarajevo i JP 
"Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar iz raspoloživih vlastitih 
sredstava i sredstava pravnih subjekata zavisnih društava (rudnika 
koji se konsoliduju)." 

Članak 5. 
Članak 5. mijenja se i glasi: 
"Rudnici ugljena u Federaciji i rudnik boksita Posušje, dužni 

su Federalnom ministarstvu energije, rudarstva i industrije, u roku 
15 dana od dana pojedinačnih uplata sredstava za financijsku 
konsolidaciju, dostaviti dokaze o namjenskom utrošku sredstava. 

Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije dužno 
je, najkasnije do 31. ožujka, tekuće godine Vladi Federacije Bosne i 
Hercegovine dostaviti Informaciju o izvršenom nadzoru i utrošku 
sredstava uplaćenih u protekloj godini". 

Članak 6. 
Članak 6. mijenja se i glasi: 
"Sredstva koja Federacija ulaže u konsolidaciju rudnika 

ugljena u Federaciji i rudnika boksita Posušje, knjižit će se kao 
povećanje sudjelovanja državnog kapitala u svim rudnicima, osim 
rudnika kod kojih su ulaganja iz članka 2. već uzeta u obzir kod 
procjene vrijednosti kapitala, a udio Federacije Bosne i 
Hercegovine aktom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, 
prenešen na drugi pravni subjekt". 

Članak 7. 
Članak 8. mijenja se i glasi: 
"U slučaju statusnih promjena u rudnicima ugljena u 

Federaciji i rudniku boksita Posušje pravni sljednik preuzima prava 
i obaveze iz ovog Zakona." 

Članak 8. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7.а)(IV) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 
ДОПУНАМА ЗАКОНА О ФИНАНСИЈСКОЈ 

КОНСОЛИДАЦИЈИ РУДНИКА УГЉА У ФЕДЕРАЦИЈИ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПРЕМА ОБРАЧУНАТИМ А 

НЕУПЛАЋЕНИМ ЈАВНИМ ПРИХОДИМА У 
РАЗДОБЉУ ОД 2009. ДО 2015. ГОДИНЕ 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
финансијској консолидацији рудника угља у Федерацији 
Босне и Херцеговине према обрачунатим а неуплаћеним 
јавним приходима у раздобљу од 2009. до 2015. године који је 
донио Парламент Федерације БиХ на сједници 
Представничког дома од 12.04.2012. године и на сједници 
Дома народа од 15.11.2012. године. 

Број 01-02-1007-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ФИНАНСИЈСКОЈ КОНСОЛИДАЦИЈИ РУДНИКА 
УГЉА У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ПРЕМА ОБРАЧУНАТИМ, А НЕУПЛАЋЕНИМ 

ЈАВНИМ ПРИХОДИМА У ПЕРИОДУ  
ОД 2009. ДО 2015. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о финансијској консолидацији рудника угља у 

Федерацији Босне и Херцеговине према обрачунатим, а 
неуплаћеним јавним приходима у периоду од 2009. до 2015. 
године ("Службене новине Федерације БиХ", број 81/08) у 
члану 1. додаје се став 2. који гласи: 

"Овим Законом се уређује финансијска консолидација 
рудника боксита у Федерацији и то Рудници боксита д.о.о. за 
експлоатацију руде Посушје (у даљем тексту: рудник боксита 
Посушје) који је у државном власништву, према обрачунатим 
а неуплаћеним јавним приходима у периоду од 2012. до 2015. 
године.". 

Члан 2. 
У члану 2. додаје се став 2. који гласи: 
"Финансијска консолидација рудника боксита Посушје, 

проводиће се у периоду од 2012. до 2015. године и обухвата 
дуг рудника боксита Посушје по основу доприноса за 
пензијиско и инвалидско осигурање, здравствено осигурање, 
осигурање од незапослености (у даљем тексту: доприноси) и 
пореза на плату на дан 31.12.2008. године. 

Преглед стања обавеза на дан 31.12.2008. године: 
 

Рудник 

боксита 

Обавезе за 

ПИО (КМ) 

Обавезе за 

здравство 

(КМ) 

Обавезе за 

незапослене 

(КМ) 

Порез на 

плату 

(КМ) 

УКУПНО 

(КМ) 

Рудници 

боксита д.о.о. 

Посушје 

  

1. 320. 112 20.118 5.887 3.787 1.349.904 

 

Члан 3. 
У члану 3. иза става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 
"Финансијска средства за намјене из члана 2. став 2. овог 

Закона, изузев обавеза за здравство и обавеза за незапослене, 
потребно је обезбједити у Буџету Федерације Босне и 
Херцеговине у укупном износу 1.323.899 КМ у периоду од 
2012. године до 2015. године и то: 

- у 2012. години 330.974,75 КМ; 
- у 2013. години 330.974,75 КМ; 
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- у 2014. години 330.974,75 КМ; 
- у 2015. години 330.974,75 КМ. 
Досадашњи став 2. мијења се и гласи: 
"Приједлог годишњих планова са тачним износима 

потребних средстава за намјене из члана 2. ст. 1. и 2. овог 
Закона утврђује Федерално министарство енергије, рударства 
и индустрије". 

Досадашњи ст. 2. и 3. постају ст. 3. и 4. 

Члан 4. 
Члан 4. мијења се и гласи: 
"Финансијска средства за извршење обавеза рудника 

угља у Федерацији из пословних односа насталих до 
31.12.2008. године, по основу кредитних задужења, 
неизмирених обавеза према добављачима као и за 
модернизацију постојеће и набавку нове опреме, обезбјеђује 
ЈП "Електропривреда БиХ" д.д. Сарајево и ЈП 
"Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. Мостар из расположивих 
властитих средстава и средстава правних субјеката зависних 
друштава (рудника који се консолидују)." 

Члан 5. 
Члан 5. мијења се и гласи: 
"Рудници угља у Федерацији и рудник боксита Посушје, 

дужни су Федералном министарству енергије, рударства и 
индустрије, у року од 15 дана од дана по јединачних уплата 
средстава за финансијску консолидацију, доставити доказе о 
намјенском утрошку средстава. 

Федерално министарство енергије, рударства и инду-
стрије дужно је, најкасније до 31. марта, текуће године Влади 
Федерације Босне и Херцеговине доставити Информацију о 
извршеном надзору и утрошку средстава уплаћених у 
протеклој години.". 

Члан 6. 
Члан 6. мијења се и гласи: 
"Средства која Федерација улаже у консолидацију 

рудника угља у Федерацији и рудника боксита Посушје, 
књижит ће се као повећање учешћа државног капитала у свим 
рудницима, осим рудника код којих су улагања из члана 2. већ 
узета у обзир код процјене вриједности капитала, а удио 
Федерације Босне и Херцеговине актом Владе Федерације 
Босне и Херцеговине, пренешен на други правни субјекат". 

Члан 7. 
Члан 8. мијења се и гласи: 
"У случају статусних промјена у рудницима угља у 

Федерацији и руднику боксита Посушје правни слиједник 
преузима права и обавезе из овог Закона." 

Члан 8. 
Овај Закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2779 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O 

JAVNIM PREDUZEĆIMA U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o dopunama Zakona o javnim 
preduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma od 

26.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1010-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM PREDUZEĆIMA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o javnim preduzećima u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08 i 
22/09), u članu 2. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

"Javna preduzeća iz stava 1. ovog člana dužna su da 
informacije o svojoj organizacionoj strukturi, finansijskom 
poslovanju i obavljanju upravnih poslova iz nadležnosti organa 
uprave koji se obavljaju u okviru propisanih javnih ovlaštenja učine 
dostupnim javnosti putem internet stranice javnog preduzeća." 

Član 2. 
Iza člana 2. dodaje se novi član 2a. koji glasi: 

"Član 2a. 
"Obavljanje djelatnosti od javnog društvenog interesa iz člana 

2. ovog Zakona zasniva se na sljedećim principima: 
a) jednakom tretmanu i slobodi osnivanja i pružanja 

usluga, 
b) slobodnog pristupa informacijama, 
c) nadziranju državne pomoći dodijeljene javnim predu-

zećima radi izbjegavanja narušavanja konkurencije, 
d) preventivnom nadziranju objedinjavanja javnih 

preduzeća radi izbjegavanja narušavanja konkurencije, 
e) slobodnog obavljanja određenih djelatnosti od javnog 

društvenog interesa radi izbjegavanja narušavanja 
konkurencije, 

f) slobodnog pristupa informacijama o finansijskim 
odnosima općina, kantona i Federacije Bosne i 
Hercegovine sa javnim preduzećima i 

g) uspostavi i vođenju odgovarajuće knjigovodstvene i 
druge evidencije i obračuna na način da se obezbijedi 
jasno razgraničenje rashoda i prihoda povezanih sa 
različitim djelatnostima koje obavlja javno preduzeće. 

Javna preduzeća iz člana 2. ovog Zakona ne mogu 
zaključivati sporazume koji imaju za posljedicu spriječavanje, 
ograničavanje ili narušavanje konkurencije na tržištu i vršiti 
zloupotrebu dominantnog položaja. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine donijet će uredbu 
kojom će se detaljnije urediti principi iz stava 1. ovog člana." 

Član 3. 
U članu 9. u stavu 2. iza riječi "dioničara", dodaju se riječi: 

"ili vlasnika udjela", a iza riječi "dionica", dodaju se riječi: "ili 
udjela". 

Član 4. 
U članu 51. iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi: 
"Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, donijet će uredbu iz 

člana 2a. ovog zakona najkasnije do 30.06.2012. godine." 

Član 5. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.
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Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O 

JAVNIM PODUZEĆIMA U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o dopunama Zakona o javnim 
poduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma od 
26.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1010-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM PODUZEĆIMA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o javnim poduzećima u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08 i 
22/09), u članku 2. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

"Javna poduzeća iz stavka 1. ovog članka dužna su da 
informacije o svojoj organizacijskoj strukturi, financijskom 
poslovanju i obavljanju upravnih poslova iz mjerodavnosti organa 
uprave koji se obavljaju u okviru propisanih javnih ovlasti učine 
dostupnim javnosti putem internet stranice javnog poduzeća." 

Članak 2. 
Iza članka 2. dodaje se novi članak 2a. koji glasi: 

"Članak 2a. 
"Obavljanje djelatnosti od javnog društvenog interesa iz 

članka 2. ovog Zakona zasniva se na sljedećim principima: 
a) jednakom tretmanu i slobodi osnivanja i pružanja 

usluga, 
b) slobodnog pristupa informacijama, 
c) nadziranju državne pomoći dodijeljene javnim podu-

zećima radi izbjegavanja narušavanja konkurencije, 
d) preventivnom nadziranju objedinjavanja javnih podu-

zeća radi izbjegavanja narušavanja konkurencije, 
e) slobodnog obavljanja određenih djelatnosti od javnog 

društvenog interesa radi izbjegavanja narušavanja 
konkurencije, 

f) slobodnog pristupa informacijama o financijskim 
odnosima općina, kantona i Federacije Bosne i 
Hercegovine sa javnim poduzećima i 

g) uspostavi i vođenju odgovarajuće knjigovodstvene i 
druge evidencije i obračuna na način da se osigura 
jasno razgraničenje rashoda i prihoda povezanih sa 
različitim djelatnostima koje obavlja javno poduzeće. 

Javna poduzeća iz članka 2. ovog Zakona ne mogu 
zaključivati sporazume koji imaju za posljedicu spriječavanje, 
ograničavanje ili narušavanje konkurencije na tržištu i vršiti 
zlouporabu dominantnog položaja. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine donijeti će uredbu 
kojom će se detaljnije urediti principi iz stavka 1. ovog članka." 

Članak 3. 
U članku 9. u stavku 2. iza riječi "dioničara", dodaju se riječi: 

"ili vlasnika udjela", a iza riječi "dionica", dodaju se riječi: "ili 
udjela". 

Članak 4. 
U članku 51. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 

"Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, donijeti će uredbu iz 
članka 2a. ovog zakona najkasnije do 30.06.2012. godine." 

Članak 5. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
ЈАВНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о допунама Закона о јавним 
предузећима у Федерацији Босне и Херцеговине који је донио 
Парламент Федерације БиХ на сједници Представничког дома 
од 26.04.2012. године и на сједници Дома народа од 
15.11.2012. године. 

Број 01-02-1010-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЈАВНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА У 

ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о јавним предузећима у Федерацији Босне и 

Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 8/05, 
81/08 и 22/09), у члану 2. иза става 2. додаје се нови став 3. 
који гласи: 

"Јавна предузећа из става 1. овог члана дужна су да 
информације о својој организационој структури, финансиј-
ском пословању и обављању управних послова из надлежно-
сти органа управе који се обављају у оквиру прописаних 
јавних овлаштења учине доступним јавности путем интернет 
странице јавног предузећа." 

Члан 2. 
Иза члана 2. додаје се нови члан 2а. који гласи: 

"Члан 2а. 
"Обављање дјелатности од јавног друштвеног интереса 

из члана 2. овог Закона заснива се на сљедећим принципима: 
а) једнаком третману и слободи оснивања и пружања 

услуга, 
б) слободног приступа информацијама, 
ц) надзирању државне помоћи додјељене јавним пре-

дузећима ради избјегавања нарушавања конку-
ренције, 

д) превентивном надзирању обједињавања јавних 
предузећа ради избјегавања нарушавања конкурен-
ције, 

е) слободног обављања одређених дјелатности од 
јавног друштвеног интереса ради избјегавања 
нарушавања конкуренције, 

ф) слободног приступа информацијама о финансиј-
ским односима општина, кантона и Федерације 
Босне и Херцеговине са јавним предузећима и 

г) успостави и вођењу одговарајуће књиговодствене и 
друге евиденције и обрачуна на начин да се 
обезбиједи јасно разграничење расхода и прихода 
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повезаних са различитим дјелатностима које 
обавља јавно предузеће. 

Јавна предузећа из члана 2. овог Закона не могу 
закључивати споразуме који имају за посљедицу 
спријечавање, ограничавање или нарушавање конкуренције на 
тржишту и вршити злоупотребу доминантног положаја. 

Влада Федерације Босне и Херцеговине донијеће уредбу 
којом ће се детаљније уредити принципи из става 1. овог 
члана." 

Члан 3. 
У члану 9. у ставу 2. иза ријечи "дионичара", додају се 

ријечи: "или власника удјела", а иза ријечи "дионица", додају 
се ријечи: "или удјела". 

Члан 4. 
У члану 51. иза става 3. додаје се нови став 4. који гласи: 
"Влада Федерације Босне и Херцеговине, донијеће 

уредбу из члана 2а. овог закона најкасније до 30.06.2012. 
године." 

Члан 5. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2780 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O JEDINSTVENOM SISTEMU 
REGISTRACIJE, KONTROLE I NAPLATE DOPRINOSA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
jedinstvenom sistemu registracije, kontrole i naplate doprinosa koji 
je donio Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavničkog 
doma od 26.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 
15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1011-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

JEDINSTVENOM SISTEMU REGISTRACIJE, 
KONTROLE I NAPLATE DOPRINOSA 

Član 1. 
U Zakonu o Jedinstvenom sistemu registracije, kontrole i 

naplate doprinosa ("Službene novine Federacije BiH", broj 42/09), 
u članu 3. u tački 5., na kraju teksta tačka zarez se zamjenjuje 
zarezom i dodaju riječi: "kao i obveznici uplate doprinosa i 
osigurana lica sa područja Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Brčko Distrikt) koji su se opredijelili za uplatu 
doprinosa i korištenje prava kod Federalnog zavoda za penzijsko i 
invalidsko osiguranje;". 

U članu 3. u tački 7., u drugom redu, iza riječi "lice", dodaju 
se riječi: "uključujući pravno i fizičko lice sa područja Brčko 
Distrikta koje se opredijelilo za uplatu doprinosa i korištenje prava 
kod Federalnog zavoda za penzijsko i invalidsko osiguranje,". 

U članu 3. iza tačke 14. dodaje se nova tačka 15., koja glasi: 
"15. Mjesečnom prijavom podataka o doprinosima 

smatraju se obrasci: MIP-1023 Mjesečni izvještaj o isplaćenim 

plaćama, ostvarenim koristima i drugim oporezivim prihodima 
zaposlenika od nesamostalne djelatnosti, plaćenim doprinosima i 
akontaciji poreza na dohodak, PMIP-1024 Pojedinačni mjesečni 
izvještaj o isplaćenim plaćama, obračunatim i uplaćenim 
doprinosima i porezu na dohodak od nesamostalne djelatnosti (koji 
čine sastavni dio Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na 
dohodak), JS3300 elektronski obrazac za doprinose koje 
vanbudžetski fondovi plaćaju u ime svojih osiguranika (koji čini 
sastavni dio Pravilnika o podnošenju prijava za upis i promjene 
upisa u Jedinstveni sistem registracije, kontrole i naplate doprinosa) 
i 2002 Specifikacija uz uplatu doprinosa poduzetnika (koja čini 
sastavni dio Pravilnika o načinu obračunavanja i uplate 
doprinosa);". 

Dosadašnje tač. 15. i 16. postaju tač. 16. i 17. 

Član 2. 
U članu 12. u tački 5) riječ "godišnja" zamjenjuje se riječju 

"mjesečna". 
Tačka 6) se briše. 
Dosadašnje tač. 7) i 8) postaju tač. 6) i 7). 

Član 3. 
U članu 13. u stavu 1. u tački 4) riječ "godišnju" zamjenjuje 

se riječju "mjesečnu". 
Tačka 5) se briše. 
Dosadašnje tač. 6) i 7) postaju tač. 5) i 6). 
U stavu 2. u tački 6) riječ "godišnju" zamjenjuje se riječju 

"mjesečnu". 
Tačka 7) se briše. 
U stavu 3. u tački 1) riječ "godišnju" zamjenjuje se riječju 

"mjesečnu". 
U stavu 4. tačka 2) mijenja se i glasi: 
"2) mjesečnu prijavu podataka o doprinosima prema 

propisima o zapošljavanju;". 
U stavu 5. iza tačke 1) dodaje se nova tačka 2), koja glasi: 
"2) mjesečnu prijavu podataka o doprinosima;". 
Dosadašnja tačka 2) postaje tačka 3). 

Član 4. 
Član 15. se briše. 

Član 5. 
U članu 16. riječi: "godišnje prijave podataka o doprinosima" 

se brišu a iza riječi: "tih podataka" dodaju se riječi: "i podataka o 
doprinosima iz mjesečne prijave". 

Član 6. 
U članu 18. u stavu 1. iza riječi "osiguraniku", dodaju se 

riječi: "iz osnova radnog odnosa". 
Iza stava 2. dodaje se stav 3., koji glasi: 
"Izuzetno u 2012. godini, uvjerenje iz stava 1. ovog člana za 

2011. godinu Porezna uprava izdaje na osnovu zahtjeva 
osiguranika.". 

Član 7. 
U članu 30. u stavu 1. tač. 2), 5) i 6) se brišu. 
Dosadašnje tač. 3) i 4) postaju tač. 2) i 3). 

Član 8. 
U članu 31. u stavu 1. tačka 4) se briše. 
Dosadašnja tačka 5) postaje tačka 4). 

Član 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.
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Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O JEDINSTVENOM SUSTAVU 
REGISTRACIJE, KONTROLE I NAPLATE DOPRINOSA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
jedinstvenom sustavu registracije, kontrole i naplate doprinosa koji 
je donio Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma 
od 26.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1011-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

JEDINSTVENOM SUSTAVU REGISTRACIJE, 
KONTROLE I NAPLATE DOPRINOSA 

Članak 1. 
U Zakonu o Jedinstvenom sustavu registracije, kontrole i 

naplate doprinosa ("Službene novine Federacije BiH", broj 42/09), 
u članku 3. u točki 5., na kraju teksta točka zarez se zamjenjuje 
zarezom i dodaju riječi: "kao i obveznici uplate doprinosa i 
osigurane osobe s područja Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Brčko Distrikt) koji su se opredijelili za uplatu 
doprinosa i korištenje prava kod Federalnog zavoda za mirovinsko 
i invalidsko osiguranje;". 

U članku 3. u točki 7., u drugom redu, iza riječi "osoba", 
dodaju se riječi: "uključujući pravnu i fizičku osobu s područja 
Brčko Distrikta koja se opredijelila za uplatu doprinosa i korištenje 
prava kod Federalnog zavoda za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje,". 

U članku 3. iza točke 14. dodaje se nova točka 15., koja glasi: 
"15. Mjesečnom prijavom podataka o doprinosima 

smatraju se obrasci: MIP-1023 Mjesečno izvješće o isplaćenim 
plaćama, ostvarenim koristima i drugim oporezivim prihodima 
uposlenika od nesamostalne djelatnosti, plaćenim doprinosima i 
akontaciji poreza na dohodak, PMIP-1024 Pojedinačno mjesečno 
izvješće o isplaćenim plaćama, obračunatim i uplaćenim doprino-
sima i porezu na dohodak od nesamostalne djelatnosti (koji čine 
sastavni dio Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dohodak), 
JS3300 elektronički obrazac za doprinose koje izvanproračunski 
fondovi plaćaju u ime svojih osiguranika (koji čini sastavni dio 
Pravilnika o podnošenju prijava za upis i promjene upisa u 
Jedinstveni sustav registracije, kontrole i naplate doprinosa) i 2002 
Specifikacija uz uplatu doprinosa poduzetnika (koja čini sastavni 
dio Pravilnika o načinu obračunavanja i uplate doprinosa);". 

Dosadašnje toč. 15. i 16. postaju toč. 16. i 17. 

Članak 2. 
U članku 12. u točki 5) riječ "godišnja" zamjenjuje se riječju 

"mjesečna". 
Točka 6) se briše. 
Dosadašnje toč. 7) i 8) postaju toč. 6) i 7). 

Članak 3. 
U članku 13. u stavku 1. u točki 4) riječ "godišnju" 

zamjenjuje se riječju "mjesečnu". 
Točka 5) se briše. 
Dosadašnje toč. 6) i 7) postaju toč. 5) i 6). 
U stavku 2. u točki 6) riječ "godišnju" zamjenjuje se riječju 

"mjesečnu". 
Točka 7) se briše. 

U stavku 3. u točki 1) riječ "godišnju" zamjenjuje se riječju 
"mjesečnu". 

U stavku 4. točka 2) mijenja se i glasi: 
"2) mjesečnu prijavu podataka o doprinosima prema 

propisima o upošljavanju;". 
U stavku 5. iza točke 1) dodaje se nova točka 2), koja glasi: 
"2) mjesečnu prijavu podataka o doprinosima;". 
Dosadašnja točka 2) postaje točka 3). 

Članak 4. 
Članak 15. se briše. 

Članak 5. 
U članku 16. riječi: "godišnje prijave podataka o 

doprinosima" se brišu, a iza riječi: "tih podataka" dodaju se riječi: "i 
podataka o doprinosima iz mjesečne prijave". 

Članak 6. 
U članku 18. u stavku 1. iza riječi "osiguraniku", dodaju se 

riječi: "iz osnove radnog odnosa". 
Iza stavka 2. dodaje se stavak 3., koji glasi: 
"Iznimno u 2012. godini, uvjerenje iz stavka 1. ovog članka 

za 2011. godinu Porezna uprava izdaje na temelju zahtjeva 
osiguranika.". 

Članak 7. 
U članku 30. u stavku 1. toč. 2), 5) i 6) se brišu. 
Dosadašnje toč. 3) i 4) postaju toč. 2) i 3). 

Članak 8. 
U članku 31. u stavku 1. točka 4) se briše. 
Dosadašnja točka 5) postaje točka 4). 

Članak 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 

ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЈЕДИНСТВЕНОМ СИСТЕМУ 
РЕГИСТРАЦИЈЕ, КОНТРОЛЕ И НАПЛАТЕ 

ДОПРИНОСА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
јединственом систему регистрације, контроле и наплате 
доприноса који је донио Парламент Федерације БиХ на 
сједници Представничког дома од 26.04.2012. године и на 
сједници Дома народа од 15.11.2012. године. 

Број 01-02-1011-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗAКOН 
O ИЗMJEНAMA И ДOПУНAMA ЗAКOНA O 

JEДИНСTВEНOM СИСTEMУ РEГИСTРAЦИJE, 
КOНTРOЛE И НAПЛATE ДOПРИНOСA 

Члaн 1. 
У Зaкoну o Jeдинствeнoм систeму рeгистрaциje, кoнтрoлe 

и нaплaтe дoпринoсa ("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje БиХ", 
брoj 42/09), у члaну 3. у тaчки 5., нa крajу тeкстa тaчкa зaрeз сe 
зaмjeњуje зaрeзoм и дoдajу риjeчи: "кao и oбвeзници уплaтe 
дoпринoсa и oсигурaнa лицa сa пoдручja Брчкo Дистриктa 
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Бoснe и Хeрцeгoвинe (у дaљeм тeксту: Брчкo Дистрикт) кojи 
су сe oпрeдиjeлили зa уплaту дoпринoсa и кoришћeњe прaвa 
кoд Фeдeрaлнoг зaвoдa зa пeнзиjскo и инвaлидскo oсигурaњe;". 

У члану 3. у тaчки 7., у другoм рeду, изa риjeчи "лицe", 
дoдajу сe риjeчи: "укључуjући прaвнo и физичкo лицe сa 
пoдручja Брчкo Дистриктa кoje сe oпрeдиjeлилo зa уплaту 
дoпринoсa и кoришћeњe прaвa кoд Фeдeрaлнoг зaвoдa зa 
пeнзиjскo и инвaлидскo oсигурaњe,". 

У члану 3. изa тaчкe 14. дoдaje сe нoвa тaчкa 15., кoja 
глaси: 

"15. Mjeсeчнoм приjaвoм пoдaтaкa o дoпринoсимa 
смaтрajу сe oбрaсци: MИП-1023 Mjeсeчни извjeштaj o 
исплaћeним плaтaмa, oствaрeним кoристимa и другим 
oпoрeзивим прихoдимa зaпoслeникa oд нeсaмoстaлнe 
дjeлaтнoсти, плaћeним дoпринoсимa и aкoнтaциjи пoрeзa нa 
дoхoдaк, ПMИП-1024 Пojeдинaчни мjeсeчни извjeштaj o 
исплaћeним плaтaмa, oбрaчунaтим и уплaћeним дoпринoсимa 
и пoрeзу нa дoхoдaк oд нeсaмoстaлнe дjeлaтнoсти (кojи чинe 
сaстaвни диo Прaвилникa o примjeни Зaкoнa o пoрeзу нa 
дoхoдaк), JС3300 eлeктрoнски oбрaзaц зa дoпринoсe кoje 
вaнбуџeтски фoндoви плaћajу у имe свojих oсигурaникa (кojи 
чини сaстaвни диo Прaвилникa o пoднoшeњу приjaвa зa упис и 
прoмjeнe уписa у Jeдинствeни систeм рeгистрaциje, кoнтрoлe и 
нaплaтe дoпринoсa) и 2002. Спeцификaциja уз уплaту 
дoпринoсa прeдузeтникa (кoja чини сaстaвни диo Прaвилникa 
o нaчину oбрaчунaвaњa и уплaтe дoпринoсa);" 

Дoсaдaшњe тaч. 15. и 16. пoстajу тaч. 16. и 17. 

Члaн 2. 
У члaну 12. у тaчки 5) риjeч "гoдишњa" зaмjeњуje сe 

риjeчjу "мjeсeчнa". 
Taчкa 6) сe бришe. 
Дoсaдaшњe тaч. 7) и 8) пoстajу тaч. 6) и 7). 

Члaн 3. 
У члaну 13. у стaву 1. у тaчки 4) риjeч "гoдишњу" 

зaмjeњуje сe риjeчjу "мjeсeчну". 
Taчкa 5) сe бришe. 
Дoсaдaшњe тaч. 6) и 7) пoстajу тaч. 5) и 6). 
У стaву 2. у тaчки 6) риjeч "гoдишњу" зaмjeњуje сe 

риjeчjу "мjeсeчну". 
Taчкa 7) сe бришe. 
У стaву 3. у тaчки 1) риjeч "гoдишњу" зaмjeњуje сe 

риjeчjу "мjeсeчну". 
У стaву 4. тaчкa 2) миjeњa сe и глaси: 
"2) мjeсeчну приjaву пoдaтaкa o дoпринoсимa прeмa 

прoписимa o зaпoшљaвaњу;". 
У стaву 5. изa тaчкe 1) дoдaje сe нoвa тaчкa 2), кoja глaси: 
"2) мjeсeчну приjaву пoдaтaкa o дoпринoсимa;". 
Дoсaдaшњa тaчкa 2) пoстaje тaчкa 3). 

Члaн 4. 
Члaн 15. сe бришe. 

Члaн 5. 
У члaну 16. риjeчи: "гoдишњe приjaвe пoдaтaкa o 

дoпринoсимa" сe бришу a изa риjeчи: "тих пoдaтaкa" дoдajу сe 
риjeчи: "и пoдaтaкa o дoпринoсимa из мjeсeчнe приjaвe". 

Члaн 6. 
У члaну 18. у стaву 1. изa риjeчи "oсигурaнику", дoдajу сe 

риjeчи: "из oснoвa рaднoг oднoсa". 
Изa стaвa 2. дoдaje сe стaв 3., кojи глaси: 
"Изузeтнo у 2012. гoдини, увjeрeњe из стaвa 1. oвoг члaнa 

зa 2011. гoдину Пoрeскa упрaвa издaje нa oснoву зaхтjeвa 
oсигурaникa." 

Члaн 7. 
У члaну 30. у стaву 1. тaч. 2), 5) и 6) сe бришу. 
Дoсaдaшњe тaч. 3) и 4) пoстajу тaч. 2) и 3). 

Члaн 8. 
У члaну 31. у стaву 1. тaчкa 4) сe бришe. 
Дoсaдaшњa тaчкa 5) пoстaje тaчкa 4). 

Члaн 9. 
Oвaj зaкoн ступa нa снaгу наредног дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2781 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu vrijednosnih papira koji je donio Parlament Federacije BiH 
na sjednici Predstavničkog doma od 25.04.2012. godine i na 
sjednici Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1012-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU 

VRIJEDNOSNIH PAPIRA 

Član 1. 
U Zakonu o tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 85/08) u članu 12. u stavu (1) iza riječi: 
"može se" dodaju se riječi: "od strane vlasnika vrijednosnog 
papira". 

Član 2. 
(1) U nazivu člana 24. u stavu (1) riječ "obveznica" zamjenjuje 

se riječima: "dužničkih vrijednosnih papira". 
(2) Stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ukoliko obim emisije dužničkih vrijednosnih papira 
kod privrednih društava prelazi visinu osnovnog kapitala 
na dan donošenja odluke o emisiji, u prospektu se moraju 
posebno obrazložiti razlozi za takvu emisiju i navesti 
rizici koji iz toga proizlaze.". 

Član 3. 
U članu 41. u stavu (1) iza riječi "uspjela" stavlja se zarez i 

dodaju riječi: "upisuje u registar emitenta". 

Član 4. 
U članu 70. točka d) mijenja se i glasi: 
"d) ima imenovanog jednog rukovodioca za poslove iz 
člana 67. stav (1) ovog Zakona.". 

Član 5. 
U članu 74. u stavu (5) iza riječi "način" dodaju se riječi i 

zarez: "održivosti neto kapitala,". 

Član 6. 
Iza člana 76. dodaju se novi čl. 76a. i 76b., koji glase: 

"Član 76a. 
Kvalifikovani udjeli profesionalnog posrednika 

(1) Svako fizičko i/ili pravno lice, ili više njih koji djeluju 
zajednički (namjeravani sticalac), a koji namjeravaju nepo-
sredno ili posredno steći ili povećati udjel u profesionalnom 
posredniku (d.o.o. ili d.d.), što bi rezultiralo time da visina 
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udjela u kapitalu ili u glasačkim pravima dosegne ili premaši 
10%, 20%, 30% ili 50% (kvalifikovani udjel), dužni su 
prethodno Komisiji podnijeti zahtjev za davanje saglasnosti. 

(2) Fizičko i/ili pravno lice koje namjerava neposredno ili 
posredno smanjiti kvalifikovani udjel u profesionalnom 
posredniku dužno je o tome obavijestiti Komisiju pisanim 
putem, navodeći visinu udjela koji namjerava smanjiti. 

(3) Lice iz stava (2) ovog člana Komisiju je dužno obavijestiti i o 
namjeri smanjenja svog kvalifikovanog udjela ako udjel u kapi-
talu ili glasačkim pravima padne ispod granice od 10%, 20%, 
30% ili 50% osnovnog kapitala profesionalnog posrednika. 

(4) Lice koje stekne kvalifikovani udjel u profesionalnom 
posredniku protivno odredbama ovog Zakona, nema pravo 
glasa iz dionica ili udjela koje je pribavilo na taj način. 

(5) U slučaju sticanja suprotno stavu 1. ovog člana Komisija će 
naložiti prodaju tako stečenih dionica/udjela. 

(6) Komisija može oduzeti datu saglasnost za sticanje 
kvalifikovanog udjela, u slučaju: 
a) ako je imalac kvalifikovanog udjela dobio saglasnost 

davanjem neistinitih ili netačnih podataka, 
b) ako prestanu uslovi propisani odredbama ovog Zakona i 

propisa Komisije iz stava (8) ovog člana, na osnovu ko-
jih je saglasnost za sticanje kvalifikovanog udjela data. 

(7) U slučaju iz stava (6) ovog člana, lice kojem je oduzeta data 
saglasnost za sticanje kvalifikovanog udjela nema pravo glasa 
iz dionica/udjela za koje mu je oduzeta saglasnost, a Komisija 
će naložiti prodaju stečenih dionica/udjela za koje je imaocu 
kvalifikovanog udjela oduzeta saglasnost za sticanje 
kvalifikovanog udjela. 

(8) Komisija bliže uređuje kriterije za procjenu zahtjeva za 
saglasnost i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev. 

(9) Na banke koje obavljaju poslove iz člana 67. stav (1) ovog 
Zakona se primjenjuje član 76b. 

Član 76b. 
Obaveze profesionalnog posrednika 

(1) Profesionalni posrednik je dužan dostavljati Komisiji podatke 
o vlasničkoj strukturi, a posebno o imaocima kvalifikovanih 
udjela kao i o identitetu svih lica koja imaju mogućnost da 
značajno utiču na upravljanje i podatke o svim promjenama u 
vlasničkoj strukturi. 

(2) Podatke iz stava (1) ovog člana profesionalni posrednik je 
dužan dostaviti Komisiji u roku od osam dana od dana 
nastale promjene.". 

Član 7. 
(1) U članu 77. u stavu (1) riječi: "Profesionalni posrednik" 

zamjenjuju se riječima: "Ovlašteni učesnici na tržištu 
vrijednosnih papira koji obavljaju poslove iz člana 67. stav 
(1) ovog Zakona". 

(2) U stavu (1) u tački a) riječi: "profesionalnog posrednika" 
zamjenjuju se riječima: "ovlaštenog učesnika". 

Član 8. 
Član 132. ovog Zakona briše se. 

Član 9. 
Iznad člana 133. naziv Glave V. mijenja se i glasi: "BERZA, 

DRUGO UREĐENO JAVNO TRŽIŠTE I VANBERZANSKO 
TRŽIŠTE – OTC". 

Član 10. 
(1) U članu 133. dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"Vanberzansko tržište – OTC je decentralizirano tržište 
vrije-dnosnih papira koje se odvija preko profesionalnih 
posrednika." 

(2) Stav 4. mijenja se i glasi: 
"Komisija će propisati uslove i slučajeve za trgovinu 
vrijednosnim papirima kojima se ne trguje na berzi i 
drugom uređenom javnom tržištu.". 

Dosadašnji st. (2), (3) i (4) postaju st. (3), (4) i (5). 

Član 11. 
(1) U nazivu člana 140. riječi: "i članovi" brišu se. 
(2) Stav (2) mijenja se i glasi: 

"Dioničari berze mogu biti fizička i pravna lica.". 
(3) St. (3), (4), (5), (6) i (7) se brišu. 

Član 12. 
Iza člana 140. dodaje se član 140a. koji glasi: 

"Član 140a. 
Kvalifikovani udjeli berze 

Na imaoce i promjenu imaoca kvalifikovanog udjela berze, 
usku povezanost, pravne posljedice sticanja bez prethodne 
saglasnosti Komisije na odgovarajući način se primjenuju odredbe 
čl. 76a. i 76b. ovog zakona.". 

Član 13. 
(1) U članu 144. u stavu (1) broj "500.000" zamjenjuje se brojem 

"1.500.000". 
(2) St. (2), (3), (4), (5) i (6) se brišu. 

Član 14. 
(1) U članu 146. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Nadzorni odbor berze broji pet do devet članova. Broj 
članova Nadzornog odbora berze određuje se Statutom 
berze.". 

(2) U stavu (2) u tački a) iza riječi "jedan" dodaju se riječi: 
"predstavnik ili". 

(3) Tačka c) se briše. 
Član 15. 

(1) U članu 147. u stavu (1) u tački d) riječi: "više od 5%" 
zamjenjuju se riječima: "10% i više od 10%". 

(2) Iza tačke d) dodaje se tačka e) koja glasi: 
"e) zaposlenik kod člana berze.". 

Član 16. 
(1) U članu 151. u stavu (1) tač. b) i d) se brišu. 

Dosadašnje tač. c) i e) postaju tač. b) i c). 

Član 17. 
U članu 171. u stavu (3) riječ "Komisiji" zamjenjuje se 

riječima: "organu berze". 

Član 18. 
U članu 172. u stavu (5) riječ "Komisiji" zamjenjuje se 

riječima: "organu berze". 
Član 19. 

(1) U članu 179. naziv člana mijenja se i glasi: "Trgovanje 
vrijednosnim papirima". 

(2) Stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Vrijednosnim papirima se trguje na berzi, drugom 
uređenom tržištu, vanberzovnom tržištu-OTC i neposredno.". 

(3) St. (5), (6) i (7) brišu se. 

Član 20. 
(1) U članu 184. stav (1) briše se. 
(2) U stavu (2) u uvodnoj rečenici riječ "izvršava" zamjenjuje se 

riječju "obavlja". 
(3) Iza točke g) dodaje se nova tačka h) koja glasi: 

"h) Poslove u vezi sa isplatama i drugim prinosima iz 
vrijednosnih papira i drugih finansijskih instrumenata;". 
Dosadašnja tačka h) postaje tačka i). 

Član 21. 
U članu 185. u stavu (1) iza tačke l) dodaje se tačka m) koja 

glasi: 
"m) prenos vlasništva nad vrijednosnim papirima po osnovu 

transakcija zaključenih preko vanberzovnog tržišta (OTC – tržište i 
ostali prenosi).". 
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Član 22. 
U članu 187. u stavu (2) iza riječi "tržišta" veznik "i" 

zamjenjuje se zarezom, a iza riječi "skrbnik" dodaju se riječi: "i 
banka depozitar fonda". 

Član 23. 
U članu 237. u stavu (2) veznik "i" briše se, a iza riječi 

"način" dodaju se riječi: "i rokovi". 

Član 24. 
U članu 239. u stavu (1) riječi: "najmanje u jednom dnevnom 

listu koji izlazi na području Federacije" zamjenjuju se riječima: "na 
način i u roku koje Komisija propiše općim aktom". 

Član 25. 
U članu 240. u stavu (2) riječi: "najmanje u jednom dnevnom 

listu koji izlazi na području Federacije najkasnije osam dana od 
dana događaja" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku koje 
Komisija propiše općim aktom". 

Član 26. 
U članu 241. iza stava (4) dodaje se stav (5) koji glasi: 
"(5) Komisija bliže uređuje sadržaj i rokove za objavu 

izvještaja iz stava (4) ovog člana.". 

Član 27. 
U članu 243. u stavu (2) riječi: "u dnevnom listu koji izlazi na 

području Federacije" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku 
koje Komisija propiše općim aktom". 

Član 28. 
U članu 245. stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Godišnji izvještaj o poslovanju berze i drugog uređenog 

javnog tržišta dostavlja se Komisiji i dioničarima i objavljuje na 
način i u roku iz člana 239. stav (1) ovog Zakona.". 

Član 29. 
U članu 246. riječi: "u dnevnom listu koji izlazi na području 

Federacije" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku koje 
Komisija propiše općim aktom". 

Član 30. 
U članu 250. u stavu (4) riječ "Promocija" zamjenjuje se 

riječima: "Javna promocija". 

Član 31. 
U članu 251. dodaje se stav (5) koji glasi: 
"(5) Učesnici na tržištu vrijednosnih papira dužni su se u 
svom radu pridržavati Zakona o sprječavanju pranja novca i 
finansiranja terorističkih aktivnosti i Zakona o primjeni 
određenih privremenih mjera radi efikasnog provođenja 
mandata Međunarod-nog krivičnog suda za bivšu Jugosla-
viju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, kao i drugih 
zakona koji se primjenjuju na učesnike na tržištu vrijednosnih 
papira. Komisija vrši nadzor primjene i tih zakona, u okviru 
nadzora nad učesnicima na tržištu vrijednosnih papira prema 
ovom Zakonu, ukoliko tim zakonima nije drugačije 
određeno, a u cilju sprječavanja finansiranja aktivnosti 
kojima se opstruira i/ili prijeti da opstruira proces provedbe 
mira koji se odvija u skladu s Općim okvirnim sporazumom 
za mir u Bosni i Hercegovini.". 

Član 32. 
(1) U članu 256. u stavu (3) brišu se riječi: "st. (1) i" a umjesto 

njih stavlja se riječ "stava". 
(2) Iza stava (4) dodaje se stav (5) koji glasi: 

"(5) Članovi Komisije, zaposlenici Komisije i druga lica 
koja je Komisija angažovala po bilo kojem osnovu 
(konsultanti i dr.) dužni su čuvati službenu tajnu sve dok 
ih te obaveze ne oslobodi Komisija, bez obzira jesu li u 
radnom odnosu u Komisiji ili je radni odnos prestao i jesu 
li još uvijek angažovani u Komisiji po bilo kojem osnovu. 
U slučaju da je službena tajna zahtjev inostranog 

regulatora, Komisija može lice osloboditi čuvanja 
službene tajne samo uz odobrenje inostranog regulatora 
koji je taj zahtjev podnio.". 

Član 33. 
(1) U članu 262. u stavu (1) u tački 82) iza broja "241." riječi: 

"stav (1)" zamjenjuju se riječima: "st. (1) i (4)". 
(2) Iza tačke 88) dodaju se tač. 89), 90) i 91), koje glase: 

"89) pravno lice ne postupi na način propisan članom 76a. 
ovog Zakona; 
90) pravno lice ne postupi na način propisan članom 76b. 
ovog Zakona; 
91) pravno lice ne postupi na način propisan članom 140a. 
ovog Zakona.". 

Član 34. 
U članu 263. iza tačke 15) dodaju se tač. 16) i 17), koje glase: 
"16) fizičko lice ne postupi na način propisan članom 76a. 
ovog Zakona; 
17) fizičko lice ne postupi na način propisan članom 140a. 
ovog Zakona.". 

Član 35. 
(1) U članu 270. u stavu (1) dodaje se tačka f), koja glasi: 

"f) postupanju s nalozima i poslovnom ponašanju svih 
učesnika na tržištu vrijednosnih papira, dozvoljenim tržiš-
nim praksama, vezanim zastupnicima, vrsti (podjeli) inve-
stitora i o drugim pitanjima koje je potrebno regulisati radi 
usklađivanja sa pravnom stečevinom Evropske unije.". 

(2) Iza stava (2) dodaje se stav (3) koji glasi: 
"(3) U pogledu prekršajne odgovornosti, vezani zastupnici 
i druga lica iz stava (1) tačka f) ovog člana izjedna-čavaju 
se sa ovlaštenim učesnicima na tržištu po ovom zakonu.". 

Član 36. 
(1) Komisija će uskladiti svoje opće akte s odredbama ovog 

zakona u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

(2) Učesnici na tržištu će uskladiti svoje opće akte s odredbama 
ovog zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

(3) Berza će uskladiti osnovni kapital s odredbama ovog zakona 
u roku od jedne godine od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 37. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU VRIJEDNOSNIH 
PAPIRA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu vrijednosnih papira koji je donio Parlament Federacije BiH 
na sjednici Zastupničkog doma od 25.04.2012. godine i na sjednici 
Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1012-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
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ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU 

VRIJEDNOSNIH PAPIRA 

Članak 1. 
U Zakonu o tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 85/08) u članku 12. u stavku (1) iza riječi: 
"može se" dodaju se riječi: "od strane vlasnika vrijednosnog 
papira". 

Članak 2. 
(1) U nazivu članka 24. u stavku (1) riječ "obveznica" zamjenjuje 

se riječima: "dužničkih vrijednosnih papira". 
(2) Stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ukoliko opseg izdavanja dužničkih vrijednosnih 
papira kod gospodarskih društava prelazi visinu temeljnog 
kapitala na dan donošenja odluke o izdavanju, u prospektu 
se moraju posebno obrazložiti razlozi za takvo izdavanje i 
navesti rizici koji iz toga proizlaze." 

Članak 3. 
U članku 41. u stavku (1) iza riječi "uspjelo" stavlja se zarez i 

dodaju riječi: "upisuje u registar izdavatelja". 

Članak 4. 
U članku 70. točka d) mijenja se i glasi: 
"d) ima imenovanog jednog rukovoditelja za poslove iz 

članka 67. stavak (1) ovoga Zakona.". 

Članak 5. 
U članku 74. u stavku (5) iza riječi "način" dodaju se riječi i 

zarez: "održivosti neto kapitala," 

Članak 6. 
Iza članka 76. dodaju se novi čl.76a. i 76b., koji glase: 

"Članak 76a. 
Kvalificirani udjeli profesionalnog posrednika 

(1) Svaka fizička i/ili pravna osoba, ili više njih koji djeluju 
zajednički (namjeravani stjecatelj), a koji namjeravaju 
izravno ili neizravno steći ili povećati udjel u profesionalnom 
posredniku (d.o.o. ili d.d.), što bi rezultiralo time da visina 
udjela u kapitalu ili u glasačkim pravima dosegne ili premaši 
10%, 20%, 30% ili 50% (kvalificirani udjel), dužne su 
prethodno Komisiji podnijeti zahtjev za davanje suglasnosti. 

(2) Fizička i/ili pravna osoba koja namjerava izravno ili 
neizravno smanjiti kvalificirani udjel u profesionalnom 
posredniku dužna je o tome obavijestiti Komisiju pisanim 
putem, navodeći visinu udjela koji namjerava smanjiti. 

(3) Osoba iz stavka (2) ovoga članka Komisiju je dužna 
obavijestiti i o namjeri smanjenja svog kvalificiranog udjela 
ako udjel u kapitalu ili glasačkim pravima padne ispod 
granice od 10%, 20%, 30% ili 50% temeljnog kapitala 
profesionalnog posrednika. 

(4) Osoba koja stekne kvalificirani udjel u profesionalnom 
posredniku protivno odredbama ovoga Zakona, nema pravo 
glasa iz dionica ili udjela koje je pribavila na taj način. 

(5) U slučaju stjecanja protivno stavku 1. ovoga članka Komisija 
će naložiti prodaju tako stečenih dionica/udjela. 

(6) Komisija može oduzeti danu suglasnost za stjecanje 
kvalificiranog udjela, u slučaju: 
a) ako je imatelj kvalificiranog udjela dobio suglasnost 

davanjem neistinitih ili netočnih podataka, 
b) ako prestanu uvjeti propisani odredbama ovoga Zakona 

i propisa Komisije iz stavka (8) ovoga članka, na 
temelju kojih je suglasnost za stjecanje kvalificiranog 
udjela dana. 

(7) U slučaju iz stavka (6) ovoga članka, osoba kojoj je oduzeta 
dana suglasnost za stjecanje kvalificiranog udjela nema pravo 
glasa iz dionica/udjela za koje joj je oduzeta suglasnost, a 
Komisija će naložiti prodaju stečenih dionica/udjela za koje 

je imatelju kvalificiranog udjela oduzeta suglasnost za 
stjecanje kvalificiranog udjela. 

(8) Komisija bliže uređuje kriterije za procjenu zahtjeva za 
suglasnost i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev. 

(9) Na banke koje obavljaju poslove iz članka 67. stavak (1) 
ovoga Zakona se primjenjuje članak 76b. 

Članak 76b. 
Obveze profesionalnog posrednika 

(1) Profesionalni posrednik je dužan dostavljati Komisiji podatke 
o vlasničkoj strukturi, a posebno o imateljima kvalificiranih 
udjela kao i o identitetu svih osoba koje imaju mogućnost da 
značajno utječu na upravljanje i podatke o svim promjenama 
u vlasničkoj strukturi. 

(2) Podatke iz stavka (1) ovoga članka profesionalni posrednik je 
dužan dostaviti Komisiji u roku od osam dana od dana 
nastale promjene.". 

Članak 7. 
(1) U članku 77. u stavku (1) riječi: "Profesionalni posrednik" 

zamjenjuju se riječima: "Ovlašteni sudionici na tržištu 
vrijednosnih papira koji obavljaju poslove iz članka 67. 
stavak (1) ovoga Zakona". 

(2) U stavku (1) u točki a) riječi: "profesionalnog posrednika" 
zamjenjuju se riječima: "ovlaštenog sudionika". 

Članak 8. 
Članak 132. ovoga Zakona briše se. 

Članak 9. 
Iznad članka 133. naziv Glave V. mijenja se i glasi: 

"BURZA, DRUGO UREĐENO JAVNO TRŽIŠTE I 
IZVANBURZOVNO TRŽIŠTE – OTC". 

Članak 10. 
(1) U članku 133. dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 

"Izvanburzovno tržište – OTC je decentralizirano tržište 
vrijednosnih papira koje se odvija preko profesionalnih 
posrednika." 

(2) Stavak 4. mijenja se i glasi: 
"Komisija će propisati uvjete i slučajeve za trgovinu 
vrijednosnim papirima kojima se ne trguje na burzi i 
drugom uređenom javnom tržištu.". 
Dosadašnji st. (2), (3) i (4) postaju st. (3), (4) i (5). 

Članak 11. 
(1) U nazivu članka 140. riječi: "i članovi" brišu se. 
(2) Stavak (2) mijenja se i glasi: 

"Dioničari burze mogu biti fizičke i pravne osobe.". 
(3) St. (3), (4), (5), (6) i (7) se brišu. 

Članak 12. 
Iza članka 140. dodaje se članak 140a. koji glasi: 

"Članak 140a. 
Kvalificirani udjeli burze 

Na imatelje i promjenu imatelja kvalificiranog udjela burze, 
usku povezanost, pravne posljedice stjecanja bez prethodne 
suglasnosti Komisije na odgovarajući način se primjenuju odredbe 
čl. 76a. i 76b. ovoga zakona.". 

Članak 13. 
(1) U članku 144. u stavku (1) broj "500.000" zamjenjuje se 

brojem "1.500.000". 
(2) St. (2), (3), (4), (5) i (6) se brišu. 

Članak 14. 
(1) U članku 146. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Nadzorni odbor burze broji pet do devet članova. 
Broj članova Nadzornog odbora burze određuje se 
Statutom burze.". 

(2) U stavku (2) u točki a) iza riječi "jedan" dodaju se riječi: 
"predstavnik ili". 
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(3) Točka c) se briše. 

Članak 15. 
(1) U članku 147. u stavku (1) u točki d) riječi: "više od 5%" 

zamjenjuju se riječima: "10% i više od 10%". 
(2) Iza točke d) dodaje se točka e) koja glasi: 

"e) uposlenik kod člana burze.". 

Članak 16. 
(1) U članku 151. u stavku (1) toč. b) i d) se brišu. 

Dosadašnje toč. c) i e) postaju toč. b) i c). 

Članak 17. 
U članku 171. u stavku (3) riječ "Komisiji" zamjenjuje se 

riječima: "organu burze". 

Članak 18. 
U članku 172. u stavku (5) riječ "Komisiji" zamjenjuje se 

riječima: "organu burze". 

Članak 19. 
(1) U članku 179. naziv članka mijenja se i glasi: "Trgovanje 

vrijednosnim papirima". 
(2) Stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1)Vrijednosnim papirima se trguje na burzi, drugom 
uređenom tržištu, izvanburzovnom tržištu-OTC i 
izravno.". 

(3) St. (5), (6) i (7) brišu se. 

Članak 20. 
(1) U članku 184. stavak (1) briše se. 
(2) U stavku (2) u uvodnoj rečenici riječ "izvršava" zamjenjuje se 

riječju "obavlja". 
(3) Iza točke g) dodaje se nova točka h) koja glasi: 

"h) Poslove u vezi s isplatama i drugim prinosima iz 
vrijednosnih papira i drugih financijskih instrumenata;". 
Dosadašnja točka h) postaje točka i). 

Članak 21. 
U članku 185. u stavku (1) iza točke l) dodaje se točka m) 

koja glasi: 
"m) prijenos vlasništva nad vrijednosnim papirima po osnovi 

transakcija zaključenih preko izvanburzovnog tržišta (OTC – tržište 
i ostali prijenosi).". 

Članak 22. 
U članku 187. u stavku (2) iza riječi "tržišta" veznik "i" 

zamjenjuje se zarezom, a iza riječi "skrbnik" dodaju se riječi: "i 
banka depozitar fonda". 

Članak 23. 
U članku 237. u stavku (2) veznik "i" briše se, a iza riječi 

"način" dodaju se riječi: "i rokovi". 

Članak 24. 
U članku 239. u stavku (1) riječi: "najmanje u jednom 

dnevnom listu koji izlazi na području Federacije" zamjenjuju se 
riječima: "na način i u roku koje Komisija propiše općim aktom". 

Članak 25. 
U članku 240. u stavku (2) riječi: "najmanje u jednom 

dnevnom listu koji izlazi na području Federacije najkasnije osam 
dana od dana događaja" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku 
koje Komisija propiše općim aktom". 

Članak 26. 
U članku 241. iza stavka (4) dodaje se stavak (5) koji glasi: 
"(5) Komisija bliže uređuje sadržaj i rokove za objavu 

izvješća iz stavka (4) ovoga članka." 

Članak 27. 
U članku 243. u stavku (2) riječi: "u dnevnom listu koji izlazi 

na području Federacije" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku 
koje Komisija propiše općim aktom". 

Članak 28. 
U članku 245. stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Godišnje izvješće o poslovanju burze i drugog uređenog 

javnog tržišta dostavlja se Komisiji i dioničarima i objavljuje na 
način i u roku iz članka 239. stavak (1) ovoga Zakona.". 

Članak 29. 
U članku 246. riječi: "u dnevnom listu koji izlazi na području 

Federacije" zamjenjuju se riječima: "na način i u roku koje 
Komisija propiše općim aktom". 

Članak 30. 
U članku 250. u stavku (4) riječ "Promidžba" zamjenjuje se 

riječima: "Javna promidžba". 

Članak 31. 
U članku 251. dodaje se stavak (5) koji glasi: 

"(5) Sudionici na tržištu vrijednosnih papira dužni su se u svom 
radu pridržavati Zakona o sprječavanju pranja novca i 
financiranja terorističkih aktivnosti i Zakona o primjeni 
određenih privremenih mjera radi efikasnog provođenja 
mandata Međunarodnog kaznenog suda za bivšu 
Jugoslaviju, te drugih međunarodnih restriktivnih mjera, 
kao i drugih zakona koji se primjenjuju na sudionike na 
tržištu vrijednosnih papira. Komisija vrši nadzor primjene 
i tih zakona, u okviru nadzora nad sudionicima na tržištu 
vrijednosnih papira prema ovom Zakonu, ukoliko tim 
zakonima nije drukčije određeno, a u cilju sprječavanja 
financiranja aktivnosti kojima se opstruira i/ili prijeti da 
opstruira proces provedbe mira koji se odvija u skladu s 
Općim okvirnim sporazumom za mir u Bosni i 
Hercegovini.". 

Članak 32. 
(1) U članku 256. u stavku (3) brišu se riječi: " st. (1) i", a 

umjesto njih stavlja se riječ "stavka". 
(2) Iza stavka (4) dodaje se stavak (5) koji glasi: 
"(5) Članovi Komisije, uposlenici Komisije i druge osobe koje 

je Komisija angažirala po bilo kojoj osnovi (konzultanti i 
dr.) dužni su čuvati službenu tajnu sve dok ih te obveze ne 
oslobodi Komisija, bez obzira jesu li u radnom odnosu u 
Komisiji ili je radni odnos prestao i jesu li još uvijek 
angažirani u Komisiji po bilo kojoj osnovi. U slučaju da je 
službena tajna zahtjev inozemnog regulatora, Komisija 
može osobu osloboditi čuvanja službene tajne samo uz 
odobrenje inozemnog regulatora koji je taj zahtjev 
podnio.". 

Članak 33. 
(1) U članku 262. stavak (1) točka 82) iza broja "241." riječi: 

"stavak (1)" zamjenjuju se riječima: "st. (1) i (4)". 
(2) Iza točke 88) dodaju se toč. 89), 90) i 91) koje glase: 

"89) pravna osoba ne postupi na način propisan člankom 
76a. ovoga Zakona; 
90) pravna osoba ne postupi na način propisan člankom 
76b. ovoga Zakona; 
91) pravna osoba ne postupi na način propisan člankom 
140a. ovoga Zakona.". 

Članak 34. 
U članku 263. iza točke 15) dodaju se toč. 16) i 17) koje 

glase: 
"16) fizička osoba ne postupi na način propisan člankom 
76a. ovoga Zakona; 
17) fizička osoba ne postupi na način propisan člankom 
140a. ovoga Zakona.". 

Članak 35. 
(1) U članku 270. u stavku (1) dodaje se točka f) koja glasi: 

"f) postupanju s nalozima i poslovnom ponašanju svih 
sudionika na tržištu vrijednosnih papira, dozvoljenim 
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tržišnim praksama, vezanim zastupnicima, vrsti (podjeli) 
investitora i o drugim pitanjima koje je potrebno regulirati 
radi usklađivanja s pravnom stečevinom Europske unije.". 

(2) Iza stavka (2) dodaje se stavak (3) koji glasi: 
"(3) U pogledu prekršajne odgovornosti, vezani zastupnici 
i druge osobe iz stavka (1) točka f) ovoga članka 
izjednačavaju se sa ovlaštenim sudionicima na tržištu po 
ovome Zakonu.". 

Članak 36. 
(1) Komisija će uskladiti svoje opće akte s odredbama ovoga 

zakona u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu 
ovoga zakona. 

(2) Sudionici na tržištu će uskladiti svoje opće akte s 
odredbama ovoga zakona u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga zakona. 

(3) Burza će uskladiti temeljni kapital s odredbama ovoga 
zakona u roku od jedne godine od dana stupanja na snagu 
ovoga zakona. 

Članak 37. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 

ДОПУНАМА ЗАКОНА О ТРЖИШТУ ВРИЈЕДНОСНИХ 
ПАПИРА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
тржишту вриједносних папира који је донио Парламент 
Федерације БиХ на сједници Представничког дома од 
25.04.2012. године и на сједници Дома народа од 
15.11.2012. године. 

Број 01-02-1012-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗAКOН 
O ИЗMJEНAMA И ДOПУНAMA ЗAКOНA O TРЖИШTУ 

ВРИJEДНOСНИХ ПAПИРA 

Члaн 1. 
У Зaкoну o тржишту вриjeднoсних пaпирa ("Службeнe 

нoвинe Фeдeрaциje БиХ", брoj 85/08) у члaну 12. у стaву (1) 
изa риjeчи "мoжe сe" дoдajу сe риjeчи: "oд стрaнe влaсникa 
вриjeднoснoг пaпирa". 

Члaн 2. 
(1) У нaзиву члaнa 24. у стaву (1) риjeч "oбвeзницa" зaмje-

њуje сe риjeчимa: "дужничких вриjeднoсних пaпирa". 
(2) Стaв (2) миjeњa сe и глaси: 

"(2) Укoликo oбим eмисиje дужничких вриjeднoсних 
пaпирa кoд приврeдних друштaвa прeлaзи висину 
oснoвнoг кaпитaлa нa дaн дoнoшeњa oдлукe o eмисиjи, 
у прoспeкту сe мoрajу пoсeбнo oбрaзлoжити рaзлoзи 
зa тaкву eмисиjу и нaвeсти ризици кojи из тoгa 
прoизилaзe.". 

Члaн 3. 
У члaну 41. у стaву (1) изa риjeчи "успjeлa" стaвљa сe 

запета и дoдajу риjeчи: "уписуje у рeгистaр eмитeнтa". 
Члaн 4. 

У члaну 70. тaчкa д) миjeњa сe и глaси: 
"д) имa имeнoвaнoг jeднoг рукoвoдиoцa зa пoслoвe из 
члaнa 67. стaв (1) oвoг Зaкoнa.". 

Члaн 5. 
У члaну 74. у стaву (5) изa риjeчи "нaчин" дoдajу сe 

риjeчи и запета: "oдрживoсти нeтo кaпитaлa,". 
Члaн 6. 

Изa члaнa 76. дoдajу сe нoви чл.76a. и 76б., кojи глaсe: 
"Члaн 76a. 

Квaлификoвaни удjeли прoфeсиoнaлнoг пoсрeдникa 
(1) Свaкo физичкo и/или прaвнo лицe, или вишe њих кojи 

дjeлуjу зajeднички (нaмjeрaвaни стицaлaц), a кojи 
нaмjeрaвajу нeпoсрeднo или пoсрeднo стeћи или пoвeћa-
ти удjeл у прoфeсиoнaлнoм пoсрeднику (д.o.o. или д.д.), 
штo би рeзултирaлo тимe дa висинa удjeлa у кaпитaлу 
или у глaсaчким прaвимa дoсeгнe или прeмaши 10%, 
20%, 30% или 50% (квaлификoвaни удjeл), дужни су 
прeтхoднo Кoмисиjи пoдниjeти зaхтjeв зa дaвaњe 
сaглaснoсти. 

(2) Физичко и/или прaвно лице кoje нaмjeрaвa нeпoсрeднo 
или пoсрeднo смaњити квaлификoвaни удjeл у прoфe-
сиoнaлнoм пoсрeднику дужнo je o тoмe oбaвиjeстити 
Кoмисиjу писaним путeм, нaвoдeћи висину удjeлa кojи 
нaмjeрaвa смaњити. 

(3) Лицe из стaвa (2) oвoг члaнa Кoмисиjу je дужнo 
oбaвиjeстити и o нaмjeри смaњeњa свoг квaлификoвaнoг 
удjeлa aкo удjeл у кaпитaлу или глaсaчким прaвимa 
пaднe испoд грaницe oд 10%, 20%, 30% или 50% 
основног кaпитaлa прoфeсиoнaлнoг пoсрeдникa. 

(4) Лицe кoje стeкнe квaлификoвaни удjeл у прoфeсиoнaл-
нoм пoсрeднику прoтивнo oдрeдбaмa oвoг Зaкoнa, нeмa 
прaвo глaсa из диoницa или удjeлa кoje je прибaвилo нa 
тaj нaчин. 

(5) У случajу стицaњa супрoтнo стaву 1. oвoг члaнa Кoми-
сиja ћe нaлoжити прoдajу тaкo стeчeних диoницa/удjeлa. 

(6) Кoмисиja мoжe oдузeти дaту сaглaснoст зa стицaњe 
квaлификoвaнoг удjeлa, у случajу: 
a) aкo je имaлaц квaлификoвaнoг удjeлa дoбиo сaглaс-

нoст дaвaњeм нeистинитих или нeтaчних пoдaтaкa, 
b) aкo прeстaну услoви прoписaни oдрeдбaмa oвoг 

Зaкoнa и прoписa Кoмисиje из стaвa (8) oвoг члaнa, 
нa oснoву кojих je сaглaснoст зa стицaњe 
квaлификoвaнoг удjeлa дaтa. 

(7) У случajу из стaвa (6) oвoг члaнa, лицe кojeм je oдузeтa 
дaтa сaглaснoст зa стицaњe квaлификoвaнoг удjeлa нeмa 
прaвo глaсa из диoницa/удjeлa зa кoje му je oдузeтa 
сaглaснoст, a Кoмисиja ћe нaлoжити прoдajу стeчeних 
диoницa/удjeлa зa кoje je имaoцу квaлификoвaнoг удjeлa 
oдузeтa сaглaснoст зa стицaњe квaлификoвaнoг удjeлa. 

(8) Кoмисиja ближe урeђуje критeриjумe зa прoцjeну 
зaхтjeвa зa сaглaснoст и дoкумeнтaциjу кoja сe прилaжe 
уз зaхтjeв. 

(9) Нa бaнкe кoje oбaвљajу пoслoвe из члaнa 67. стaв (1) oвoг 
Зaкoнa сe примjeњуje члaн 76б. 

Члaн 76б. 
Oбaвeзe прoфeсиoнaлнoг пoсрeдникa 

(1) Прoфeсиoнaлни пoсрeдник je дужaн дoстaвљaти 
Кoмисиjи пoдaткe o влaсничкoj структури, a пoсeбнo o 
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имaoцимa квaлификoвaних удjeлa кao и o идeнтитeту 
свих лицa кoja имajу мoгућнoст дa знaчajнo утичу нa 
упрaвљaњe и пoдaткe o свим прoмjeнaмa у влaсничкoj 
структури. 

(2) Пoдaткe из стaвa (1) oвoг члaнa прoфeсиoнaлни 
пoсрeдник je дужaн дa дoстaви Кoмисиjи у рoку oд oсaм 
дaнa oд дaнa нaстaлe прoмjeнe.". 

Члaн 7. 
(1) У члaну 77. у стaву (1) риjeчи: "Прoфeсиoнaлни пoсрeд-

ник" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "Oвлaшћeни учeсници нa 
тржишту вриjeднoсних пaпирa кojи oбaвљajу пoслoвe из 
члaнa 67. стaв (1) oвoг Зaкoнa". 

(2) У стaву (1) у тачки a) риjeчи: "прoфeсиoнaлнoг пoсрeд-
никa" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "oвлaшћeнoг учeсникa". 

Члaн 8. 
Члaн 132. oвoг Зaкoнa бришe сe. 

Члaн 9. 
Изнaд члaнa 133. нaзив Глaвe V. миjeњa сe и глaси: 

"БEРЗA, ДРУГO УРEЂEНO JAВНO TРЖИШTE И 
ВAНБEРЗAНСКO TРЖИШTE – OTЦ". 

Члaн 10. 
(1) У члaну 133. дoдaje сe нoви стaв (2) кojи глaси: 

"Вaнбeрзaнскo тржиштe – OTЦ je дeцeнтрaлизoвaнo 
тржиштe вриjeднoсних пaпирa кoje сe oдвиja прeкo 
прoфeсиoнaлних пoсрeдникa." 

(2) Стaв 4. миjeњa сe и глaси: 
"Кoмисиja ћe прoписaти услoвe и случajeвe зa тргoвину 
вриjeднoсним пaпиримa кojимa сe нe тргуje нa бeрзи и 
другoм урeђeнoм jaвнoм тржишту.". 
Дoсaдaшњи ст. (2), (3) и (4) пoстajу ст. (3), (4) и (5). 

Члaн 11. 
(1) У нaзиву члaнa 140. риjeчи: "и члaнoви" бришу сe. 
(2) Стaв (2) миjeњa сe и глaси: 

"Диoничaри бeрзe мoгу бити физичкa и прaвнa лицa.". 
(3) Ст. (3), (4), (5), (6) и (7) сe бришу. 

Члaн 12. 
Изa члaнa 140. дoдaje сe члaн 140a. кojи глaси: 

"Члaн 140a. 
Квaлификoвaни удjeли бeрзe 

Нa имaoцe и прoмjeну имaoцa квaлификoвaнoг удjeлa 
бeрзe, уску пoвeзaнoст, прaвнe пoсљeдицe стицaњa бeз 
прeтхoднe сaглaснoсти Кoмисиje нa oдгoвaрajући нaчин сe 
примjeнуjу oдрeдбe чл. 76a. и 76б. oвoг зaкoнa.". 

Члaн 13. 
(1) У члaну 144. у стaву (1) брoj "500.000" зaмjeњуje сe 

брojeм "1.500.000". 
(2) Ст. (2), (3), (4), (5) и (6) сe бришу. 

Члaн 14. 
(1) У члaну 146. стaв (1) миjeњa сe и глaси: 

"(1) Нaдзoрни oдбoр бeрзe брojи пет дo девет члaнoвa. 
Број чланова Надзорног одбора берзе одређује се 
Статутом берзе.". 

(2) У стaву (2) у тaчки a) изa риjeчи "jeдaн" дoдajу сe риjeчи: 
"прeдстaвник или". 

(3) Taчкa ц) сe бришe. 
Члaн 15. 

(1) У члaну 147. у стaву (1) у тaчки д) риjeчи: "вишe oд 5%" 
зaмjeњуjу сe риjeчимa: "10% и вишe oд 10%". 

(2) Изa тaчкe д) дoдaje сe тaчкa e) кoja глaси: 
"e) зaпoслeник кoд члaнa бeрзe.". 

Члaн 16. 
(1) У члaну 151. у стaву (1) тaч. б) и д) сe бришу. 

Дoсaдaшњe тaч. ц) и e) пoстajу тaч. б) и ц). 
Члaн 17. 

У члaну 171. у стaву (3) риjeч "Кoмисиjи" зaмjeњуje сe 
риjeчимa: "oргaну бeрзe". 

Члaн 18. 
У члaну 172. у стaву (5) риjeч "Кoмисиjи" зaмjeњуje сe 

риjeчимa: "oргaну бeрзe". 
Члaн 19. 

(1) У члaну 179. нaзив члaнa миjeњa сe и глaси: "Tргoвaњe 
вриjeднoсним пaпиримa". 

(2) Стaв (1) миjeњa сe и глaси: 
"(1) Вриjeднoсним пaпиримa сe тргуje нa бeрзи, дру-гoм 
урeђeнoм тржишту, вaнбeрзoвнoм тржишту - OTЦ и 
нeпoсрeднo.". 

(3) Ст. (5), (6) и (7) бришу сe. 
Члaн 20. 

(1) У члaну 184. стaв (1) бришe сe. 
(2) У стaву (2) у увoднoj рeчeници риjeч "извршaвa" 

зaмjeњуje сe риjeчjу "oбaвљa". 
(3) Изa тaчкe г) дoдaje сe нoвa тaчкa х) кoja глaси: 
"х) Пoслoвe у вeзи сa исплaтaмa и другим принoсимa из 

вриjeднoсних пaпирa и других финaнсиjских 
инструмeнaтa;". 
Дoсaдaшњa тaчкa х) пoстaje тaчкa и). 

Члaн 21. 
У члaну 185. у стaву (1) изa тaчкe л) дoдaje сe тaчкa м) 

кoja глaси: 
"м) прeнoс влaсништвa нaд вриjeднoсним пaпиримa пo 
oснoву трaнсaкциja зaкључeних прeкo вaнбeрзoв-нoг 
тржиштa (OTЦ – тржиштe и oстaли прeнoси).". 

Члaн 22. 
У члaну 187. у стaву (2) изa риjeчи "тржиштa" вeзник "и" 

зaмjeњуje сe запета, a изa риjeчи "скрбник" дoдajу сe риjeчи: "и 
бaнкa дeпoзитaр фoндa". 

Члaн 23. 
У члaну 237. у стaву (2) вeзник "и" бришe сe, a изa риjeчи 

"нaчин" дoдajу сe риjeчи: "и рoкoви". 
Члaн 24. 

У члaну 239. у стaву (1) риjeчи: "нajмaњe у jeднoм 
днeвнoм листу кojи излaзи нa пoдручjу Фeдeрaциje" зaмjeњуjу 
сe риjeчимa: "нa нaчин и у рoку кoje Кoмисиja прoпишe 
oпштим aктoм". 

Члaн 25. 
У члaну 240. у стaву (2) риjeчи: "нajмaњe у jeднoм 

днeвнoм листу кojи излaзи нa пoдручjу Фeдeрaциje нajкaсниje 
oсaм дaнa oд дaнa дoгaђaja" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "нa нaчин и 
у рoку кoje Кoмисиja прoпишe oпштим aктoм". 

Члaн 26. 
У члaну 241. изa стaвa (4) дoдaje сe стaв (5) кojи глaси: 
"(5) Кoмисиja ближe урeђуje сaдржaj и рoкoвe зa oбjaву 

извjeштaja из стaвa (4) oвoг члaнa.". 
Члaн 27. 

У члaну 243. у стaву (2) риjeчи: "у днeвнoм листу кojи 
излaзи нa пoдручjу Фeдeрaциje" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "нa 
нaчин и у рoку кoje Кoмисиja прoпишe oпштим aктoм ". 

Члaн 28. 
У члaну 245. стaв (2) миjeњa сe и глaси: 
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"(2) Гoдишњи извjeштaj o пoслoвaњу бeрзe и другoг 
урeђeнoг jaвнoг тржиштa дoстaвљa сe Кoмисиjи и 
диoничaримa и oбjaвљуje нa нaчин и у рoку из члaнa 239. 
стaв (1) oвoг Зaкoнa.". 

Члaн 29. 
У члaну 246. риjeчи: "у днeвнoм листу кojи излaзи нa 

пoдручjу Фeдeрaциje" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "нa нaчин и у 
рoку кoje Кoмисиja прoпишe oпштим aктoм". 

Члaн 30. 
У члaну 250. у стaву (4) риjeч "Прoмoциja" зaмjeњуje сe 

риjeчимa: "Jaвнa прoмoциja". 
Члaн 31. 

У члaну 251. дoдaje сe стaв (5) кojи глaси: 
"(5) Учeсници нa тржишту вриjeднoсних пaпирa дужни 
су сe у свoм рaду придржaвaти Зaкoнa o спрjeчaвaњу 
прaњa нoвцa и финaнсирaњa тeрoристичких aктивнoсти 
и Зaкoнa o примjeни oдрeђeних приврeмeних мjeрa рaди 
eфикaснoг прoвoђeњa мaндaтa Meђунaрoднoг кривичнoг 
судa зa бившу Jугoслaвиjу, тe других мeђунaрoдних 
рeстриктивних мjeрa, кao и других зaкoнa кojи сe 
примjeњуjу нa учeсникe нa тржишту вриjeднoсних 
пaпирa. Кoмисиja врши нaдзoр примjeнe и тих зaкoнa, у 
oквиру нaдзoрa нaд учeсницимa нa тржишту 
вриjeднoсних пaпирa прeмa oвoм Зaкoну, укoликo тим 
зaкoнимa ниje другaчиje oдрeђeнo, a у циљу спрjeчaвaњa 
финaнсирaњa aктивнoсти кojимa сe oпструирa и/или 
приjeти дa oпструирa прoцeс прoвeдбe мирa кojи сe 
oдвиja у склaду с Oпштим oквирним спoрaзумoм зa мир 
у Босни и Херцеговини.". 

Члaн 32. 
(1) У члaну 256. у стaву (3) бришу сe риjeчи: "ст. (1) и "a 

умjeстo њих стaвљa сe риjeч "стaвa". 
(2) Изa стaвa (4) дoдaje сe стaв (5) кojи глaси: 

"(5) Члaнoви Кoмисиje, зaпoслeници Кoмисиje и другa 
лицa кoja je Кoмисиja aнгaжoвaлa пo билo кojeм oснoву 
(кoнсултaнти и др.) дужни су чувaти службeну тajну свe 
дoк их тe oбaвeзe нe oслoбoди Кoмисиja, бeз oбзирa jeсу 
ли у рaднoм oднoсу у Кoмисиjи или je рaдни oднoс 
прeстao и jeсу ли joш увиjeк aнгaжoвaни у Кoмисиjи пo 
билo кojeм oснoву. У случajу дa je службeнa тajнa зaхтjeв 
инoстрaнoг рeгулaтoрa, Кoмисиja мoжe лицe oслoбoдити 
чувaњa службeнe тajнe сaмo уз oдoбрeњe инoстрaнoг 
рeгулaтoрa кojи je тaj зaхтjeв пoдниo.". 

Члaн 33. 
(1) У члaну 262. у стaву (1) у тaчки 82) изa брoja "241." 

риjeчи: "стaв (1)" зaмjeњуjу сe риjeчимa: "ст. (1) и (4)". 
(2) Изa тaчкe 88) дoдajу сe тaч. 89), 90) и 91), кoje глaсe: 

"89) прaвнo лицe нe пoступи нa нaчин прoписaн члaнoм 
76a. oвoг Зaкoнa; 
90) прaвнo лицe нe пoступи нa нaчин прoписaн члaнoм 
76б. oвoг Зaкoнa; 
91) прaвнo лицe нe пoступи нa нaчин прoписaн члaнoм 
140a. oвoг Зaкoнa.". 

Члaн 34. 
У члaну 263. изa тaчкe 15) дoдajу сe тaч. 16) и 17), кoje 

глaсe: 
"16) физичкo лицe нe пoступи нa нaчин прoписaн члaнoм 
76a. oвoг Зaкoнa; 
17) физичкo лицe нe пoступи нa нaчин прoписaн члaнoм 
140a. oвoг Зaкoнa.". 

Члaн 35. 
(1) У члaну 270. стaв (1) дoдaje сe тaчкa ф), кoja глaси: 
"ф) пoступaњу с нaлoзимa и пoслoвнoм пoнaшaњу свих 

учeсникa нa тржишту вриjeднoсних пaпирa, дoзвoљeним 
тржишним прaксaмa, вeзaним зaступни-цимa, врсти 
(пoдjeли) инвeститoрa и o другим питaњи-мa кoje je 
пoтрeбнo рeгулисaти рaди усклaђивaњa сa прaвнoм 
стeчeвинoм Eврoпскe униje.". 

(2) Изa стaвa (2) дoдaje сe стaв (3) кojи глaси: 
"(3) У пoглeду прeкршajнe oдгoвoрнoсти, вeзaни 
зaступници и другa лицa из стaвa (1) тaчкa ф) oвoг члaнa 
изjeднaчaвajу сe сa oвлaшћeним учeсницимa нa тржишту 
пo oвoм зaкoну.". 

Члaн 36. 
(1) Кoмисиja ћe усклaдити свoja oпштa aктa с oдрeдбaмa 

oвoг Зaкoнa у рoку oд три мjeсeцa oд дaнa ступaњa нa 
снaгу oвoг зaкoнa. 

(2) Учeсници нa тржишту ћe усклaдити свoja oпшa aктa с 
oдрeдбaмa oвoг Зaкoнa у рoку oд шeст мjeсeци oд дaнa 
ступaњa нa снaгу oвoг зaкoнa. 

(3) Бeрзa ћe усклaдити oснoвни кaпитaл с oдрeдбaмa oвoг 
зaкoнa у рoку oд jeднe гoдинe oд дaнa ступaњa нa снaгу 
oвoг зaкoнa. 

Члaн 37. 
Oвaj зaкoн ступa нa снaгу наредног дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2782 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O LIJEKOVIMA 

Proglašava se Zakon o lijekovima koji je donio Parlament 
Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma od 25.04.2012. 
godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1018-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O LIJEKOVIMA 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim zakonom uređuje se oblast lijekova koji se 

upotrebljavaju u medicini u Federaciji Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija) usaglašavanjem sa Zakonom o 
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", br. 
58/08) (u daljnjem tekstu: Državni zakon), Zakonom o 
apotekarskoj djelatnosti ("Službene novine Federacije BiH", br. 
40/10), kao i propisima donesenim na osnovu tih zakona. 

Član 2. 
Nadležni organ odgovoran za oblast lijekova koji se 

upotrebljavaju u medicini u Federaciji u dijelu za koji nije nadležna 
Agencija za lijekove i medicinska sredstva BiH (u daljnjem tekstu: 
Agencija) je Federalno ministarstvo zdravstva (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 
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Ministarstvo iz stava 1. ovog člana obavlja poslove iz oblasti 
lijekova koji se upotrebljavaju u medicini na teritoriji Federacije, a 
koji su mu dodijeljeni u skladu sa Državnim zakonom, Zakonom o 
apotekarskoj djelatnosti, kao i propisima donesenim na osnovu tih 
zakona, te ovog zakona. 

Član 3. 
Kantonalna ministarstva zdravstva (u daljnjem tekstu: 

kantonalno ministarstvo) poduzimaju odgovarajuće mjere sa ciljem 
osiguranja dostupnosti lijekovima u skladu sa Državnim zakonom, 
propisima donesenim na osnovu Državnog zakona, ovim zakonom, 
propisima iz oblasti zdravstvenog osiguranja, zakonom kantona i 
drugim propisima kantona. 

Lijekovi iz stava 1. ovog člana moraju biti stavljeni u promet 
u skladu sa Državnim zakonom i propisima donesenim na osnovu 
tog zakona. 

II. DOSTUPNOST LIJEKOVIMA KOJI SE FINANSIRAJU 
SREDSTVIMA OBAVEZNOG ZDRAVSTVENOG 
OSIGURANJA U FEDERACIJI 
1. Liste lijekova 

Član 4. 
Sa ciljem omogućavanja dostupnosti lijekova stanovništvu 

Federacije, proizvođači i prometnici lijekova dužni su stalno imati 
na raspolaganju količine esencijalnih lijekova potrebne za redovnu 
jednomjesečnu potrošnju u skladu sa članom 82. Državnog zakona. 

Količine esencijalnih lijekova potrebne za jednomjesečnu 
potrošnju iz stava 1. ovog člana moraju biti stavljene u promet u 
skladu sa Državnim zakonom i propisima donesenim na osnovu 
tog zakona. 

Član 5. 
Snabdijevanje lijekovima u primarnoj i bolničkoj 

zdravstvenoj zaštiti koji se koriste na teret sredstava obaveznog 
zdravstvenog osiguranja u Federaciji obavlja se u skladu sa: 

- Listom lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja 
Federacije BiH, i 

- Listom lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
Federacije BiH. 

Liste iz stava 1. ovog člana na prijedlog federalnog ministra 
zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni ministar) utvrđuje Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije BiH). 

Liste iz stava 1. ovog člana objavljuju se u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Lijekovi sa liste esencijalnih lijekova u Bosni i Hercegovini 
(u daljnjem tekstu: BiH), kao i lijekovi u bolničkoj zdravstvenoj 
zaštiti u BiH koje utvrđuje Vijeće ministara BiH u skladu sa 
članom 83. Državnog zakona, predstavljaju minimum lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava obaveznog zdravstvenog 
osiguranja, kao i minimum lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
i ulaze u sastav listi lijekova iz stava 1. ovog člana. 

Bliži kriteriji za izbor lijekova, postupak i način izrade listi 
lijekova u Federaciji, način stavljanja i skidanja lijekova sa listi 
lijekova, obaveze ministarstava zdravstva, zavoda zdravstvenog 
osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih na liste 
lijekova, kao i korištenje lijekova utvrđuju se propisom federalnog 
ministra. 

Član 6. 
Lista lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja Federacije 

BiH sadrži i cijene lijekova koje se redovno godišnje usklađuju sa 
maksimalnim državnim cijenama lijekova utvrđenim Pravilnikom 
o načinu kontrole cijena, načinu oblikovanja cijena i načinu 
izvještavanja o cijenama lijekova u BiH ("Službeni glasnik BiH", 
br. 82/11). 

Član 7. 
Snabdijevanje lijekovima koji se finansiraju sredstvima 

Fonda solidarnosti Federacije BiH (u daljnjem tekstu: Federalni 

fond solidarnosti) obavlja se u skladu sa Listom lijekova Fonda 
solidarnosti Federacije BiH koju utvrđuje i revidira Vlada 
Federacije BiH na prijedlog federalnog ministra u skladu sa članom 
44. stav 1. Zakona o apotekarskoj djelatnosti, kao i propisima 
donesenim na osnovu tog zakona. 

Centraliziranu nabavku lijekova sa Liste lijekova iz stava 1. 
ovog člana provodi Zavod zdravstvenog osiguranja i reosiguranja 
Federacije BiH (u daljnjem tekstu: Federalni zavod zdravstvenog 
osiguranja i reosiguranja) u skladu sa propisima o javnim 
nabavkama, propisima o lijekovima, propisima o zdravstvenom 
osiguranju, kao i raspoloživim finansijskim sredstvima Federalnog 
fonda solidarnosti utvrđenim za ove namjene u godišnjem 
finansijskom planu Federalnog zavoda zdravstvenog osiguranja i 
reosiguranja. 

Član 8. 
Listu lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret 

sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja kantona (u daljnjem 
tekstu: pozitivna lista lijekova kantona), kao i listu lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona donosi vlada 
kantona na prijedlog kantonalnog ministra zdravstva. 

Lijekovi sa Liste lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja 
Federacije BiH i Liste lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
Federacije BiH, obavezno ulaze u sastav listi iz stava 1. ovog člana. 

Nije dozvoljeno proširenje liste lijekova iz stava 1. ovog 
člana ukoliko kanton nije u mogućnosti pokriti troškove pozitivne 
liste lijekova kantona koja se finansira na teret sredstava obaveznog 
zdravstvenog osiguranja. 

Član 9. 
Na pozitivnu listu lijekova kantona, kao i listu lijekova u 

bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona uvrštavaju se 
samo oni zaštićeni nazivi lijekova koji ispunjavaju uvjete propisane 
Državnim zakonom i propisima donesenim na osnovu tog zakona, 
posebno posjedovanje važeće dozvole za stavljanje lijeka u promet 
u BiH izdate od Agencije, te pozitivnih nalaza o urađenoj kontroli 
kvaliteta lijeka od Kontrolnog laboratorija Agencije. 

Na pozitivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona može se 
ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova koji ispunjavaju uvjete iz 
stava 1. ovog člana u skladu sa utvrđenim doktrinarnim pristupima 
u korištenju lijekova za oboljenja za koja se koriste lijekovi sa listi 
lijekova u Federaciji; iskustvu u terapijskoj primjeni kod pacijenata 
za dati zaštićeni naziv lijeka; sigurnosti snabdijevanja lijekovima, 
uzimajući u obzir historijske podatke u smislu (ne)redovnog 
snabdijevanja lijekovima u Federaciji; postojanje evidentiranih 
nuspojava za specifičan zaštićeni naziv lijeka; kvalitet i 
vjerodostojnost podataka o zaštićenom nazivu lijeka iz referentnih 
izvora; status zaštićenog naziva lijeka u zdravstvenim sistemima 
država Evropske unije i sl. 

Sa ciljem podržavanja razvoja domaće farmaceutske 
industrije na pozitivnu listu lijekova kantona, kao i listu lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona obavezno se 
uvrštavaju i lijekovi domaće farmaceutske industrije koji 
ispunjavaju uvjete iz stava 1. ovog člana i to pored lijekova - 
orginatora kao i lijekova inozemne farmaceutske industrije. 

Kriteriji i uvjeti za moguće ograničenje broja zaštićenih 
naziva lijekova iz st. 1. i 2. ovog člana bliže se utvrđuju 
pravilnikom federalnog ministra iz člana 5. stav 5. ovog zakona. 

Član 10. 
Kantonalna ministarstva dužna su u roku od 15 dana od dana 

usvajanja pozitivne liste lijekova kantona i liste lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti na području kantona dostaviti ih Ministarstvu. 

Kantonalna ministarstva u saradnji sa zavodima zdravstvenog 
osiguranja kantona dužna su Ministarstvu svakih šest mjeseci 
dostavljati izvještaj o potrošnji za lijekove sa pozitivnih listi 
lijekova kantona i listi lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na 
području kantona i to u pakovanjima i vrijednostima u 
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konvertibilnim markama utrošenih sredstava obaveznog 
zdravstvenog osiguranja kantona za ove namjene, za svaki 
generički naziv lijeka i zaštićeni naziv lijeka, kao i druge izvještaje 
potrebne radi obavljanja poslova i zadataka iz čl. 14. i 15. ovog 
zakona, koje odredi federalni ministar. 

Na osnovu dostavljenih izvještaja iz stava 2. ovog člana, 
Ministarstvo obavlja kontinuirani monitoring i periodičnu 
evaluaciju listi lijekova u Federaciji, te poduzima mjere sa ciljem 
osiguranja dostupnosti lijekova stanovništvu stavljenim u promet u 
skladu sa Državnim zakonom i propisima donesenim na osnovu 
tog zakona. 

Član 11. 
Nakon evaluacije izvještaja kantonalnih ministarstava iz 

člana 10. ovog zakona, usvajanja izvještaja o zdravstvenom stanju 
stanovništva Federacije BiH u skladu sa utvrđenim doktrinarnim 
pristupima u korištenju lijekova za oboljenja za koja se koriste 
lijekovi sa listi lijekova u Federaciji, jednom godišnje obavlja se 
revizija listi lijekova iz člana 5. ovog zakona. 

Revizija iz stava 1. ovog člana obavlja se i u skladu sa listom 
esencijalnih lijekova BiH, kao i listom lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti u BiH. 

Član 12. 
Sa ciljem osiguranja dostupnosti lijekova stanovništvu u 

Federaciji federalni ministar ima pravo odobravanja interventnog 
uvoza lijekova u slučaju prekoračenja cijena lijekova na domaćem 
tržištu, odnosno u slučaju da visina cijene lijeka otežava normalno 
snabdijevanje lijekovima u Federaciji. 

Postupak i način odobravanja interventnog uvoza lijeka u 
slučajevima iz stava 1. ovog člana bliže se regulira propisom 
federalnog ministra. 

Član 13. 
Sa ciljem racionalnijeg korištenja sredstava obaveznog 

zdravstvenog osiguranja kantoni mogu dogovorno obavljati 
zajedničke centralizirane nabavke lijekova koji se finansiraju 
sredstvima obaveznog zdravstvenog osiguranja na federalnom 
nivou, uz prethodno pribavljenu saglasnost Vlade Federacije BiH i 
vlada kantona. 

Centralizirane nabavke lijekova iz stava 1. ovog člana 
provodi Federalni zavod zdravstvenog osiguranja i reosiguranja u 
saradnji sa zavodima zdravstvenog osiguranja kantona u skladu sa 
propisima o javnim nabavkama, propisima o lijekovima, propisima 
o zdravstvenom osiguranju, kao i iskazanim potrebama kantona za 
obimom i vrstom lijekova utvrđenim na pozitivnim listama lijekova 
kantona i listama lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na 
području kantona i to na godišnjem nivou. 

Finansiranje nabavki lijekova koje se provode na način i pod 
uvjetima predviđenim u st. 1. i 2. ovog člana obavljaju zavodi 
zdravstvenog osiguranja kantona, koji su učesnici u postupku 
centralizirane nabavke lijekova u skladu sa iskazanim potrebama za 
obimom i vrstom lijekova koji se nabavljaju na godišnjem nivou za 
potrebe kantona, kao i raspoloživim finansijskim sredstvima za ove 
namjene utvrđenim u godišnjim finansijskim planovima zavoda 
zdravstvenog osiguranja kantona. 

III. INFORMIRANJE O LIJEKOVIMA 

Član 14. 
Sa ciljem zaštite javnog zdravlja stanovništva Ministarstvo 

informira javnost, pacijente, zdravstvene ustanove i privatne 
prakse, zdravstvene profesionalce, ministarstva zdravstva i druga 
tijela vlasti, kao i zavode zdravstvenog osiguranja u Federaciji o 
racionalnom i ekonomičnom propisivanju i izdavanju lijekova, o 
procjeni postojećih i novih zdravstvenih tehnologija, provođenju 
preventivnih mjera očuvanja i zaštite zdravlja u skladu sa 
propisanom medicinskom doktrinom. 

Obavljanje stručnih poslova iz stava 1. ovog člana 
Ministarstvo može povjeriti odgovarajućoj/im stručnoj/im 

instituciji/ama u Federaciji koja/e ima/ju iskustvo i dokazane 
rezultate u ovoj oblasti u skladu sa Pravilnikom o kriterijima za 
angažiranje stručnih institucija/stručnjaka u Federaciji Bosne i 
Hercegovine za izradu farmakoekonomskih parametara i drugih 
stručnih analiza i mišljenja koji utvrđuje federalni ministar. 

Član 15. 
Ministarstvo pored poslova navedenih u članu 14. stav 1. 

ovog zakona obavlja i sljedeće poslove i zadatke: 
- vrši evaluaciju i monitoring listi lijekova u Federaciji 

koji se finansiraju iz sredstava obaveznog zdravstvenog 
osiguranja, kao i monitoring korištenja lijekova sa tih 
listi, te daje prijedloge o potrebnim izmjenama i dopu-
nama listi lijekova u Federaciji sa aspekta sigurnosti 
primjene lijeka i kvaliteta lijeka, kao i farmakoekonom-
skih pokazatelja, 

- informira o definiranim dnevnim dozama lijekova i 
prati preporuke Svjetske zdravstvene organizacije, 

- vrši procjene postojećih i novih zdravstvenih 
tehnologija i to lijekova, medicinskih i dijagnostičkih 
sredstava i sl. te provodi i/ili evaluira farmakoekonom-
ske analize za potrebe Ministarstva, 

- učestvuje u prikupljanju, analizi i izradi izvještaja o 
potrošnji lijekova u Federaciji i izrađuje izvještaje na 
godišnjem nivou, 

- obavlja i druge poslove i zadatke u skladu sa ovim 
zakonom, Državnim zakonom, Zakonom o apotekar-
skoj djelatnosti, kao i propisima donesenim na osnovu 
tih zakona. 

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 16. 
U roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona 

federalni ministar donijet će propise kojima se regulira sljedeće: 
- bliži kriteriji za izbor lijekova, postupak i način izrade 

listi lijekova u Federaciji, način stavljanja i skidanja 
lijekova sa listi lijekova, obaveze ministarstava zdrav-
stva, zavoda zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i 
prometnika lijekova uvrštenih na liste lijekova, kao i 
korištenje lijekova (član 5. stav 5. ovog zakona), 

- postupak i način odobravanja interventnog uvoza lijeka 
u slučajevima iz člana 12. ovog zakona, 

- kriteriji za angažiranje stručnih institucija/stručnjaka u 
Federaciji za izradu farmakoekonomskih parametara i 
drugih stručnih analiza i mišljenja (član 14. stav 2. ovog 
zakona). 

Član 17. 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje važiti Zakon 

o lijekovima ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/01 i 29/05). 
Do donošenja propisa na osnovu Državnog zakona, kao i do 

donošenja propisa na osnovu ovog zakona ostaju u primjeni 
federalni propisi iz oblasti lijekova ukoliko nisu suprotni Državnom 
zakonu u skladu sa članom 141. stav 2. Državnog zakona, kao i 
odredbama ovog zakona i to: 

1. Pravilnik o dobroj laboratorijskoj praksi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 38/02); 

2. Pravilnik o dobroj transportnoj i skladišnoj praksi 
("Službene novine Federacije BiH", broj 38/02); 

3. Pravilnik o određivanju visine veleprodajne i 
maloprodajne marže lijekova ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 40/02, 50/02, 15/06 i 9/08) i to u 
dijelu maloprodajne marže lijekova; 

4. Pravilnik o ispunjavanju uvjeta prostora, opreme i kadra 
za čuvanje lijekova u zdravstvenim ustanovama 
("Službene novine Federacije BiH", broj 38/03); 

5. Pravilnik o posebnim uvjetima prostora, opreme i kadra 
koje moraju ispunjavati veleprometnici lijekova i 
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carinska skladišta ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 45/03 i 10/05); 

6. Pravilnik o posebnim uvjetima prostora, opreme i kadra 
koje moraju ispunjavati proizvođači lijekova, kao i 
postupak njihove verifikacije ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 37/05); 

7. Pravilnik o medicinskim pomagalima ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 58/06 i 24/07) u dijelu koji 
se odnosi na proizvodnju medicinskih pomagala; 

8. Pravilnik o posebnim uvjetima koje moraju ispunjavati 
stručne institucije koje se bave ispitivanjem lijekova i 
postupku njihove verifikacije ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 61/04); 

9. Pravilnik o ispitivanju bioraspoloživosti i bioekvivalen-
ciji lijekova ("Službene novine Federacije BiH", broj 
61/04); 

10. Odluka o Listi esencijalnih lijekova neophodnih za osi-
guranje zdravstvene zaštite u okviru standarda obavez-
nog zdravstvenog osiguranja u Federaciji Bosne i Herce-
govine ("Službene novine Federacije BiH", broj 75/11). 

Član 18. 
Stupanjem na snagu ovog zakona prestaju važiti sljedeći 

podzakonski akti i to: 
1. Pravilnik o prijavljivanju i praćenju nuspojava lijekova 

("Službene novine Federacije BiH", broj 32/02); 
2. Pravilnik o registraciji lijekova ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 34/02, 35/05, 53/06 i 22/07); 
3. Kriteriji za izbor proizvođača lijekova i za registraciju u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 34/02); 

4. Pravilnik o dobroj proizvodnoj praksi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 38/02); 

5. Pravilnik o dobroj kliničkoj praksi i kliničkim 
ispitivanjima lijeka ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 61/04 i 56/05); 

6. Kriteriji za izbor lijekova koji će se klinički ispitivati u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 56/05); 

7. Naredba o načinu i uvjetima obavljanja redovne kontro-
le svake serije uvezenog lijeka i ljekovite supstance u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 29/06); 

8. Pravilnik o uvjetima uvoza lijekova koji nemaju 
odobrenje za stavljanje u promet u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/03 i 41/04). 

Član 19. 
Ministarstva zdravstva i zavodi zdravstvenog osiguranja u 

Federaciji, kao i zdravstvene ustanove i privatne prakse dužni su 
usaglasiti svoje poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, kao i propisa 
donesenih na osnovu ovog zakona. 

Član 20. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O LIJEKOVIMA 

Proglašava se Zakon o lijekovima koji je donio Parlament 
Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma od 25.04.2012. 
godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. godine. 

Broj 01-02-1018-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O LIJEKOVIMA 

I - TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim se zakonom uređuje oblast lijekova koji se 

upotrebljavaju u medicini u Federaciji Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Federacija) usuglašavanjem sa Zakonom o 
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 
58/08) (u daljnjem tekstu: Državni zakon), Zakonom o ljekarničkoj 
djelatnosti ("Službene novine Federacije BiH", broj 40/10), kao i 
propisima donesenim na temelju tih zakona. 

Članak 2. 
Mjerodavno tijelo odgovorno za oblast lijekova koji se rabe u 

medicini u Federaciji, u dijelu za koji nije mjerodavna Agencija za 
lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Agencija), jeste Federalno ministarstvo zdravstva (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo). 

Ministarstvo iz stavka 1. ovoga članka obavlja poslove iz 
oblasti lijekova koji se rabe u medicini na teritoriju Federacije, a 
koji su mu dodijeljeni suglasno Državnom zakonu, Zakonu o 
ljekarničkoj djelatnosti, kao i propisima donesenim na temelju tih 
zakona, te ovom zakonu. 

Članak 3. 
Kantonalna ministarstva zdravstva (u daljnjem tekstu: 

kantonalno ministarstvo) poduzimaju odgovarajuće mjere u cilju 
osiguranja dostupnosti lijekovima sukladno Državnom zakonu, 
propisima donesenim na temelju Državnog zakona, ovim zakonom, 
propisima iz oblasti zdravstvenog osiguranja, zakonom kantona i 
drugim propisima kantona. 

Lijekovi iz stavka 1. ovoga članka moraju biti stavljeni u 
promet sukladno Državnom zakonu i propisima donesenim na 
temelju toga zakona. 

II - DOSTUPNOST LIJEKOVIMA KOJI SE FINANCIRAJU 
SREDSTVIMA OBVEZATNOG ZDRAVSTVENOG 
OSIGURANJA U FEDERACIJI 
1. Liste lijekova 

Članak 4. 
U cilju omogućavanja dostupnosti lijekova stanovništvu 

Federacije, proizvođači i prometnici lijekova dužni su stalno imati 
na raspolaganju količine esencijalnih lijekova potrebne za redovitu 
jednomjesečnu potrošnju, a suglasno članku 82. Državnog zakona. 

Količine esencijalnih lijekova potrebne za jednomjesečnu 
potrošnju iz stavka 1. ovoga članka moraju biti stavljene u promet 
sukladno Državnom zakonu i propisima donesenim na temelju toga 
zakona. 

Članak 5. 
Opskrba lijekovima u primarnoj i bolničkoj zdravstvenoj 

zaštiti koji se koriste na teret sredstava obvezatnog zdravstvenog 
osiguranja u Federaciji obavlja se sukladno: 

- Listi lijekova obvezatnog zdravstvenog osiguranja 
Federacije Bosne i Hercegovine, i 

- Listi lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti Federacije 
Bosne i Hercegovine. 
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Liste iz stavka 1. ovoga članka, na prijedlog federalnog 
ministra zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni ministar), utvrđuje 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije BiH). 

Liste iz stavka 1. ovoga članka objavljuju se u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Lijekovi s liste esencijalnih lijekova u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: BiH), kao i lijekovi u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
u BiH koje utvrđuje Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 
sukladno članku 83. Državnog zakona predstavljaju minimum 
lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava obvezatnog 
zdravstvenog osiguranja, kao i minimum lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti i ulaze u sastav listā lijekova iz stavka 1. ovoga 
članka. 

Bliži kriteriji za izbor lijekova, postupak i način izrade listā 
lijekova u Federaciji, način stavljanja i skidanja lijekova s listā 
lijekova, obveze ministarstava zdravstva, zavoda zdravstvenog 
osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih na liste 
lijekova, kao i korištenje lijekova utvrđuje se propisom federalnoga 
ministra. 

Članak 6. 
Lista lijekova obvezatnog zdravstvenog osiguranja Federacije 

Bosne i Hercegovine, sadrži i cijene lijekova koje se redovito 
godišnje usklađuju s maksimalnim državnim cijenama lijekova 
utvrđenim Pravilnikom o načinu kontrole cijena, načinu 
oblikovanja cijena i načinu izvješćivanja o cijenama lijekova u BiH 
("Službeni glasnik BiH", broj 82/11). 

Članak 7. 
Opskrba lijekovima koji se financiraju sredstvima Fonda 

solidarnosti Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federalni fond solidarnosti) obavlja se sukladno Listi lijekova 
Fonda solidarnosti Federacije Bosne i Hercegovine koju utvrđuje i 
revidira Vlada Federacije BiH, na prijedlog federalnoga ministra 
suglasno članku 44. stavak 1. Zakona o ljekarničkoj djelatnosti, kao 
i propisima donesenim na temelju toga zakona. 

Centraliziranu nabavu lijekova s liste lijekova iz stavka 1. 
ovoga članka provodi Zavod zdravstvenog osiguranja i 
reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federalni zavod zdravstvenog osiguranja i reosiguranja), suglasno 
propisima o javnim nabavama, propisima o lijekovima, propisima 
o zdravstvenom osiguranju, kao i raspoloživim financijskim 
sredstvima Federalnog fonda solidarnosti utvrđenim za ove 
namjene u godišnjem financijskom planu Federalnoga zavoda 
zdravstvenog osiguranja i reosiguranja. 

Članak 8. 
Listu lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret 

sredstava obvezatnog zdravstvenog osiguranja kantona (u daljnjem 
tekstu: pozitivna lista lijekova kantona), kao i listu lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona, donosi vlada 
kantona na prijedlog kantonalnog ministra zdravstva. 

Lijekovi s Liste lijekova obvezatnog zdravstvenog osiguranja 
Federacije Bosne i Hercegovine i Liste lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti Federacije Bosne i Hercegovine obvezatno 
ulaze u sastav listā iz stavka 1. ovoga članka. 

Nije dozvoljeno proširenje liste lijekova iz stavka 1. ovoga 
članka ukoliko kanton nije u mogućnosti pokriti troškove pozitivne 
liste lijekova kantona koja se financira na teret sredstava 
obvezatnog zdravstvenog osiguranja. 

Članak 9. 
Na pozitivnu listu lijekova kantona, kao i listu lijekova u 

bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona, uvrštavaju se 
samo oni zaštićeni nazivi lijekova koji ispunjavaju uvjete propisane 
Državnim zakonom i propisima donesenim na temelju toga zakona, 
posebice posjedovanje važeće dozvole za stavljanje lijeka u promet 
u Bosni i Hercegovini izdate od Agencije, te pozitivnih nalaza o 

urađenoj kontroli kvalitete lijeka od Kontrolnog laboratorija 
Agencije. 

Na pozitivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona, može se 
ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova koji ispunjavaju uvjete iz 
stavka 1. ovoga članka suglasno utvrđenim doktrinarnim 
pristupima u korištenju lijekova za oboljenja za koja se koriste 
lijekovi s listā lijekova u Federaciji; iskustvu u terapijskoj primjeni 
kod pacijenata za dati zaštićeni naziv lijeka; sigurnosti opskrbe 
lijekovima, uzimajući u obzir povijesne podatke u smislu 
(ne)redovite opskrbe lijekovima u Federaciji; postojanje 
evidentiranih nuspojava za specifičan zaštićeni naziv lijek; kvaliteta 
i vjerodostojnost podataka o zaštićenom nazivu lijeka iz referentnih 
izvora; status zaštićenog naziva lijeka u zdravstvenim sustavima 
država Europske unije i sl. 

S ciljem podržavanja razvitka domaće farmaceutske 
industrije, na pozitivnu lista lijekova kantona, kao i listu lijekova u 
bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na području kantona, obvezatno se 
uvrštavaju i lijekovi domaće farmaceutske industrije koji 
ispunjavaju uvjete iz stavka 1. ovoga članka, i to pored lijekova-
orginatora, kao i lijekova inozemne farmaceutske industrije. 

Kriteriji i uvjeti za moguće ograničenje broja zaštićenih 
naziva lijekova iz st. 1. i 2. ovoga članka bliže se utvrđuju 
pravilnikom federalnoga ministra iz članka 5. stavak 5. ovog 
zakona. 

Članak 10. 
Kantonalna ministarstva dužna su u roku 15 dana od dana 

usvajanja pozitivne liste lijekova kantona i liste lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti na području kantona dostaviti ih Ministarstvu. 

Kantonalna ministarstva, u suradnji sa zavodima 
zdravstvenog osiguranja kantona, dužna su Ministarstvu, svakih 
šest mjeseci, dostavljati izvješće o potrošnji za lijekove s pozitivnih 
listā lijekova kantona i listā lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
na području kantona, i to u pakiranjima i vrijednostima u 
konvertibilnim markama utrošenih sredstava obvezatnog 
zdravstvenog osiguranja kantona za ove namjene, za svaki 
generički naziv lijeka i zaštićeni naziv lijeka, kao i druga izvješća 
potrebna radi obavljanja poslova i zadataka iz čl. 14. i 15. ovoga 
zakona, a koje odredi federalni ministar. 

Na temelju dostavljenih izvješća iz stavka 2. ovoga članka, 
Ministarstvo obavlja kontinuirani monitoring i periodičnu 
evaluaciju listā lijekova u Federaciji, te poduzima mjere radi 
osiguranja dostupnosti stanovništvu lijekovima stavljenim u promet 
sukladno Državnom zakonu i propisima donesenim na temelju toga 
zakona. 

Članak 11. 
Nakon evaluacije izvješća kantonalnih ministarstava iz članka 

10. ovoga zakona, usvajanja izvješća o zdravstvenom stanju 
stanovništva Federacije Bosne i Hercegovine, kao i suglasno 
utvrđenim doktrinarnim pristupima u korištenju lijekova za 
oboljenja za koja se koriste lijekovi s listā lijekova u Federaciji, 
jednom godišnje se obavlja revizija listā lijekova iz članka 5. ovog 
zakona. 

Revizija iz stavka 1. ovoga članka obavlja se i sukladno listi 
esencijalnih lijekova BiH, kao i listi lijekova u bolničkoj 
zdravstvenoj zaštiti u BiH. 

Članak 12. 
U cilju osiguranja dostupnosti lijekova stanovništvu u 

Federaciji, federalni ministar ima pravo odobravanja interventnog 
uvoza lijekova u slučaju prekoračenja cijena lijekova na domaćem 
tržištu, odnosno u slučaju da visina cijene lijeka otežava normalnu 
opskrbu lijekovima u Federaciji. 

Postupak i način odobravanja interventnog uvoza lijeka u 
slučajevima iz stavka 1. ovoga članka bliže se regulira propisom 
federalnoga ministra. 
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Članak 13. 
S ciljem racionalnijeg korištenja sredstava obvezatnog 

zdravstvenog osiguranja, kantoni mogu dogovorno obavljati 
zajedničke centralizirane nabavke lijekova koji se financiraju 
sredstvima obvezatnog zdravstvenog osiguranja na federalnoj 
razini, uz prethodno pribavljenu suglasnost Vlade Federacije BiH i 
vlada kantona. 

Centralizirane nabave lijekova iz stavka 1. ovoga članka 
provodi Federalni zavod zdravstvenog osiguranja i reosiguranja u 
suradnji sa zavodima zdravstvenog osiguranja kantona sukladno 
propisima o javnim nabavama, propisima o lijekovima, propisima 
o zdravstvenom osiguranju, kao i iskazanim potrebama kantona za 
opsegom i vrstom lijekova utvrđenim na pozitivnim listama 
lijekova kantona i listama lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti 
na području kantona, i to na godišnjoj razini. 

Financiranje nabave lijekova, što se provode na način i pod 
uvjetima predviđenim u st. 1. i 2. ovoga članka, obavljaju zavodi 
zdravstvenog osiguranja kantona, koji su sudionici u postupku 
centralizirane nabave lijekova, suglasno iskazanim potrebama za 
opsegom i vrstom lijekova koji se nabavljaju na godišnjoj razini za 
potrebe kantona, kao i raspoloživim financijskim sredstvima za ove 
namjene utvrđenim u godišnjim financijskim planovima zavoda 
zdravstvenog osiguranja kantona. 

III - INFORMIRANJE O LIJEKOVIMA 

Članak 14. 
S ciljem zaštite javnoga zdravlja stanovništva, Ministarstvo 

obavlja informiranje javnosti, pacijenata, zdravstvenih ustanova i 
privatnih praksi, zdravstvenih profesionalaca, ministarstava 
zdravstva i drugih tijela vlasti, kao i zavoda zdravstvenog 
osiguranja u Federaciji, o racionalnom i ekonomičnom 
propisivanju i izdavanju lijekova, o procjeni postojećih i novih 
zdravstvenih tehnologija, provedbi preventivnih mjera očuvanja i 
zaštite zdravlja sukladno propisanoj medicinskoj doktrini. 

Obavljanje stručnih poslova iz stavka 1. ovoga članka 
Ministarstvo može povjeriti odgovarajućoj/im stručnoj/im 
instituciji/ama u Federaciji koja/e ima/ju iskustva i dokazane 
rezultate u ovoj oblasti, a suglasno Pravilniku o kriterijima za 
angažiranje stručnih institucija/stručnjaka u Federaciji Bosne i 
Hercegovine za izradu farmakoekonomskih parametara i drugih 
stručnih analiza i mišljenja, koji utvrđuje federalni ministar. 

Članak 15. 
Ministarstvo, pored poslova navedenih u članku 14. stavak 1. 

ovoga zakona, obavlja i sljedeće poslove i zadatke: 
- obavlja evaluaciju i monitoring listā lijekova u 

Federaciji koji se financiraju iz sredstava obvezatnog 
zdravstvenog osiguranja, kao i monitoring korištenja 
lijekova s tih listā, te daje prijedloge o potrebnim 
izmjenama i dopunama listā lijekova u Federaciji, s 
aspekta sigurnosti primjene lijeka i kvalitete lijeka, kao 
i farmakoekonomskih pokazatelja, 

- informira o definiranim dnevnim dozama lijekova i 
prati preporuke Svjetske zdravstvene organizacije, 

- vrši procjene postojećih i novih zdravstvenih 
tehnologija, i to lijekova, medicinskih i dijagnostičkih 
sredstava i sl., te provodi i/ili evaluira 
farmakoekonomske analize za potrebe Ministarstva, 

- sudjeluje u prikupljanju, analizi i izradi izvješća o 
potrošnji lijekova u Federaciji i izrađuje izvješća na 
godišnjoj razini, 

- obavlja i druge poslove i zadatke suglasno ovom 
zakonu, Državnom zakonu, Zakonu o ljekarničkoj 
djelatnosti, kao i propisima donesenim na temelju tih 
zakona. 

IV - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 16. 
U roku tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga zakona 

federalni ministar donijet će propise kojima se regulira sljedeće: 
- bliži kriteriji za izbor lijekova, postupak i način izrade 

listā lijekova u Federaciji, način stavljanja i skidanja 
lijekova s listā lijekova, obveze ministarstava zdravstva, 
zavoda zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i 
prometnika lijekova uvrštenih na liste lijekova, kao i 
korištenje lijekova (članak 5. stavak 5. ovoga zakona), 

- postupak i način odobravanja interventnog uvoza lijeka 
u slučajevima iz članka 12. ovoga zakona, 

- kriteriji za angažiranje stručnih institucija/stručnjaka u 
Federaciji za izradu farmakoekonomskih parametara i 
drugih stručnih analiza i mišljenja (članak 14. stavak 2. 
ovoga zakona). 

Članak 17. 
Danom stupanja na snagu ovoga zakona prestaje važiti Zakon 

o lijekovima ("Službene novine Federacije BiH", br. 51/01 i 29/05). 
Do donošenja propisa na temelju Državnoga zakona, kao i do 

donošenja propisa na temelju ovoga zakona, ostaju u primjeni 
federalni propisi iz oblasti lijekova, ukoliko nisu suprotni 
Državnom zakonu, a suglasno članku 141. stavak 2. Državnog 
zakona, kao i odredbama ovoga zakona, i to: 

1. Pravilnik o dobroj laboratorijskoj praksi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 38/02); 

2. Pravilnik o dobroj transportnoj i skladišnoj praksi 
("Službene novine Federacije BiH", broj 38/02); 

3. Pravilnik o određivanju visine veleprodajne i 
maloprodajne marže lijekova ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 40/02, 50/02, 15/06 i 9/08), i to u 
dijelu maloprodajne marže lijekova; 

4. Pravilnik o ispunjavanju uvjeta prostora, opreme i kadra 
za čuvanje lijekova u zdravstvenim ustanovama 
("Službene novine Federacije BiH", broj 38/03); 

5. Pravilnik o posebnim uvjetima prostora, opreme i kadra 
koje moraju ispunjavati veleprometnici lijekova i 
carinska skladišta ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 45/03 i 10/05); 

6. Pravilnik o posebnim uvjetima prostora, opreme i kadra 
koje moraju ispunjavati proizvođači lijekova, kao i 
postupak njihove verifikacije ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 37/05); 

7. Pravilnik o medicinskim pomagalima ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 58/06 i 24/07) u dijelu koji 
se odnosi na proizvodnju medicinskih pomagala; 

8. Pravilnik o posebnim uvjetima koje moraju ispunjavati 
stručne institucije koje se bave ispitivanjem lijekova i 
postupku njihove verifikacije ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 61/04); 

9. Pravilnik o ispitivanju bioraspoloživosti i 
bioekvivalenciji lijekova ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 61/04); 

10. Odluka o Listi esencijalnih lijekova neophodnih za 
osiguranje zdravstvene zaštite u okviru standarda 
obvezatnog zdravstvenog osiguranja u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
75/11). 

Članak 18. 
Stupanjem na snagu ovoga zakona prestaju važiti sljedeći 

podzakonski akti, i to: 
1. Pravilnik o prijavljivanju i praćenju nuspojava lijekova 

("Službene novine Federacije BiH", broj 32/02); 
2. Pravilnik o registraciji lijekova ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 34/02, 35/05, 53/06 i 22/07); 
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3. Kriteriji za izbor proizvođača lijekova i za registraciju u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 34/02); 

4. Pravilnik o dobroj proizvodnoj praksi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 38/02); 

5. Pravilnik o dobroj kliničkoj praksi i kliničkim 
ispitivanjima lijeka ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 61/04 i 56/05); 

6. Kriteriji za izbor lijekova koji će se klinički ispitivati u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 56/05); 

7. Naredba o načinu i uvjetima obavljanja redovne 
kontrole svake serije uvezenog lijeka i ljekovite 
supstancije u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 29/06); 

8. Pravilnik o uvjetima uvoza lijekova koji nemaju 
odobrenje za stavljanje u promet u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/03 i 41/04). 

Članak 19. 
Ministarstva zdravstva i zavodi zdravstvenog osiguranja u 

Federaciji, kao i zdravstvene ustanove i privatne prakse dužni su 
usuglasiti svoje poslovanje s odredbama ovoga zakona u roku šest 
mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona, kao i propisa 
donesenih na temelju ovoga zakona. 

Članak 20. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ЛИЈЕКОВИМА 

Проглашава се Закон о лијековима који је донио 
Парламент Федерације БиХ на сједници Представничког дома 
од 25.04.2012. године и на сједници Дома народа од 
15.11.2012. године. 

Број 01-02-1018-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ЛИЈЕКОВИМА 

I - ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
Овим законом уређује се област лијекова који се 

употребљавају у медицини у Федерацији Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Федерација) усклађивањем са Законом о 
лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник 
БиХ", број 58/08) (у даљем тексту: Државни закон), Законом о 
апотекарској дјелатности ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 40/10), као и прописима донесеним на основу тих 
закона. 

Члан 2. 
Надлежни орган одговоран за област лијекова који се 

употребљавају у медицини у Федерацији, у дијелу за који није 
надлежна Агенција за лијекове и медицинска средства Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Агенција), је Федерално 
министарство здравства (у даљем тексту: Министарство). 

Министарство из става 1. овог члана обавља послове из 
области лијекова који се употребљавају у медицини на 
територији Федерације, а који су му додијељени у складу са 
Државним законом, Законом о апотекарској дјелатности, као и 
прописима донесеним на основу тих закона, те овог закона. 

Члан 3. 
Кантонална министарства здравства (у даљем тексту: 

кантонално министарство) предузимају одговарајуће мјере у 
циљу обезбјеђења доступности лијековима у складу са 
Државним законом, прописима донесеним на основу 
Државног закона, овим законом, прописима из области 
здравственог осигурања, законом кантона и другим 
прописима кантона. 

Лијекови из става 1. овог члана морају бити стављени у 
промет у складу са Државним законом и прописима 
донесеним на основу тог закона. 

II - ДОСТУПНОСТ ЛИЈЕКОВИМА КОЈИ СЕ 
ФИНАНСИРАЈУ СРЕДСТВИМА ОБАВЕЗНОГ 
ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У ФЕДЕРАЦИЈИ 
1. Листе лијекова 

Члан 4. 
У циљу омогућавањa доступности лијековa 

становништву Федерације, произвођачи и прометници 
лијекова, дужни су стално имати на располагању количине 
есенцијалних лијекова потребне за редовну једномјесечну 
потрошњу, а у складу са чланом 82. Државног закона. 

Количине есенцијалних лијекова потребне за 
једномјесечну потрошњу из става 1. овог члана морају бити 
стављене у промет у складу са Државним законом и 
прописима донесеним на основу тог закона. 

Члан 5. 
Снабдијевање лијековима у примарној и болничкој 

здравственој заштити који се користе на терет средстава 
обавезног здравственог осигурања у Федерацији се обавља у 
складу са: 

- Листом лијекова обавезног здравственог осигурања 
Федерације Босне и Херцеговине, и 

- Листом лијекова у болничкој здравственој заштити 
Федерације Босне и Херцеговине. 

Листе из става 1. овог члана, на приједлог федералног 
министра здравства (у даљем тексту: федерални министар), 
утврђује Влада Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Влада Федерације БиХ). 

Листе из става 1. овог члана објављују се у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Лијекови са листе есенцијалних лијекова у Босни и 
Херцеговини (у даљем тексту: БиХ), као и лијекови у 
болничкој здравственој заштити у БиХ које утврђује Савјет 
министара Босне и Херцеговине у складу са чланом 83. 
Државног закона представљају минимум лијекова који се 
прописују и издају на терет средстава обавезног здравственог 
осигурања, као и минимум лијекова у болничкој здравственој 
заштити и улазе у састав листи лијекова из става 1. овог члана. 

Ближи критеријуми за избор лијекова, поступак и начин 
израде листи лијекова у Федерацији, начин стављања и 
скидања лијекова са листи лијекова, обавезе министарстава 
здравства, завода здравственог осигурања, те произвођача и 
прометника лијекова уврштених на листе лијекова, као и 
коришћење лијекова утврђује се прописом федералног 
министра. 
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Члан 6. 
Листа лијекова обавезног здравственог осигурања 

Федерације Босне и Херцеговине, садржи и цијене лијекова 
које се редовно годишње усклађују са максималним државним 
цијенама лијекова утврђеним Правилником о начину контроле 
цијена, начину обликовања цијена и начину извјештавања о 
цијенама лијекова у БиХ ("Службени гласник БиХ", број 
82/11). 

Члан 7. 
Снабдијевање лијековима који се финансирају 

средствима Фонда солидарности Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: федерални фонд солидарности) 
обавља се у складу са Листом лијекова Фонда солидарности 
Федерације Босне и Херцеговине коју утврђује и ревидира 
Влада Федерације БиХ, на приједлог федералног министра у 
складу са чланom 44. став 1. Закона о апотекарској 
дјелатности, као и прописима донесеним на основу тог закона. 

Централизовану набавку лијекова са листе лијекова из 
става 1. овог члана проводи Завод здравственог осигурања и 
реосигурања Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Федерални завод здравственог осигурања и 
реосигурања), у складу са прописима о јавним набавкама, 
прописима о лијековима, прописима о здравственом 
осигурању, као и расположивим финансијским средствима 
федералног фонда солидарности утврђеним за ове намјене у 
годишњем финансијском плану Федералног завода 
здравственог осигурања и реосигурања. 

Члан 8. 
Листу лијекова који се могу прописивати и издавати на 

терет средстава обавезног здравственог осигурања кантона (у 
даљем тексту: позитивна листа лијекова кантона), као и листу 
лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, доноси влада кантона на приједлог кантоналног 
министра здравства. 

Лијекови са Листе лијекова обавезног здравственог 
осигурања Федерације Босне и Херцеговине и Листе лијекова 
у болничкој здравственој заштити Федерације Босне и 
Херцеговине, обавезно улазе у састав листи из става 1. овог 
члана. 

Није дозвољено проширење листе лијекова из става 1. 
овог члана уколико кантон није у могућности покрити 
трошкове позитивне листе лијекова кантона која се финансира 
на терет средстава обавезног здравственог осигурања. 

Члан 9. 
На позитивну листа лијекова кантона, као и листу 

лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, уврштавају се само они заштићени називи лијекова 
који испуњавају услове прописане Државним законом и 
прописима донесеним на основу тог закона, посебно 
посједовање важеће дозволе за стављање лијека у промет у 
Босни и Херцеговини издате од Агенцијe, те позитивних 
налаза о урађеној контроли квалитета лијека од Контролнe 
лабораторијe Агенције. 

На позитивној листи лијекова кантона, као и листи 
лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, може се ограничити број заштићених назива лијекова 
који испуњавају услове из става 1. овог члана сагласно 
утврђеним доктринарним приступима у коришћењу лијекова 
за обољења за која се користе лијекови са листи лијекова у 
Федерацији; искуству у терапијској примјени код пацијената 
за дати заштићени назив лијека; безбједности снабдијевања 
лијековима, узимајући у обзир историјске податке у смислу 
(не)редовног снабдијевања лијековима у Федерацији; 
постојање евидентираних нуспојава за специфичан заштићени 
назив лијекa; квалитет и вјеродостојност података о 

заштићеном називу лијека из референтних извора; статус 
заштићеног назива лијека у здравственим системима држава 
Европске уније, и сл. 

У циљу подржавања развоја домаће фармацеутске 
индустрије, на позитивну листу лијекова кантона, као и листу 
лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, обавезно се уврштавају и лијекови домаће 
фармацеутске индустрије који испуњавају услове из става 1. 
овог члана, и то поред лијекова-оргинатора, као и лијекова 
иностране фармацеутске индустрије. 

Критеријуми и услови за могуће ограничење броја 
заштићених назива лијекова из ст. 1. и 2. овог члана ближе се 
утврђују правилником федералног министра из члана 5. став 5. 
овог закона. 

Члан 10. 
Кантонална министарства дужна су, у року од 15 дана од 

дана усвајања позитивне листе лијекова кантона и листе 
лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, доставити их Министарству. 

Кантонална министарства, у сарадњи са заводима 
здравственог осигурања кантона, дужна су Министарству, 
сваких шест мјесеци, достављати извјештај о потрошњи за 
лијекове са позитивних листи лијекова кантона и листи 
лијекова у болничкој здравственој заштити на подручју 
кантона, и то у паковањима и вриједностима у ковертибилним 
маркама утрошених средстава обавезног здравственог 
осигурања кантона за ове намјене, за сваки генерички назив 
лијека и заштићени назив лијека, као и друге извјештаје 
потребне ради обављања послова и задатака из чл. 14. и 15. 
овог закона, а које одреди федерални министар. 

На основу достављених извјештаја из става 2. овог члана, 
Министарство обавља континуирани мониторинг и 
периодичну евалуацију листи лијекова у Федерацији, те 
предузима мјере у циљу обезбјеђења доступности 
становништву лијековима стављеним у промет у складу са 
Државним законом и прописима донесеним на основу тог 
закона. 

Члан 11. 
Након евалуације извјештаја кантоналних министарстава 

из члана 10. овог закона, усвајања извјештаја о здравственом 
стању становништва Федерације Босне и Херцеговине, као и у 
складу са утврђеним доктринарним приступима у коришћењу 
лијекова за обољења за која се користе лијекови са листи 
лијекова у Федерацији, једном годишње се обавља ревизија 
листи лијекова из члана 5. овог закона. 

Ревизија из става 1. овог члана обавља се и у складу са 
листом есенцијалних лијекова БиХ, као и листом лијекова у 
болничкој здравственој заштити у БиХ. 

Члан 12. 
У циљу обезбјеђења доступности лијекова становништвy 

у Федерацији, федерални министар има право одобравања 
интервентног увоза лијекова у случају прекорачења цијена 
лијекова на домаћем тржишту, односно у случају да висина 
цијене лијека отежава нормално снабдијевање лијековима у 
Федерацији. 

Поступак и начин одобравања интервентног увоза лијека 
у случајевима из става 1. овог члана ближе се регулише 
прописом федералног министра. 

Члан 13. 
У циљу рационалнијег коришћења средстава обавезног 

здравственог осигурања, кантони могу договорно обављати 
заједничке централизоване набавке лијекова који се 
финансирају средствима обавезног здравственог осигурања на 
федералном нивоу, уз претходно прибављену сагласност 
Владе Федерације БиХ и влада кантона. 
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Централизоване набавке лијекова из става 1. овог члана 
проводи Федерални завод здравственог осигурања и 
реосигурања у сарадњи са заводима здравственог осигурања 
кантона у складу са прописима о јавним набавкама, 
прописима о лијековима, прописима о здравственом 
осигурању, као и исказаним потребама кантона за обимом и 
врстом лијекова утврђеним на позитивним листама лијекова 
кантона и листама лијекова у болничкој здравственој заштити 
на подручју кантона, и то на годишњем нивоу. 

Финансирање набавки лијекова које се проводе на начин 
и под условима предвиђеним у ст. 1. и 2. овог члана, обављају 
заводи здравственог осигурања кантона, који су учесници у 
поступку централизоване набавке лијекова, у складу са 
исказаним потребама за обимом и врстом лијекова који се 
набављају на годишњем нивоу за потребе кантона, као и 
расположивим финансијским средствима за ове намјене 
утврђеним у годишњим финансијским плановима завода 
здравственог осигурања кантона. 

III - ИНФОРМИСАЊЕ О ЛИЈЕКОВИМА 

Члан 14. 
У циљу заштите јавног здравља становништва, Мини-

старство обавља информисање јавности, пацијената, здрав-
ствених установа и приватних пракси, здравствених профе-
сионалаца, министарстава здравства и других тијела власти, 
као и завода здравственог осигурања у Федерацији, о рацио-
налном и економичном прописивању и издавању лијекова, о 
процјени постојећих и нових здравствених технологија, 
провођењу превентивних мјера очувања и заштите здравља у 
складу са прописаном медицинском доктрином. 

Обављање стручних послова из става 1. овог члана, 
Министарство може повјерити одговарајућој/им стручној/им 
институцији/ама у Федерацији која/е има/ју искуства и 
доказане резултате у овој области, а у складу са Правилником 
о критеријумима за ангажовање стручних институција/ 
стручњака у Федерацији Босне и Херцеговине за израду 
фармакоекономских параметара и других стручних анализа и 
мишљења, који утврђује федерални министар. 

Члан 15. 
Министарство, поред послова наведених у члану 14. став 

1. овог закона, обавља и сљедеће послове и задатке: 
- обавља евалуацију и мониторинг листи лијекова у 

Федерацији који се финансирају из средстава обаве-
зног здравственог осигурања, као и мониторинг 
коришћења лијекова са тих листи, те даје пријед-
логе о потребним измјенама и допунама листи 
лијекова у Федерацији, са аспекта безбједности 
примјене лијека и квалитета лијека, као и 
фармакоекономских показатеља; 

- информише о дефинисаним дневним дозама 
лијекова и прати препоруке Свјетске здравствене 
организације; 

- врши процјене постојећих и нових здравствених 
технологија, и то лијекова, медицинских и 
дијагностичких средстава и сл., те проводи и/или 
евалуира фармакоекономске анализе за потребе 
Министарства; 

- учествује у прикупљању, анализи и изради 
извјештаја о потрошњи лијекова у Федерацији и 
израђује извјештаје на годишњем нивоу; 

- обавља и друге послове и задатке у складу са овим 
законом, Државним законом, Законом о апотекар-
ској дјелатности, као и прописима донесеним на 
основу тих закона. 

IV - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 16. 
У року од три мјесецa од дана ступања на снагу овог 

закона, федерални министар донијеће прописе којим се 
регулише сљедеће: 

- ближи критеријуми за избор лијекова, поступак и 
начин израде листи лијекова у Федерацији, начин 
стављања и скидања лијекова са листи лијекова, 
обавезе министарстава здравства, завода здравстве-
ног осигурања, те произвођача и прометника 
лијекова уврштених на листе лијекова, као и 
коришћење лијекова (члан 5. став 5. овог закона), 

- поступак и начин одобравања интервентног увоза 
лијека у случајевима из члана 12. овог закона, 

- критеријуми за ангажовање стручних институција/ 
стручњака у Федерацији за израду фармакоеконом-
ских параметара и других стручних анализа и 
мишљења (члан 14. став 2. овог закона). 

Члан 17. 
Даном ступања на снагу овог закона престаје важити 

Закон о лијековима ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
51/01 и 29/05). 

До доношења прописа на основу Државног закона, као и 
до доношења прописа на основу овог закона, остају у 
примјени федерални прописи из области лијекова, уколико 
нису супротни Државном закону, а у складу са чланом 141. 
став 2. Државног закона, као и одредбама овог закона, и то: 

1. Правилник о доброј лабораторијској пракси 
("Службене новине Федерације БиХ", број 38/02); 

2. Правилник о доброј транспортној и складишној 
пракси ("Службене новине Федерације БиХ", број 
38/02); 

3. Правилник о одређивању висине велепродајне и 
малопродајне марже лијекова ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 40/02, 50/02, 15/06 и 9/08), и 
то у дијелу малопродајне марже лијекова; 

4. Правилник о испуњавању услова простора, опреме 
и кадра за чување лијекова у здравственим устано-
вама ("Службене новине Федерације БиХ", број 
38/03); 

5. Правилник о посебним условима простора, опреме 
и кадра које морају испуњавати велепрометници 
лијекова и царинска складишта ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 45/03 и 10/05); 

6. Правилник о посебним условима простора, опреме 
и кадра које морају испуњавати произвођачи 
лијекова, као и поступак њихове верификације 
("Службене новине Федерације БиХ", број 37/05); 

7. Правилник о медицинским помагалима ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 58/06 и 24/07) у дијелу 
који се односи на производњу медицинских 
помагала; 

8. Правилник о посебним условима које морају испу-
њавати стручне институције које се баве испитива-
њем лијекова и поступку њихове верификације 
("Службене новине Федерације БиХ", број 61/04); 

9. Правилник о испитивању биорасположивости и 
биоеквиваленцији лијекова ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 61/04); 

10. Одлука о Листи есенцијалних лијекова неопходних 
за обезбјеђење здравствене заштите у оквиру 
стандарда обавезног здравственог осигурања у 
Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 75/11). 



Broj 109 - Strana 26 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 19. 12. 2012. 

 

Члан 18. 
Ступањем на снагу овог закона престају важити сљедећи 

подзаконски акти, и то: 
1. Правилник о пријављивању и праћењу нуспојава 

лијекова ("Службене новине Федерације БиХ", број 
32/02); 

2. Правилник о регистрацији лијекова ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 34/02, 35/05, 53/06 и 
22/07); 

3. Критериjуми за избор произвођача лијекова и за 
регистрацију у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 34/02); 

4. Правилник о доброј производној пракси 
("Службене новине Федерације БиХ", број 38/02); 

5. Правилник о доброј клиничкој пракси и клиничким 
испитивањима лијека ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 61/04 и 56/05); 

6. Критеријуми за избор лијекова који ће се клинички 
испитивати у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 56/05); 

7. Наредба о начину и условима обављања редовне 
контроле сваке серије увезеног лијека и љековите 
супстанце у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 29/06); 

8. Правилник о условима увоза лијекова који немају 
одобрење за стављање у промет у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 1/03 и 41/04). 

Члан 19. 
Министарства здравства и заводи здравственог 

осигурања у Федерацији, као и здравствене установе и 
приватне праксе дужни су ускладити своје пословање са 
одредбама овог закона у року од шест мјесеци од дана 
ступања на снагу овог закона, као и прописа донесених на 
основу овог закона. 

Члан 20. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

2783 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU REZOLUCIJE O DIJABETESU 

Proglašava se Rezolucija o dijabetesu koju je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma od 
12.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1014-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

Uvažavajući: 
- Odredbe Ustava Federacije Bosne i Hercegovine kojima 

je utvrđeno da sve osobe na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine imaju pravo na zdravstvenu zaštitu, 

- Strateški plan razvoja zdravstva u Federaciji Bosne i 
Hercegovine u periodu od 2008. do 2018. godine, 

- Evropsku strategiju prevencije i kontrole hroničnih 
nezaraznih bolesti - Gaining Health iz 2006. godine, 

- "Vienna Declaration on Diabetes" EU iz 2006. godine, 
- Deklaraciju Parlamenta EU-Declaration DCE/2006/2091 

on diabetes iz 2006. godine, 
- Zaključke The Council of the Evropean Union - Council 

conclusions on promotion of healthy lifestyles and 
prevention of Type 2 diabetes - (2006/C 147/01), 

- Rezoluciju 61/225 UN (The United Nations General 
Assembly) iz 2006. godine, 

- Izloženost sve većeg dijela populacije rizicima koji 
uzrokuju ili potiču nastanak dijabetesa, 

- Procjene Internacionalne dijabetes federacije (IDF) da: 
- je 2010. godine u Bosni i Hercegovini više od 

271.000 osoba imalo dijabetes a da se do 2030. 
godine očekuje da taj broj naraste na 309.000, 

- se 2010. godine u Bosni i Hercegovini 2.830 
smrtnih slučajeva moglo pripisati dijabetesu i 
njegovim komplikacijama, 

- oko 50% osoba koje imaju dijabetes nisu 
svjesne toga i nemaju uspostavljenu dijagnozu, 

- oko 25% osoba koje imaju dijabetes se i liječe, 
- se samo kod oko 12,5% osoba koje imaju dija-

betes postižu željeni terapijski ciljevi, a samo 
kod 6% osoba koje imaju dijabetes postiže se 
željeni ishod, tj. život bez komplikacija. 

Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 12.04.2012. godine, i na sjednici 
Doma naroda, održanoj 15.11.2012. godine, je donio 

REZOLUCIJU O DIJABETESU 
I predlaže svim nadležnim institucijama - Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine, Federalnom ministarstvu zdravstva, 
Federalnom ministarstvu obrazovanja i nauke, Federalnom 
ministarstvu rada i socijalne politike, Zavodu za javno zdravstvo 
Federacije Bosne i Hercegovine, Zavodu zdravstvenog osiguranja i 
reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, kantonalnim 
ministarstvima nadležnim za zdravstvo, obrazovanje, nauku, rad i 
socijalnu politiku, kantonalnim zavodima za javno zdravstvo, 
kantonalnim zavodima zdravstvenog osiguranja, svim 
zdravstvenim ustanovama, privrednim subjektima, medijima i 
udruženjima oboljelih od dijabetesa da: 

1. Poduzmu sve odgovarajuće korake iz djelokruga svoje 
nadležnosti u vezi sa sprečavanjem, ranim otkrivanjem 
i liječenjem, uključujući i rehabilitaciju, u svrhu 
smanjenja broja novooboljelih i umrlih od dijabetesa. 

2. Pruže potporu u organiziranju i finansiranju svih 
postupaka s ciljem smanjivanje broja novooboljelih i 
umrlih od dijabetesa. 

3. Promovišu zdrav način života, a naročito pravilnu 
prehranu, tjelesnu aktivnost, održavanje odgovarajuće 
tjelesne težine, nepušenje, izbjegavanje prekomjerne 
konzumacije alkohola i kontrolu povišenih vrijednosti 
krvnog pritiska i masnoća. 

4. Potiču sredstva javnog informiranja u prenošenju 
informacija o dijabetesu i hroničnim nezaraznim 
oboljenjima i načinima izbjegavanja rizika, te ranog 
otkrivanja i liječenja ovih bolesti. 

5. Promovišu svijest o potrebi redovnih preventivnih 
zdravstvenih pregleda prilagođenih dobi i spolu 
stanovništva. 

6. Prošire preventivne preglede i organizirani odabir većeg 
udjela stanovnika. 

7. Potiču naučne institucije na istraživanje i širenje novih 
spoznaja o dijabetesu i drugim hroničnim nezaraznim 
oboljenjima, naročito istraživanja na području primarne 
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prevencije i ranog otkrivanja dijabetesa, te lijekova i 
drugih postupaka u liječenju. 

8. Poduzmu sve mjere uključujući i zakonodavne s ciljem 
osiguranja zdravih preduvjeta na radnom mjestu i 
okolišu. 

9. Rade na kontinuiranom unapređenju legislative s ciljem 
poboljšanja zdravstvene i socijalne zaštite djece i 
mladih oboljelih od dijabetesa. 

10. Osiguraju rad multidisciplinarnih dijabetoloških timova 
radi najboljeg mogućeg načina dijagnostike i liječenja 
svih oboljelih od dijabetesa, te brige o kvalitetu života. 

11. Osiguraju dostupnim sve raspoložive resurse naročito 
primarne zdravstvene zaštite. 

12. Omoguće svakom bolesniku jednaku dostupnost 
obavezujućih postupaka liječenja, jednaku njegu i 
pomoć, bez obzira na ekonomski ili socijalni status. 

13. Osiguraju brz prijenos potvrđenih naučnih rezultata 
istraživanja u klinički primjenjive metode ranog 
otkrivanja i optimalnih načina liječenja dijabetesa. 

14. Osiguraju optimalne uvjete za uspostavu i rad 
Jedinstvenog registra za dijabetes Federacije Bosne i 
Hercegovine, te potiču razvoj jedinstvene baze 
podataka i time omoguće strateško planiranje 
prevencije dijabetesa i evaluacije dijabetološke zaštite. 

15. Federalno ministarstvo zdravstva i Zavod za javno 
zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine u saradnji sa 
drugim ministarstvima, stručnim institucijama i 
udruženjima pripreme federalni dijabetes program - 
strategiju borbe protiv dijabetesa u kojem će 
sveobuhvatno zaživjeti principi navedeni u Rezoluciji. 

PF BiH 01/02-37-264/12 
15. novembra 2012. godine 

Sarajevo 
 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU REZOLUCIJE O DIJABETESU 

Proglašava se Rezolucija o dijabetesu koju je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma od 
12.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1014-02/12 
07. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

Uvažavajući: 
- Odredbe Ustava Federacije Bosne i Hercegovine kojima 

je utvrđeno da sve osobe na teritoriju Federacije Bosne i 
Hercegovine imaju pravo na zdravstvenu zaštitu, 

- Strateški plan razvitka zdravstva u Federaciji Bosne i 
Hercegovine u razdoblju od 2008. do 2018. godine, 

- Europsku strategiju prevencije i kontrole kroničnih 
nezaraznih bolesti - Gaining Health, iz 2006. godine, 

- "Vienna Declaration on Diabetes" EU iz 2006. godine, 
- Deklaraciju Parlamenta EU-Declaration DCE/2006/2091 

on dijabetes, iz 2006. godine, 

- Zaključke The Council of the European Union - Council 
conclusions on promotion of healthy lifestyles and 
prevention of Type 2 diabetes - (2006/C 147/01), 

- Rezoluciju 61/225 UN (The United Nations General 
Assembly) iz 2006. godine, 

- Izloženost sve većeg dijela populacije rizicima, koji 
uzrokuju ili potiču nastanak dijabetesa, 

- Procjene Internacionalne dijabetes federacije (IDF) da: 
- je 2010. godine u Bosni i Hercegovini više od 

271.000 osoba imalo dijabetes, a da se do 2030. 
godine očekuje da taj broj naraste na 309.000, 

- se 2010. godine u Bosni i Hercegovini 2.830 
smrtnih slučajeva moglo pripisati dijabetesu i 
njegovim komplikacijama, 

- oko 50% osoba koje imaju dijabetes nisu svjesne 
toga i nemaju postavljenu dijagnozu, 

- oko 25% osoba koje imaju dijabetes se i liječe, 
- se samo kod oko 12,5% osoba koje imaju 

dijabetes postižu željeni terapijski ciljevi, te da se 
samo kod oko 6% osoba koje imaju dijabetes 
postiže željeni ishod, tj. život bez komplikacija. 

Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkoga doma, održanoj 12.04.2012. godine, i na sjednici 
Doma naroda, održanoj 15.11.2012. godine, je donio 

REZOLUCIJU O DIJABETESU 
i predlaže svim mjerodavnim institucijama - Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine, Federalnom ministarstvu zdravstva, 
Federalnom ministarstvu obrazovanja i znanosti, Federalnom 
ministarstvu rada i socijalne politike, Zavodu za javno zdravstvo 
Federacije Bosne i Hercegovine, Zavodu zdravstvenog osiguranja i 
reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, kantonalnim ministar-
stvima mjerodavnim za zdravstvo, obrazovanje, znanost, rad i 
socijalnu politiku, kantonalnim zavodima za javno zdravstvo, 
kantonalnim zavodima zdravstvenog osiguranja, svim zdravstvenim 
ustanovama, gospodarskim subjektima, medijima i udrugama 
oboljelih od dijabetesa da: 

1. Poduzmu sve odgovarajuće korake iz djelokruga svoje 
mjerodavnosti u svezi sa sprječavanjem, ranim otkri-
vanjem i liječenjem, uključujući i rehabilitaciju, u svrhu 
smanjenja broja novooboljelih i umrlih od dijabetesa, 

2. Pruže potporu u organiziranju i financiranju svih 
postupaka, čiji je cilj smanjivanje broja novooboljelih i 
umrlih od dijabetesa, 

3. Promoviraju zdrave načine života, a naročito pravilnu 
prehranu, tjelesnu aktivnost, održavanje odgovarajuće 
tjelesne težine, nepušenje, izbjegavanje prekomjerne 
konzumacije alkohola i kontrolu povišenih vrijednosti 
krvnog tlaka i masnoća, 

4. Podstiču sredstva javnog informiranja u prenošenju 
informacija o dijabetesu i kroničnim nezaraznim 
oboljenjima, te načinima izbjegavanja rizika, ranog 
otkrivanja i liječenja ovih bolesti, 

5. Promoviraju svijest o potrebi redovitih preventivnih 
zdravstvenih pregleda prilagođenih dobi i spolu 
stanovništva, 

6. Prošire preventivne preglede i organizirani probir na 
veći udio stanovništva, 

7. Podstiču znanstvene institucije na Istraživanje i širenje 
novih spoznaja o dijabetesu i drugim kroničnim nezaraz-
nim oboljenjima, naročito istraživanja na području 
primarne prevencije i ranog otkrivanja dijabetesa, te 
lijekova i drugih postupaka liječenja, 

8. Poduzmu sve mjere, uključujući i zakonodavne, u cilju 
osiguravanja zdravih preduvjeta na radnom mjestu kao i 
u okolišu, 
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9. Rade na kontinuiranom promicanju legislative s ciljem 
poboljšanja zdravstvene zaštite i socijalne skrbi djece i 
mladeži, oboljelih od dijabetesa, 

10. Osiguraju rad multidisciplinarnih dijabetoloških timova 
radi najboljeg mogućeg načina dijagnostike i liječenja 
svih oboljelih od dijabetesa, te brige o kvaliteti života, 

11. Osiguraju dostupnim sve raspoložive resurse, osobito 
primarne zdravstvene zaštite, 

12. Omoguće svakom bolesniku jednaku dostupnost 
obvezujućih postupaka liječenja, jednaku skrb i pomoć, 
bez obzira na ekonomski ili socijalni status, 

13. Osiguraju brz prijenos potvrđenih znanstvenih rezultata 
istraživanja u klinički primjenjive metode ranog 
otkrivanja i optimalnih načina liječenja dijabetesa, 

14. Osiguraju optimalne uvjete za uspostavu i rad 
Jedinstvenog registra za dijabetes Federacije Bosne i 
Hercegovine, te potječu razvitak jedinstvene baze 
podataka i time omoguće strateško planiranje prevencije 
dijabetesa i evaluacije dijabetološke zaštite, 

15. Federalno ministarstvo zdravstva i Zavod za javno 
zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine u suradnji s 
drugim ministarstvima, stručnim institucijama i 
udrugama, da pripremi Federalni dijabetes program - 
strategiju borbe protiv dijabetesa, u kojem će 
sveobuhvatno zaživjeti načela navedena u Rezoluciji. 

PF BiH 01/02-37-264/12 
15. studenoga 2012. godine 

Sarajevo 
 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана IV.Б.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 
и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ РЕЗОЛУЦИЈЕ О ДИЈАБЕТЕСУ 

Проглашава се Резолуција о дијабетесу коју је донио 
Парламент Федерације БиХ на сједници Представничког дома 
од 12.04.2012. године и на сједници Дома народа од 
15.11.2012. године. 

Број 01-02-1014-02/12 
07. децембра 2012. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

Уважавајући: 
- Одредбе Устава Федерације Босне и Херцеговине 

којима је утврђено да сва лица на територији 
Федерације Босне и Херцеговине имају право на 
здравствену заштиту, 

- Стратешки план развоја здравства у Федерацији 
Босне и Херцеговине у периоду од 2008. до 2018. 
године, 

- Европску стратегију превенције и контроле 
хроничних незаразних болести - Gaining Health, из 
2006. године, 

- "Vienna Declaration on Diabetes" ЕУ из 2006. године, 
- Декларацију ЕУ Парламента - Declaration DCE/2006/ 

2091 on diabetes, из 2006. године, 
- Закључке The Council of the European Union - Council 

conclusions on promotion of healthy lifestyles and 
prevention of Type 2 diabetes - (2006/C147/01), 

- Резолуцију 61/225 UN (The United Nations General 
Assembly) из 2006. године, 

- Изложеност све већег дијела популације ризицима 
који узрокују или подстичу настанак дијабетеса, 

- Процјене Интернационалне дијабетес федерације 
(IDF) да: 
- је 2010. године у Босни и Херцеговини преко 

271.000 лица имало дијабетес, а да се до 2030. 
године очекује да тај број нарасте на 309.000, 

- се 2010. године у Босни и Херцеговини 2.830 
смртних случајева могло приписати дијабетесу 
и његовим комлликацијама, 

- око 50% лица која имају дијабетес нису свјесна 
тога и немају постављeну дијагнозу, 

- око 25% лица која имају дијабетес се и лијече, 
- се само код око 12,5% лица која имају дијабетес 

постижу жељени терапијски циљеви, те да се 
само код око 6% лица која имају дијабетес 
постиже жељени исход, тј. живот без 
компликација. 

Парламент Федерације Босне и Херцеговине на сједници 
Представничког дома, одржаној 12.04.2012. године, и на 
сједници Дома народа, одржаној 15.11.2012. године, је донио 

РЕЗОЛУЦИЈУ О ДИЈАБЕТЕСУ 
и предлаже свим надлежним институцијама - Влади 

Федерације Босне и Херцеговине, Федералном министарству 
здравства, Федералном министарству образовања и науке, 
Федералном министарству рада и социјалне политике, Заводу 
за јавно здравство Федерације Босне и Херцеговине, Заводу 
здравственог осигурања и реосигурања Федерације Босне и 
Херцеговине, кантоналним министарствима надлежним за 
здравство, образовање, науку, рад и социјалну политику, 
кантоналним заводима за јавно здравство, кантоналним 
заводима здравственог осигурања, свим здравственим 
установама, привредним субјектима, медијима и удружењима 
обољелих од дијабетеса да: 

1. Предузму све одговарајуће кораке из дјелокруга 
своје надлежности у вези са спречавањем, раним 
откривањем и лијечењем, укључујући и рехаби-
литацију, у сврху смањења броја новообољелих и 
умрлих од дијабетеса, 

2. Пруже подршку у организовању и финансирању 
свих поступака чији је циљ смањивање броја 
новообољелих и умрлих од дијабетеса, 

3. Промовишу здраве начине живота, а нарочито 
правилну прехрану, тјелесну активност, одржавање 
одговарајуће тјелесне тежине, непушење, избјегава-
ње прекомјерне конзумације алкохола и контролу 
повишених вриједности крвног притиска и масноћа, 

4. Подстичу средства јавног информисања у преноше-
њу информација о дијабетесу и хроничним незараз-
ним обољењима, те начинима избјегавања ризика, 
раног откривања и лијечења ових болести, 

5. Промовишу свијест о потреби редовних превентив-
них здравствених прегледа прилагођених доби и 
полу становништва, 

6. Прошире превентивне прегледе и организовани 
одабир већег удјела становника, 

7. Подстичу научне институције на истраживање и 
ширење нових сазнања о дијабетесу и другим 
хроничним незаразним обољењима, нарочито 
истраживања на подручју примарне превенције и 
раног откривања дијабетеса, те лијекова и других 
поступака лијечења, 
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8. Предузму све мјере, укључујући и законодавне, у 
циљу обезбјеђења здравих предуслова на радном 
мјесту као и у околини, 

9. Раде на континуираном унапређењу легислативе са 
циљем побољшања здравствене и социјалне зашти-
те дјеце и младих обољелих од дијабетеса, 

10. Oбезбиједе рад мултидисциплинарних дијабетоло-
шких тимова ради најбољег могућег начина дијагно-
стике и лијечења свих обољелих од дијабетеса, те 
бриге о квалитету живота, 

11. Обезбиједе доступним све расположиве ресурсе, 
нарочито примарне здравствене заштите, 

12. Oмогуће сваком болеснику једнаку доступност оба-
везујућих поступака лијечења, једнаку његу и по-
моћ, без обзира на економски или социјални статус, 

13. Oбезбиједе брз пренос потврђених научних резу-
лтата истраживања у клинички примјењиве методе 
раног откривања и оптималних начина лијечења 
дијабетеса, 

14. Oбезбиједе оптималне услове за успостављање и 
рад јединственог регистра за дијабетес Федерације 
Босне и Херцеговине, те подстичу развој јединстве-
не базе података и тиме омогуће стратешко 
планирање превенције дијабетеса и евалуације 
дијабетолошке заштите, 

15. Федерално министарство здравства и Завод за јавно 
здравство Федерације Босне и Херцеговине у сарад-
њи са другим министарствима, стручним институ-
цијама и удружењима да припреми Федерални дија-
бетес програм - стратегију борбе против дијабетеса, 
у коме ће свеобухватно заживјети принципи 
наведени у Резолуцији. 

ПФ БиХ 01/02-37-264/12 
15. новембра 2012. године 

Сарајево 
 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

PREDSTAVNIČKI/ZASTUPNIČKI DOM 
PARLAMENTA FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

2784 
Na osnovu člana 44. stava 3. i stava 4. Poslovnika 

Predstavničkog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, 
Predstavnički dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine je 
na sjednici održanoj 11. decembra 2012. godine donio 

ODLUKU 
О OSNIVANJU PARLAMENTARNE KOMISIJE ZA 

UTVRĐIVANJE ČINJENICA IZNESENIH NA 69. 
SJEDNICI SKUPŠTINE RAZVOJNE BANKE 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Ovom odlukom osniva se Parlamentarna komisija 

Predstavničkog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine 
za utvrđivanje činjenica iznesenih na 69. sjednici Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu 
Parlamentarna komisija). 

II 
Parlamentarna komisija će: 
- Razmatrati zapisnik i sve druge dostupne materijale na 

osnovu kojih će utvrditi tok diskusije i činjenice 

iznesene na 69. sjednici Skupštine Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine; 

- Sprovesti parlamentarno svjedočenje i sprovesti istragu 
o činjenicama iznesenim na sjednici Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine; 

- Obaviti razgovore sa sudionicima sjednice Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine. 

III 
Parlamentarna komisija se sastoji od sedam članova, i to po 

jednog člana iz svakog kluba poslanika Predstavničkog doma 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 

U Komisiju su izabrani: 
- Elvir Karajbić, SDP BiH, 
- Nasir Beganović, SBB BiH, 
- Željko Tomić, HDZ BiH, 
- Srećko Boras, HDZ 1990, 
- Omer Škaljo, SDA BiH, 
- Ivica Jurčić, Ns Radom za boljitak, 
- Stanko Primorac, HSP-DNZ. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

PD broj 01-05-1529/12 
11. decembra 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka 44. stavka 3. i stavka 4. Poslovnika 
Zastupničkog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, 
Zastupnički dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine je na 
sjednici održanoj 11. prosinca 2012. godine donio 

ODLUKU 
O OSNIVANJU PARLAMENTARNOG POVJERENSTVA 

ZA UTVRĐIVANJE ČINJENICA IZNESENIH NA 69. 
SJEDNICI SKUPŠTINE RAZVOJNE BANKE 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom osniva se Parlamentarno povjerenstvo 

Zastupničkog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine za 
utvrđivanje činjenica iznesenih na 69. sjednici Skupštine Razvojne 
banke Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu 
Parlamentarno povjerenstvo). 

II. 
Parlamentarno povjerenstvo će: 
- Razmatrati zapisnik i sve druge dostupne materijale na 

temelju kojih će utvrditi tjek diskusije i činjenice 
iznesene na 69. sjednici Skupštine Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine; 

- Sprovesti parlamentarno svjedočenje i sprovesti istragu 
o činjenicama iznesenim na sjednici Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine; 

- Obaviti razgovore sa sudionicima sjednice Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine. 

III. 
Parlamentarno povjerenstvo se sastoji od sedam članova, i to 

po jednog člana iz svakog kluba zastupnika Zastupničkog doma 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 

U Povjerenstvo su izabrani: 
- Elvir Karajbić, SDP BiH, 
- Nasir Beganović, SBB BiH, 
- Željko Tomić, HDZ BiH, 
- Srećko Boras, HDZ 1990, 
- Omer Škaljo, SDA BiH, 
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- Ivica Jurčić, Ns Radom za boljitak, 
- Stanko Primorac, HSP-DNZ. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

ZD broj 01-05-1529/12 
11. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 
 

На основу члана 44. става 3. и става 4. Пословника 
Представничког дома Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине, Представнички дом Парламента Федерације 
Босне и Херцеговине је на сједници одржаној 11. децембра 
2012. године донио 

ОДЛУКУ 
О ОСНИВАЊУ ПАРЛАМЕНТАРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА 
УТВРЂИВАЊЕ ЧИЊЕНИЦА ИЗНЕСЕНИХ НА 69. 
СЈЕДНИЦИ СКУПШТИНЕ РАЗВОЈНЕ БАНКЕ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Овом одлуком оснива се Парламентарна комисија 

Представничког дома Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине за утврђивање чињеница изнесених на 69. 
сједници Скупштине Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту Парламентарна комисија). 

II 
Парламентарна комисија ће: 
- Разматрати записник и све друге доступне мате-

ријале на основу којих ће утврдити ток дискусије и 
чињенице изнесене на 69. сједници Скупштине 
Развојне банке Федерације Босне и Херцеговине; 

- Спровести парламентарно свједочење и спровести 
истрагу о чињеницама изнесеним на сједници 
Скупштине Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине; 

- Обавити разговоре са судионицима сједнице 
Скупштине Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине. 

III 
Парламентарна комисија се састоји од седам чланова, и 

то по једног члана из сваког клуба посланика Представничког 
дома Парламента Федерације БиX. 

У Комисију су изабрани: 
- Елвир Карајбић, СДП БиХ, 
- Насир Бегановић, СББ БиХ, 
- Жељко Томић, ХДЗ БиХ, 
- Срећко Борас, ХДЗ 1990, 
- Омер Шкаљо, СДА БиХ, 
- Ивица Јурчић, Нс Радом за бољитак, 
- Станко Приморац, ХСП-ДНЗ. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавит ће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

ПД број 01-05-1529/12 
11. децембра 2012. године 

Сарајево 

Предсједавајући
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 

FEDERALNO MINISTARSTVO PRAVDE 

2785 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona 

o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 
federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI 

PROTIVPOŽARNE ZAŠTITE, ZAŠTITE NA RADU I 
ZAŠTITE OKOLIŠA 

Redni 

broj 

IME I PREZIME ADRESA Telefonski 

broj 

OBLAST PODO-

BLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. 

ABAZOVIĆ 

SAMIR, 

dipl.ing.maš. 

Žrtava fašizma 

broj 2 Cazin 

061/155-061 PP zaštita i 

zaštita na radu 

PP zaštita i 

zaštita na 

radu 

2. 

ARAPOVIĆ mr. 

BRANIMIR, 

bach.biol. 

Dr. Ante 

Starčevića 44/V 

Mostar 

063/349-558 zaštita okoliša zaštita 

okoliša 

3. 

BOŠNJAKOVIĆ 

KEMAL, 

dipl.ing.maš. 

Safeta Zajke 

260 Sarajevo 

061/497-642 PP zaštita PP zaštita 

4. 

DIVOŠ AHMET, 

dipl.ing.maš. 

Bulevar Kulina 

bana 2 Zenica 

061/781-387 PP zaštita i 

zaštita na radu 

PP zaštita i 

zaštita na 

radu 

5. 

HALILOVIĆ 

AMER, 

dipl.ing.maš. 

Potklečki put 5 

Zavidovići 

061/624-876 zaštita na radu zaštita na 

radu 

6. 

IBRAK mr. 

FEHRET, 

dipl.ing.maš. 

Safeta Zajke 

260 Sarajevo 

061/158-932 PP zaštita PP zaštita 

7. 

IMAMOVIĆ mr. 

NUSRET, 

dipl.ing.maš. 

Bilmišće 94 

Zenica 

061/611-822 

  

zaštita okoliša zaštita 

okoliša 

8. 

KRIŽANOVIĆ 

IVICA, 

dipl.ing.elekt. 

Kulina bana T4 

Vitez 

063/336-305 PP zaštita PP zaštita 

9. 

KURTOVIĆ 

NASIRA, 

dipl.ing.tehn. 

Lukačka, 

Lamela 11 A 

Travnik 

030/518-176 

061/771-300 

zaštita na radu zaštita na 

radu 

10 

MATIĆ 

DRAGAN, 

dipl.ing.zaš.na radu

Gačice bb Vitez 063/336-361 PP zaštita i 

zaštita na radu 

PP zaštita i 

zaštita na 

radu 

11. 

MILIĆEVIĆ 

DALIBOR, 

bachelor biol. 

Rudarska 192 b 

Mostar 

063/326-999 zaštita okoliša zaštita 

okoliša 

12. 

MULABDIĆ 

NARCIS, 

dipl.ing.elekt. 

Odobašina 13/I 

Sarajevo 

  

061/208-138 PP zaštita PP zaštita 

13. 

PAŠIĆ KERIM, 

dipl.ing.tehn. 

Stupina B14, 

Ulaz I, stan 18, 

Tuzla 

061/193-196 PP zaštita i 

zaštita na radu 

PP zaštita i 

zaštita na 

radu 

14. 

SOLDO 

GORDAN, 

dipl.ing.sig. 

Vionica bb 

Čitluk 

063/297-900 PP zaštita i 

zaštita na radu 

PP zaštita i 

zaštita na 

radu 

15. 
ŠABIĆ TAHIR, 

dipl.ing.zaš.na radu

Crkvice 32 

Zenica 

061/203-895 PP zaštita PP zaštita 

Broj 01-34-1-1419/12-7 
10. prosinca/decembra 

2012. godine 
Sarajevo

Ministar 
Zoran Mikulić, v. r.
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2786 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona 

o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 
federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI 

RUDARSTVA 

Redni 

broj 
IME I PREZIME ADRESA Telefonski broj Oblast Podoblast

1 2 3 4 5 6 

1. 

BRKIĆ RAŠID 

dipl. ing. rud.  

Travnička cesta 44, 

Zenica 

032/406-450, 

032/613-008, 

061/189-818 

rudarstvo Rudarska 

struka 

2. 
HRVAT dr. ZAJIM, 

dipl. ing. rud.  

Vogošćanskih odreda  

25, Vogošća 

062/623-022 rudarstvo Rudarska 

struka 

Broj 01-34-1-1419/12-8 
10. prosinca/decembra 

2012. godine 
Sarajevo 

Ministar 
Zoran Mikulić, v. r.

 

2787 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. 

Zakona o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
49/05 i 38/08), federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI 

GEODEZIJE 

Redni 

broj 
IME I PREZIME ADRESA 

Telefonski 

broj 
OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. 
ABAZA ADNAN, 
dipl. ing. geod. 

Radnička 14 
Sarajevo 

061/809-474 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

2. 
BOŽIĆ KARMELA 
bakaluar. geod. 

Kralja Petra 
Krešimira IV 31a, 
Mostar 

063/389-852 geodezija Premjer i katastar 

3. 
ĆERANIĆ AZRA, 
bakaluar. geod. 

Podgrađe bb 
Blagaj 

061/548-086 geodezija Premjer i katastar  

4. 
IMAMOVIĆ 
MUJO, dipl. ing. 
geod. 

Merzuka Feriza 2 
Vogošća 

061/503-465 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

5. 

IMŠIROVIĆ 
ALMIR, dipl. ing. 
geod. 

Kozaračka bb, 
Zgrada BEN-
MAL-a, V. 
Kladuša 

061/439-774 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

6. 
KOPIĆ OSMAN 
geodetski tehničar 

1. marta bb Olovo 061/796-184 geodezija Premjer i katastar 

7. 
KUKIĆ FUAD, 
geometar 

Šehida Resula 15 
Visoko 

061/754-351 geodezija Premjer i katastar 

8. 
MARTINOVIĆ 
DALIBOR, ing. 
geod. 

Maloševići bb 
Mostar 

063/349-430 geodezija Premjer i katastar 

9. 
MASLEŠA HUSO, 
geodetski tehničar 

Živašnica bb 
Konjic 

061/627-406 geodezija Premjer i katastar 

10. 
MERDANOVIĆ 
NUSRET bakaluar. 
geod. 

Vrbanja 40 Tarčin 061/234-076 geodezija Premjer i katastar 

11. 
MERDŽANOVIĆ 
ADMIR, dipl. ing. 
geod. 

Ugorsko II 15 
Vogošća 

061/505-624 geodezija Inženjer. geodezija

12. 
PAŠALIĆ 
NEDŽAD dipl. ing. 
geod. 

Envera Šehovića 
38 Sarajevo 

061/374-437 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

13. 
PEHILJ ZIJAD dipl. 
ing. geod. 

Bolnička 12 
Sarajevo 

061/180-154 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

14. 
SULJAGIĆ-NEKIĆ 
ALIJA dipl. ing. 
geod. 

Maršala Tita 32 
Sarajevo 

061/902-830 geodezija Inženjer. geodezija

15. 
ŠISTEK ADMIR 
dipl. ing. geod. 

Naselje Luke 
G1/13 Ključ 

061/852-832 geodezija Premjer i katastar i 
inženj. geodezija 

16. TOROMANOVIĆ Žegar 10 Cazin 037/511-875 geodezija Premjer i katastar i 

ELMEDIN, dipl. 
ing. geod. 

061/155-357 inženj. geodezija 

17. 
ŽUNIĆ ALMA, 
dipl. ing. geod. 

Rudolfa R. Tomića 
26 Sarajevo 

061/290-108 geodezija Inženjer. geodezija

Broj 01-34-1-1419/12-9 
10. prosinca/decembra 

2012. godine 
Sarajevo

Ministar 
Zoran Mikulić, v. r.

2788 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona 

o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 
federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI 

ELEKTROTEHNIKE 

Redni 

broj
IME I PREZIME ADRESA 

Telefonski 

broj 
OBLAST PODOBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. 
BOBAN IVAN, 

dipl.ing.el. 

B. Draga 582 

Sovići 

063/363-342 elektrotehnika telekomunikacije 

2. 
DUJKOVIĆ 

ZORAN, dipl.ing.el.

Husrefa Redžića 

11 Sarajevo 

061/140-390 elektrotehnika elektroenergetika 

3. 

ĐAKOVIĆ mr. 

DAVORIN, 

dipl.ing.el. 

Plivskih jezera 

bb Jajce 

063/287-924 elektrotehnika elektroenergetika 

4. 

HALILČEVIĆ dr. 

SUAD, dipl.ing.el. 

Franje 

Markovića 8/M2 

Tuzla 

062/335-800 elektrotehnika elektroenergetika 

5. 
KRIŽANOVIĆ 

IVICA, dipl.ing.el. 

Kulina bana T4 

Vitez 

063/336-305 elektrotehnika elektroenergetika 

6. 
MEŠANOVIĆ 

TAIB, dipl.ing.el. 

A. Izetbegovića 

Niz "C" Kakanj

062/993-132 elektrotehnika elektroenergetika 

7. 

ORLOVIĆ 

MLADEN, 

dipl.ing.el. 

Ak. Ivana Zovke 

13 Mostar 

063/313-130 elektrotehnika elektroenergetika 

8. 
OSMANOVIĆ 

NEDIM, dipl.ing.el. 

Reis.M.ef.Azaba

gića 31 Tuzla 

061/316-206 elektrotehnika elektroenergetika 

Broj 01-34-1-1419/12-10 
10. prosinca/decembra 

2012. godine 
Sarajevo

Ministar 
Zoran Mikulić, v. r.

2789 
Na temelju članka 10. stavak 1. i članka 12. stavak 3. Zakona 

o vještacima ("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 38/08), 
federalni ministar pravde objavljuje 

DOPUNSKU LISTU 
STALNIH SUDSKIH VJEŠTAKA IZ OBLASTI 

POLJOPRIVREDE 

Redni 

broj
IME I PREZIME ADRESA 

Telefonski 

broj 
OBLAST 

POD-

OBLAST 

1 2 3 4 5 6 

1. 
BERBIĆ SAIDA, 

dipl.ing.poljop. 

Rudi Čajevac 

LB2 Kakanj 

062/210-498 poljoprivreda Voćarstvo 

2. 
BEŠLIJA ISMET, 

dipl.ing.poljop. 

Rosulje 7a, 

Vogošća 

061/031-516 poljoprivreda Ratarstvo 

3. 
FILEKOVIĆ AMRA, 

dipl.ing.poljop. 

Gradačačka 4, 

Sarajevo 

061/472-205 poljoprivreda Voćarstvo 

4. 
HAJDAREVIĆ ZLATA, 

dipl.ing.poljop. 

ZAVNOBiH-a 

14 Bihać 

061/370-071 poljoprivreda Ratarstvo 

5. 
HAJRIĆ HIKMETA, 

dipl.ing.poljop. 

Crkvice Lamela 

1/A, Zenica 

061/976-735 poljoprivreda Voćarstvo i 

zaštita bilja 
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6. 

HODŽIĆ EDHAM, 

dipl.ing.agronom. 

Donja Koprivna 

bb Cazin 

037/550-195 

061/145-980 

poljoprivreda Voćarstvo, 

ratarstvo i 

zaštita bilja 

7. 
IMAMOVIĆ SENAD, 

dipl.ing.poljop. 

Trg.međ.prijatelj

stva 18, Sarajevo 

061/351-021 

  

poljoprivreda Ratarstvo 

8. 
JURIĆ ŽELJKO, 

dipl.ing.poljop. 

Jošanica 

Tomislavgrad 

063/357-912 poljoprivreda Ratarstvo i 

stočarstvo 

9. 

KULIĆ ENVER, 

dipl.ing.poljop. 

Donja 

Orahovica, 

Donja 

Orahovica 

061/291-141 poljoprivreda Ratarstvo 

10. 

MAJDANČIĆ mr. 

MEHO, dipl.ing.poljop. 

Hajrudina Hajre 

Mešića 51, 

Tuzla 

070/225-882 

061/423-330 

poljoprivreda Ratarstvo i 

zaštita bilja 

11. 
PAVLOVIĆ mr. JOZO, 

dipl.ing.poljop. 

Gojka Šuška bb 

Čapljina 

036/808-511 

063/171-875 

poljoprivreda Ratarstvo i 

stočarstvo 

12. 
PETRIĆ DENIS, 

dipl.ing.poljop. 

Milana Šufflaya 

64 Mostar 

036/321-759 

063/316-038 

poljoprivreda Voćarstvo i 

ratarstvo 

13. 
RAHMAN ĐENAN, 

dipl.ing.poljop. 

Merzuka Feriza 

7 Vogošća 

061/714-682 poljoprivreda Voćarstvo i 

ratarstvo 

14. 

VASIĆ KRASNODAR, 

dipl.ing.agronom. 

Stupska bb, SPK 

Tibra 2, Objekat 

A1, ulaz A Ilidža 

063/314-476 poljoprivreda Voćarstvo i 

ratarstvo 

15. 

VELIĆ KASIM, 

dipl.ing.poljop. 

Alije 

Izetbegovića 43 

Breza 

061/477-075 poljoprivreda Voćarstvo i 

ratarstvo 

 
Broj 01-34-1-1419/12-11 

10. prosinca/decembra 
2012. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Zoran Mikulić, v. r.

 
FEDERALNO MINISTARSTVO 

POLJOPRIVREDE, VODOPRIVREDE I 
ŠUMARSTVA 

2790 
Na osnovu člana 14. stav 6. Zakona o novčanim podrškama u 

poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU I USLOVIMA OSTVARENJA NOVČANIH 

PODRŠKI PO MODELU PODRŠKE DOHOTKU 

I - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim Pravilnikom se propisuju uslovi za ostvarenje prava na 

podršku, način ostvarenja novčanih podrški po modelu podrške 
dohotku malih nekomercijalnih porodičnih poljoprivrednih 
gazdinstava te dinamika isplate odobrenih podrški dohotku. 

Član 2. 
U smislu ovog Pravilnika pojedini izrazi imaju sljedeće 

značenje: 
1. Nekomercijalno poljoprivredno gazdinstvo je gazdin-

stvo upisano u Registar poljoprivrednih gazdinstava 
koje nije dostiglo minimalni ukupni obim poslovanja 
od tri proizvodne jedinice. 

2. Članovi porodičnog poljoprivrednog gazdinstva su 
punoljetni članovi zajedničkog domaćinstva koji imaju 
prebivalište na istoj adresi, bave se stalno ili povremeno 
radom na gazdinstvu i upisani su kao članovi 
gazdinstva u Registar poljoprivrednih gazdinstava. 

3. Klijenti su nekomercijalna porodična gazdinstva koja 
imaju ili koriste najviše 1 ha obradivog poljoprivrednog 
zemljišta. 

II - USLOVI ZA OSTVARENJE PODRŠKE 

Član 3. 
Pravo na novčanu podršku po modelu podrške dohotku 

ostvaruje svaki član nekomercijalnog porodičnog poljoprivrednog 
gazdinstva koji u godini podnošenja zahtjeva za podršku dohotku 
ima status poljoprivrednog osiguranika penzionog osiguranja i 
najmanje 55 godina života za muškarce, odnosno 50 godina za 
žene. 

Član 4. 
(1) Porodična poljoprivredna gazdinstva koja su korisnici 

podrške dohotku ne mogu biti istovremeno korisnici podrške 
u sklopu modela poticaja proizvodnji, odnosno modela 
kapitalnih ulaganja, ali mogu po modelu ruralnog razvoja. 

(2) Porodično poljoprivredno gazdinastvo koje udovolji 
minimalnom ukupnom obimu poslovanja može odabrati 
status komercijalnog ili nekomercijalnog gazdinastva. 

(3) U toku jedne kalendarske godine nije dozvoljena naknadna 
promjena statusa nekomercijalnog poljoprivrednog 
gazdinstva. 

Podnošenje i obrada zahtjeva 

Član 5. 
(1) Pravo na novčanu podršku po ovom Pravilniku mogu 

ostvariti klijenti samo u slučaju da su sredstva za ovaj Model 
planirana u Programu novčanih podrški. 

(2) Zahtjev za podršku dohotku (u daljem tekstu: Zahtjev) 
podnosi nosilac gazdinstva Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) najkasnije do 01.09. tekuće godine 
(3 Zahtjev čine ispunjeni obrasci: 

– obrazac prijave za mjeru podrške dohotku 
(Obrazac PD – prijava) 

– obrazac – korištenje zemljišta (Obrazac PD – 
korištenje zemljišta) 

– obrazac – brojno stanje stoke (Obrazac PD –
stanje stoke). 

Član 6. 
Podnosilac zahtjeva uz obrasce iz člana 6. stav 3. ovog 

Pravilnika dužan je priložiti i: 
- potvrdu Federalnog zavoda za penzijsko i invalidsko 

osiguranje o statusu osiguranika individualnog 
poljoprivrednika za nositelja i/ili člana gospodarstva; 

- potvrdu o upisu u Registar poljoprivrednih gazdinstava 
i Registar klijenata; 

- ovjerenu kućnu listu; 
- ako posjeduje odnosno koristi poljoprivredno zemljište 

dokaz o vlasništvu odnosno korištenju zemljišta (zk 
izvadak na ime podnosioca zahtjeva, rješenje o 
nasljeđivanju ili ugovor o zakupu zemljišta); 

- potvrdu o visini dohotka koju izdaje nadležni područni 
ured Porezne uprave Ministarstva finansija. 

Član 7. 
(1) Elementi za obračun minimalnog ukupnog obima poslovanja 

poljoprivrednog gazdinstva prikazani su u Dodatku I. koji se 
nalazi u prilogu ovog Pravilnika i čini njegov sastavni dio. 

(2) U mjerenju ukupnog obima poslovanja poljoprivrednog 
gazdinstva sabiraju se obimi pojedinih proizvodnji, a izraženi 
su u proizvodnim jedinicama. 
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(3) Minimalan obim pojedine proizvodnje koji se može uključiti 
u obračun ukupnog obima poslovanja poljoprivrednog 
gazdinstva iznosi 0,4 proizvodne jedinice. 

Član 8. 
(1) Nakon provjere ispunjenosti uslova za ostvarivanje prava na 

podršku dohotku te blagovremenosti podnošenja zahtjeva, 
Ministarstvo vrši obračun novčanih podrški za klijente čiji su 
zahtjevi blagovremeni, osnovani i potpuni i rješenjem 
odobrava i određuje visinu novčane podrške koja pripada 
klijentu. 

(2) Rješenje iz stava 1. ovog člana je konačno u upravnom 
postupku i protiv njega nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda u 
Sarajevu. 

(3) Ministarstvo donosi konačno rješenje kojim odlučuje o 
zahtjevima koji su pristigli kao neblagovremeni, nepotpuni ili 
neosnovani. Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda 
u Sarajevu. 

Član 9. 
Podrška dohotku isplaćuje se na račun nosioca gazdinstva, 

prijavljenog u Registru poljoprivrednih gazdinstava. 

Gubitak prava na podršku dohotku 

Član 10. 
(1) Pravo na dohodovnu podršku prestaje u slučaju da tokom 

godine korisnik podrške dohotku stekne pravo za starosnu 
penziju ili u slučaju smrti korisnika. 

(2) Članovi poljoprivrednog gazdinstva su dužni obavijestiti 
Ministarstvo o nastaloj promjeni u roku od 15 dana od dana 
nastanka promjene (dostavom pravosnažnog rješenja o 
penziji ili u slučaju smrti dostavom fotokopije smrtnog lista). 

(3) Članovi poljoprivrednog gazdinstva su dužni u roku od 30 
dana od dana nastanka promjene iz stava 2. ovog člana 
Ministarstvu dostaviti potvrdu o promjeni nosioca 
poljoprivrednog gazdinstva ukoliko žele ostvariti odobrenu 
podršku dohotku. 

III - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 11. 
(1) Sastavni dio ovog Pravilnika su slijedeći obrasci: 

a) Dodatak I - Obračun ukupnog obima poljoprivredne 
proizvodnje-Tabela 1. 

b) Dodatak II - obrazac prijave za mjeru podrške 
dohotku (Obrazac PD - prijava) 
- obrazac – korištenje zemljišta (Obrazac PD - 

korištenje zemljišta) 
- obrazac - brojno stanje stoke (Obrazac PD –

stanje stoke). 

Član 12. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02/1-2407-1/12 
11. decembra 2012. godine 

Sarajevo

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, s. r.
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Na temelju članka 14. stavak 6. Zakona o novčanim 

potporama u poljoprivredi i ruralnom razvitku ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU I UVJETIMA OSTVARENJA NOVČANIH 

POTPORA PO MODELU POTPORE DOHOTKU 

I - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim Pravilnikom se propisuju uvjeti za ostvarenje prava na 

potporu, način ostvarenja novčanih potpora po modelu potpore 
dohotku malih nekomercijalnih obiteljskih poljoprivrednih 
gazdinstava te dinamika isplate odobrenih potpora dohotku. 

Članak 2. 
U smislu ovoga Pravilnika pojedini izrazi imaju sljedeće 

značenje: 
1. Nekomercijalno poljoprivredno gazdinstvo je 

gazdinstvo upisano u Registar poljoprivrednih 
gazdinstava koje nije dostiglo minimalni ukupni 
obujam poslovanja od tri proizvodne jedinice. 

2. Članovi obiteljskog poljoprivrednog gazdinstva su 
punoljetni članovi zajedničkog domaćinstva koji imaju 
prebivalište na istoj adresi, bave se stalno ili povremeno 
radom na gazdinstvu i upisani su kao članovi 
gazdinstva u Registar poljoprivrednih gazdinstava. 

3. Klijenti su nekomercijalna obiteljska gazdinstva koja 
imaju ili koriste najviše 1 ha obradivog poljoprivrednog 
zemljišta. 

II - UVJETI ZA OSTVARENJE POTPORE 

Članak 3. 
Pravo na novčanu potporu po modelu potpore dohotku 

ostvaruje svaki član nekomercijalnog obiteljskog poljoprivrednog 
gazdinstva koji u godini podnošenja zahtjeva za potporu dohotku 
ima status poljoprivrednog osiguranika penzionog osiguranja i 
najmanje 55 godina života za muškarce, odnosno 50 godina za 
žene. 

Članak 4. 
(1) Obiteljska poljoprivredna gazdinstva koja su korisnici 

potpore dohotku ne mogu biti istovremeno korisnici potpore 
u sklopu modela poticaja proizvodnji, odnosno modela 
kapitalnih ulaganja, ali mogu po modelu ruralnog razvitka. 

(2) Obiteljsko poljoprivredno gazdinastvo koje udovolji 
minimalnom ukupnom obujmu poslovanja može odabrati 
status komercijalnog ili nekomercijalnog gazdinstva. 

(3) Tijekom jedne kalendarske godine nije dozvoljena naknadna 
promjena statusa nekomercijalnog poljoprivrednog 
gazdinstva. 

Podnošenje i obrada zahtjeva 

Članak 5. 
(1) Pravo na novčanu potporu po ovom Pravilniku mogu 

ostvariti klijenti samo u slučaju da su sredstva za ovaj Model 
planirana u Programu novčanih potpora. 

(2) Zahtjev za potporu dohotku (u daljnjem tekstu: Zahtjev) 
podnosi nosilac gazdinstva Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) najkasnije do 01.09. tekuće godine 

(3) Zahtjev čine ispunjeni obrasci: 
– obrazac prijave za mjeru potpore dohotku (Obrazac PD 

- prijava) 
– obrazac - korišćenje zemljišta (Obrazac PD - korišćenje 

zemljišta) 

– obrazac - brojno stanje stoke (Obrazac PD - stanje 
stoke). 

Članak 6. 
Podnosilac zahtjeva uz obrasce iz članka 6. stavak 3. ovoga 

Pravilnika dužan je priložiti i: 
- potvrdu Federalnog zavoda za penzijsko i invalidsko 

osiguranje o statusu osiguranika individualnog 
poljoprivrednika za nositelja i/ili člana gospodarstva; 

- potvrdu o upisu u Registar poljoprivrednih gazdinstava 
i Registar klijenata; 

- ovjerenu kućnu listu; 
- ako posjeduje odnosno koristi poljoprivredno zemljište 

dokaz o vlasništvu odnosno korišćenju zemljišta (zk 
izvadak na ime podnosioca zahtjeva, rješenje o 
nasljeđivanju ili ugovor o zakupu zemljišta); 

- potvrdu o visini dohotka koju izdaje mjerodavni 
područni ured Porezne uprave Ministarstva financija. 

Članak 7. 
(1) Elementi za obračun minimalnog ukupnog obujma 

poslovanja poljoprivrednog gazdinstva prikazani su u 
Dodatku I. koji se nalazi u privitku ovoga Pravilnika i čini 
njegov sastavni dio. 

(2) U mjerenju ukupnog obujma poslovanja poljoprivrednog 
gazdinstva sabiraju se obujmi pojedinih proizvodnji, a 
izraženi su u proizvodnim jedinicama. 

(3) Minimalan obujam pojedine proizvodnje koji se može 
uključiti u obračun ukupnog obujma poslovanja 
poljoprivrednog gazdinstva iznosi 0,4 proizvodne jedinice. 

Članak 8. 
(1) Nakon provjere ispunjenosti uvjeta za ostvarivanje prava na 

potporu dohotku te pravovremenosti podnošenja zahtjeva, 
Ministarstvo vrši obračun novčanih potpora za klijente čiji su 
zahtjevi pravovremeni, utemeljeni i potpuni i rješenjem 
odobrava i određuje visinu novčane potpore koja pripada 
klijentu. 

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka je konačno u upravnom 
postupku i protiv njega nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda u 
Sarajevu. 

(3) Ministarstvo donosi konačno rješenje kojim odlučuje o 
zahtjevima koji su pristigli kao nepravovremeni, nepotpuni ili 
neutemeljeni. Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda 
u Sarajevu. 

Članak 9. 
Potpora dohotku isplaćuje se na račun nosioca gazdinstva, 

prijavljenog u Registru poljoprivrednih gazdinstava. 

Gubitak prava na potporu dohotku 

Članak 10. 
(1) Pravo na dohodovnu potporu prestaje u slučaju da tijekom 

godine korisnik potpore dohotku stekne pravo za starosnu 
penziju ili u slučaju smrti korisnika. 

(2) Članovi poljoprivrednog gazdinstva su dužni obavijestiti 
Ministarstvo o nastaloj promjeni u roku od 15 dana od dana 
nastanka promjene (dostavom pravomoćnog rješenja o 
penziji ili u slučaju smrti dostavom preslike smrtnog lista). 

(3) Članovi poljoprivrednog gazdinstva su dužni u roku od 30 
dana od dana nastanka promjene iz stavka 2. ovoga članka 
Ministarstvu dostaviti potvrdu o promjeni nosioca 
poljoprivrednog gazdinstva ukoliko žele ostvariti odobrenu 
potporu dohotku. 

III - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 11. 
(1) Sastavni dio ovoga Pravilnika su slijedeći obrasci: 
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a) Dodatak I - Obračun ukupnog obujma 
poljoprivredne proizvodnje-Tablica 1. 

b) Dodatak II - obrazac prijave za mjeru potpore 
dohotku (Obrazac PD – prijava) 
- obrazac – korišćenje zemljišta (Obrazac PD - 

korišćenje zemljišta) 
- obrazac – brojno stanje stoke (Obrazac PD -

stanje stoke). 

Članak 12. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02/1-2407-1/12 
11. prosinca 2012. godine 

Sarajevo

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, v. r.
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На основу члана 14. став 6. Закона о новчаним 

подршкама у пољопривреди и руралном развоју ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 42/10), федерални министар 
пољопривреде, водопривреде и шумарства доноси 

ПРАВИЛНИК 
О НАЧИНУ И УСЛОВИМА ОСТВАРЕЊА НОВЧАНИХ 

ПОДРШКИ ПО МОДЕЛУ ПОДРШКЕ ДОХОТКУ 

I - ОПЋЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
Овим Правилником се прописују услови за остварење 

права на подршку, начин остварења новчаних подршки по 
моделу подршке дохотку малих некомерцијалних породичних 
пољопривредних газдинстава те динамика исплате одобрених 
подршки дохотку. 

Члан 2. 
У смислу овог Правилника поједини изрази имају 

сљедеће значење: 
1. Некомерцијално пољопривредно газдинство је 

газдинство уписано у Регистар пољопривредних 
газдинстава које није достигло минимални укупни 
обим пословања од три производне јединице. 

2. Чланови породичног пољопривредног газдинства 
су пунољетни чланови заједничког домаћинства 
који имају пребивалиште на истој адреси, баве се 
стално или повремено радом на газдинству и 
уписани су као чланови газдинства у Регистар 
пољопривредних газдинстава. 

3. Клијенти су некомерцијална породична газдинства 
која имају или користе највише 1 ха обрадивог 
пољопривредног земљишта. 

II - УСЛОВИ ЗА ОСТВАРЕЊЕ ПОДРШКЕ 

Члан 3. 
Право на новчану подршку по моделу подршке дохотку 

остварује сваки члан некомерцијалног породичног пољоприв-
редног газдинства који у години подношења захтјева за 
подршку дохотку има статус пољопривредног осигураника 
пензионог осигурања и најмање 55 година живота за 
мушкарце, односно 50 година за жене. 

Члан 4. 
(1) Породична пољопривредна газдинства која су корисници 

подршке дохотку не могу бити истовремено корисници 
подршке у склопу модела потицаја производњи, односно 
модела капиталних улагања, али могу по моделу 
руралног развоја. 

(2) Породично пољопривредно газдинаство које удовољи 
минималном укупном обиму пословања може одабрати 
статус комерцијалног или некомерцијалног газдинаства. 

(3) У току једне календарске године није дозвољена 
накнадна промјена статуса некомерцијалног пољо-
привредног газдинства. 

Подношење и обрада захтјева 

Члан 5. 
(1) Право на новчану подршку по овом Правилнику могу 

остварити клијенти само у случају да су средства за овај 
Модел планирана у Програму новчаних подршки. 

(2) Захтјев за подршку дохотку (у даљем тексту: Захтјев) 
подноси носилац газдинства Федералном министарству 
пољопривреде, водопривреде и шумарства (у даљем 
тексту: Министарство) најкасније до 01.09. текуће године 

(3) Захтјев чине испуњени обрасци: 
– образац пријаве за мјеру подршке дохотку (Образац 

ПД - пријава) 

– образац - кориштење земљишта (Образац ПД - 
кориштење земљишта) 

– образац - бројно стање стоке (Образац ПД - стање 
стоке). 

Члан 6. 
Подносилац захтјева уз обрасце из члана 6. став 3. овог 

Правилника дужан је приложити и: 
- потврду Федералног завода за пензијско и 

инвалидско осигурање о статусу осигураника 
индивидуалног пољопривредника за носитеља 
и/или члана господарства; 

- потврду о упису у Регистар пољопривредних 
газдинстава и Регистар клијената; 

- овјерену кућну листу; 
- ако посједује односно користи пољопривредно 

земљиште доказ о власништву односно кори-
штењу земљишта (зк извадак на име подносиоца 
захтјева, рјешење о насљеђивању или уговор о 
закупу земљишта); 

- потврду о висини дохотка коју издаје надлежни 
подручни уред Порезне управе Министарства 
финансија. 

Члан 7. 
(1) Елементи за обрачун минималног укупног обима 

пословања пољопривредног газдинства приказани су у 
Додатку I. који се налази у прилогу овог Правилника и 
чини његов саставни дио. 

(2) У мјерењу укупног обима пословања пољопривредног 
газдинства сабирају се обими појединих производњи, а 
изражени су у производним јединицама. 

(3) Минималан обим поједине производње који се може 
укључити у обрачун укупног обима пословања 
пољопривредног газдинства износи 0,4 производне 
јединице. 

Члан 8. 
(1) Након провјере испуњености услова за остваривање 

права на подршку дохотку те благовремености подно-
шења захтјева, Министарство врши обрачун новчаних 
подршки за клијенте чији су захтјеви благовремени, 
основани и потпуни и рјешењем одобрава и одређује 
висину новчане подршке која припада клијенту. 

(2) Рјешење из става 1. овог члана је коначно у управном 
поступку и против њега није допуштена жалба, али се 
може покренути управни спор тужбом код Кантоналног 
суда у Сарајеву. 

(3) Министарство доноси коначно рјешење којим одлучује о 
захтјевима који су пристигли као неблаговремени, 
непотпуни или неосновани. Против овог рјешења није 
допуштена жалба, али се може покренути управни спор 
тужбом код Кантоналног суда у Сарајеву. 

Члан 9. 
Подршка дохотку исплаћује се на рачун носиоца 

газдинства, пријављеног у Регистру пољопривредних 
газдинстава. 

Губитак права на подршку дохотку 

Члан 10. 
(1) Право на доходовну подршку престаје у случају да током 

године корисник подршке дохотку стекне право за 
старосну пензију или у случају смрти корисника. 

(2) Чланови пољопривредног газдинства су дужни 
обавијестити Министарство о насталој промјени у року 
од 15 дана од дана настанка промјене (доставом 
правоснажног рјешења о пензији или у случају смрти 
доставом фотокопије смртног листа). 
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(3) Чланови пољопривредног газдинства су дужни у року од 
30 дана од дана настанка промјене из става 2. овог члана 
Министарству доставити потврду о промјени носиоца 
пољопривредног газдинства уколико желе остварити 
одобрену подршку дохотку. 

III - ПРИЈЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 11. 
(1) Саставни дио овог Правилника су слиједећи обрасци: 

а) Додатак I - Обрачун укупног обима пољопривредне 
производње - Табела 1. 

б) Додатак II - образац пријаве за мјеру подршке 
дохотку (Образац ПД - пријава) 

 
- образац – кориштење земљишта (Образац 

ПД - кориштење земљишта) 
- образац - бројно стање стоке (Образац ПД - 

стање стоке). 

Члан 12. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број  01-02/1-2407-1/12 
11. децембра 2012. године 

Сарајево

Министар 
Јерко Иванковић -
Лијановић, с. р.
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2791 
Na osnovu člana 22. stav 2. Zakona o novčanim podrškama u 

poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O USLOVIMA I NAČINU 
OSTVARENJA NOVČANIH PODRŠKI PO MODELU 

OSTALIH VRSTA NOVČANIH PODRŠKI U 
POLJOPRIVREDI 

Član 1. 
U Pravilniku o uslovima i načinu ostvarenja novčanih podrški 

po modelu ostalih vrsta novčanih podrški u poljoprivredi ("Službe-
ne novine Federacije BiH", broj 56/12), u Poglavlju III OPĆI 
USLOVI u članu 4. stav (1) tačka c) riječ: "će" zamjenjuje se riječju: 
"može". 

Član 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-721-14/12 
13. decembra 2012. godine 

Sarajevo 

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, s. r.
 

 
Na temelju članka 22. stavak 2. Zakona o novčanim 

potporama u poljoprivredi i ruralnom razvitku ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O UVJETIMA I NAČINU 

OSTVARENJA NOVČANIH POTPORA PO MODELU 
OSTALIH VRSTA NOVČANIH POTPORA U 

POLJOPRIVREDI 

Članak 1. 
U Pravilniku o uvjetima i načinu ostvarenja novčanih potpora 

po modelu ostalih vrsta novčanih potpora u poljoprivredi ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 56/12), u Poglavlju III OPĆI UVJETI 
u članku 4. stavak (1) točka c) riječ: "će" zamjenjuje se riječju: 
"može". 

Članak 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-721-14/12 
13. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, v. r.
 

 
На основу члана 22. став 2. Закона о новчаним подршкама 

у пољопривреди и руралном развоју ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 42/10), федерални министар 
пољопривреде, водопривреде и шумарства доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ ПРАВИЛНИКА О УСЛОВИМА И НАЧИНУ 
ОСТВАРЕЊА НОВЧАНИХ ПОДРШКИ ПО МОДЕЛУ 

ОСТАЛИХ ВРСТА НОВЧАНИХ ПОДРШКИ У 
ПОЉОПРИВРЕДИ 

Члан 1. 
У Правилнику о условима и начину остварења новчаних 

подршки по моделу осталих врста новчаних подршки у 
пољопривреди ("Службене новине Федерације БиХ", број 
56/12), у Поглављу III ОПЋИ УСЛОВИ у члану 4. став (1) 
тачка ц) ријеч: "ће" замјењује се ријечју: "може". 

Члан 2. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-24/1-721-14/12 
13. децембра 2012. године 

Сарајево

Министар 
Јерко Иванковић -
Лијановић, с. р.

 

2792 
Na osnovu člana 20. stav (2) Zakona o novčanim podrškama u 

poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA I NAČINU 

OSTVARENJA NOVČANIH PODRŠKI PO MODELU 
RURALNOG RAZVOJA 

Član 1. 
U Pravilniku o uslovima i načinu ostvarenja novčanih podrški 

po modelu ruralnog razvoja ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 56/12), u Poglavlju III - NAČIN OSTVARENJA PODRŠKE u 
članu 6. stav (9) mijenja se i glasi: 

"(9) Radi utvrđivanja činjeničnog stanja sposobnosti klijenta, 
njegove ekonomske održivosti (kratkoročna ili dugoročna), 
uravnoteženja teritorijalne zastupljenosti, Komisija može, do 
izvršene kontrole na terenu od strane Federalnog ministarstva, pored 
dokumentacije propisane za svaku mjeru, zatražiti i slijedeću 
dodatnu dokumentaciju: 

- bilancu stanja i uspjeha klijenta za prethodni period, 
- biznis planove za naredni period, 
- ugovore i garancije poslovnih partnera da su biznis 

planovi provodivi u svakom dijelu, i drugo". 

Član 2. 
U članu 8. stav (1) riječ: "će" zamjenjuje se riječju: "može". 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-1404-5/12 
13. decembra 2012. godine 

Sarajevo

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, s. r.
 

 
Na temelju članka 20. stavak (2) Zakona o novčanim 

potporama u poljoprivredi i ruralnom razvitku ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA I NAČINU 

OSTVARENJA NOVČANIH POTPORA PO MODELU 
RURALNOG RAZVITKA 

Članak 1. 
U Pravilniku o uvjetima i načinu ostvarenja novčanih potpora 

po modelu ruralnog razvitka ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 56/12), u Poglavlju III - NAČIN OSTVARENJA POTPORE u 
članku 6. stavak (9) mijenja se i glasi: 

"(9) Radi utvrđivanja činjeničnog stanja sposobnosti klijenta, 
njegove ekonomske održivosti (kratkoročna ili dugoročna), 
uravnoteženja teritorijalne zastupljenosti, Povjerenstvo može, do 
izvršene kontrole na terenu od strane Federalnog ministarstva, pored 
dokumentacije propisane za svaku mjeru, zatražiti i slijedeću 
dodatnu dokumentaciju: 

- bilancu stanja i uspjeha klijenta za prethodni period, 
- biznis planove za naredni period, 
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- ugovore i garancije poslovnih partnera da su biznis 
planovi provodivi u svakom dijelu, i drugo". 

Članak 2. 
U članku 8. stavak (1) riječ: "će" zamjenjuje se riječju: 

"može". 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-1404-5/12 
13. prosinca 2012. godine 

Sarajevo 

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, v. r.
 

 
На основу члана 20. став (2) Закона о новчаним 

подршкама у пољопривреди и руралном развоју ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 42/10), федерални министар 
пољопривреде, водопривреде и шумарства доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА ПРАВИЛНИКА О УСЛОВИМА И 

НАЧИНУ ОСТВАРЕЊА НОВЧАНИХ ПОДРШКИ ПО 
МОДЕЛУ РУРАЛНОГ РАЗВОЈА 

Члан 1. 
У Правилнику о условима и начину остварења новчаних 

подршки по моделу руралног развоја ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 56/12), у Поглављу III - НАЧИН ОСТ-
ВАРЕЊА ПОДРШКЕ у члану 6. став (9) мијења се и гласи: 

"(9) Ради утврђивања чињеничног стања способности 
клијента, његове економске одрживости (краткорочна или 
дугорочна), уравнотежења територијалне заступљености, 
Комисија може, до извршене контроле на терену од стране 
Федералног министарства, поред документације прописане за 
сваку мјеру, затражити и слиједећу додатну документацију: 

- биланцу стања и успјеха кпијента за претходни 
период, 

- бизнис планове за наредни период, 
- уговоре и гаранције пословних партнера да су 

бизнис планови проводиви у сваком дијелу, и 
друго". 

Члан 2. 
У члану 8. став (1) ријеч: "ће" замјењује се ријечју: 

"може". 

Члан 3. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-24/1-1404-5/12 
13. децембра 2012. године 

Сарајево 

Министар 
Јерко Иванковић -
Лијановић, с. р.

 

2793 
Na osnovu člana 16. stav (8) Zakona o novčanim podrškama u 

poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O USLOVIMA I NAČINU OSTVARENJA NOVČANIH 
PODRŠKI PO MODELU KAPITALNIH ULAGANJA 

I - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(1) Ovim Pravilnikom propisuje se način i uslovi ostvarivanja 

novčanih podrški po modelu kapitalnih ulaganja, opći i posebni 
kiteriji koje mora ispuniti pravno ili fizičko lice (u daljem 

tekstu: klijent) koji je upisan u Registar poljoprivrednih 
gazdinstava ili Registar klijenata (u daljem tekstu: RPG i RK), 
kao i pravo za ostvarivanje novčane podrške (u daljem tekstu: 
podrška) za mjere kapitalnih ulaganja, postupak njenog ostva-
renja, potrebna dokumentacija, obrasci i način isplate i obaveze 
koje klijent mora da ispuni prije ili nakon ostvarenja podrške. 

Član 2. 
Svi klijenti imaju jednaka prava i mogućnosti učešća u 

ostvarenju podrške, što podrazumijeva jednak tretman u pristupu, 
ispunjavanju uslova i korištenju raspoloživih sredstava u svim 
predloženim mjerama. 

II - MODEL KAPITALNIH ULAGANJA 

Član 3. 
Model kapitalnih ulaganja obuhvata slijedeće mjere: 
- izgradnja sistema za navodnjavanje; 
- podizanje višegodišnjih zasada u voćarstvu i 

vinogradarstvu; 
- uređenje zemljišta i okrupnjavanje posjeda; 
- izgradnja objekata, nabavka mehanizacije i opreme u 

animalnoj proizvodnji; 
- nabavka rasplodne stoke; 
- nabavka mehanizacije i opreme u biljnoj proizvodnji; 
- izgradnja i opremanje plastenika i staklenika; 
- zasnivanje rasadnika za proizvodnju sadnica voća i 

vinove loze; 
- izgradnja novih te rekonstrukcija i opremanje postojećih 

ribnjaka i pogona za doradu i pakovanje ribe; 
- ulaganje u proizvodnju, pripremu, čuvanje i plasman 

poljoprivrednih proizvoda (oprema, građevinski objekti, 
hladnjače, sušare, sortirnice, pakirnice i dr.); 

- regresiranje kamata na investicijske kredite za razvoj 
poljoprivredne proizvodnje. 

Član 4. 
(1) Pojedini izrazi u smislu ovog Pravilnika imaju značenje 

utvrđeno članom 3. Zakona o poljoprivredi. 
(2) U ovom Pravilniku koristi se i izraz "Fiskalni račun" koji ima 

značenje dokumenta izdatog u skladu sa Zakonom o fiskalnim 
sistemima ("Službene novine Federacije BiH", broj 81/09). 

III - NAČIN OSTVARIVANJA PODRŠKE 

Član 5. 
Zahtjevi za podršku u okviru kapitalnih ulaganja podnose se 

na osnovu Programa utroška sredstava sa kriterijima raspodjele 
sredstava "Poticaj za poljoprivredu" (u daljem tekstu: Program), 
kojeg donosi Vlada Federacije Bosne i Hercegovine za tekuću 
godinu i odredaba ovog Pravilnika. 

Član 6. 
(1) Zahtjevi se dostavljaju Federalnom ministarstvu poljo-

privrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljem tekstu: 
Federalno ministarstvo). 

(2) Prilikom obrade zahtjeva utvrđuje se blagovremenost, potpu-
nost i osnovanost zahtjeva klijenta propisanih Programom i 
ovim Pravilnikom. 

(3) Federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u 
daljem tekstu: ministar) rješenjem imenuje Komisiju za 
kapitalna ulaganja (u daljem tekstu: Komisija). 

(4) Komisija će razmotriti prispjele zahtjeve i sačiniti prijedlog za 
odobrenje ili odbijanje zahtjeva, nakon čega ministar donosi 
rješenje. 

(5) Federalno ministarstvo donosi Rješenje kojim odlučuje o 
zahtjevima koji su pristigli kao neblagovremeni, nepotpuni ili 
neosnovani. 

(6) Rješenje iz st. 4. i 5. ovog člana je konačno u upravnom 
postupku i protiv istog nije dopuštena žalba, ali se može 
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pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda u 
Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema rješenja. 

(7) Isplata podrške se može vršiti u više obroka, što će se 
definisati Rješenjem ministra. 

(8) Komisija može zatražiti dodatnu dokumentaciju, provjeriti 
ispravnost dostavljenih računa kod nadležne institucije i 
angažovati drugog sudskog vještaka radi procjene vještačenja 
u cilju utvrđivanja činjenica. 

(9) Klijent ne može ostvariti podršku više puta po istom osnovu. 

1. OPĆI USLOVI 

Član 7. 
(1) Pravo na podršku u okviru modela kapitalnih ulaganja ima 

klijent koji ispunjava slijedeće opće uslove: 
a) ostvario je primarnu poljoprivrednu proizvodnju, 

prehrambenu proizvodnju ili poljoprivrednu ili drugu 
djelatnost i koji ima sjedište, odnosno prebivalište na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Federacija), propisanu Programom za tekuću 
godinu i ovim Pravilnikom, 

b) upisan je u RPG i RK u skladu sa Pravilnikom o upisu u 
Registar poljoprivrednih gospodarstava/gazdinstava i 
Registar klijenata ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 42/08), što dokazuje potvrdom koju izdaje nadležna 
općinska služba u tekućoj godini, 

c) ispunjava kriterije propisane Programom i Pravilnikom 
za svaku pojedinu mjeru, 

d) dostavi popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) 
kapitalnog ulaganja koji se nalazi u prilogu ovog 
Pravilnika i čini njegov sastavni dio, 

e) ostvari pravo na podršku u ponovljenom postupku prove-
denom po pravosnažnim sudskim presudama u oblasti 
podrški iz prethodnih godina, u postupcima u skladu sa 
čl. 240., 258. Zakona o upravnom postupku, u ponovlje-
nim postupcima nadležnih kantonalnih mini-starstava 
provedenim po pravosnažnim rješenjima donesenim u 
drugostepenim postupcima Federalnog ministarstva, 

f) za zadrugu, pored navedene dokumentacije i potvrdu ili 
rješenje o izvršenoj zadružnoj reviziji ne starije od dvije 
godine, a za novoformirane zadruge rješenje o upisu u 
sudski registar, 

g) dostavi potpun i blagovremen zahtjev u skladu sa 
propisanim procedurama za svaku mjeru. 

(2) Pravo na novčanu podršku mogu ostvariti klijenti samo za 
one mjere koje su propisane programom novčanih 
podrški za tekuću godinu. 

(3) Kod podnošenja zahtjeva za podršku Federalnom ministar-
stvu klijenti su dužni dostaviti dokaz o uplati federalne uprav-
ne takse u skladu sa Tar. br. 1. i 2. u ukupnom iznosu od 12 
KM (5 KM za zahtjev i 7 KM za rješenje), a u skladu sa Zako-
nom o federalnim upravnim taksama i tarifi federalnih uprav-
nih taksi ("Službene novine Federacije BiH", br. 6/98 i 08/00). 

2. POSEBNI USLOVI 

Član 8. 

B/ MJERE KAPITALNA ULAGANJA 
B/1-A KAPITALNA ULAGANJA 

(1) Pravo na podršku ostvaruje klijent za kapitalna ulaganja iz 
člana 3. ovog Pravilnika za završenu investiciju, investiciju u 
toku i projekat/program planiran po fazama za koji se sklapa 
Ugovor o realizaciji navedenog projekta/programa između 
Federalnog ministarstva i klijenta. 

(2) Dokazi o izvršenom ulaganju u okviru investicionog projekta 
uvažavaju se samo ako su izdati u propisanim rokovima. 

(3) Udio investicijske podrške za ovu mjeru obračunati će se u 
procentualnom iznosu propisanom Programom. 

Član 9. 

Podizanje višegodišnjih zasada voćnjaka i vinograda i izgradnja 
sistema za navodnjavanje 

(1) Pravo na podršku ima klijent za investicije u podizanje 
višegodišnjih intenzivnih zasada u voćarstvu i vinogradarstvu i 
koji izvrši ulaganja za navedenu mjeru. 

(2) Podršku za podizanje višegodišnjeg zasada voćnjaka i 
vinograda ostvaruje klijent koji: 
- zasadi najmanje 0,5 ha površine pod voćnjakom ili 

maslinikom, odnosno najmanje 0,3 ha vinograda i 
podigne naslone za zasade čiji uzgoj zahtjeva naslone, 

- zasadi minimalan broj sadnica koji ne može biti ispod 
propisanih količina u navedenoj tabeli, 

 

Rb. Vrsta voća  

Minimalan 

broj sadnica 

po hektaru 

A 
Krošnjasto, jagodičasto voće i 

vinova loza 
Latinski nazivi 

Intenzivni 

zasad 

1. Jabuka Malus sp.  1.600

2. Kruška  Pyrus sp. 1.000

3. Kruška na sijancu Pyrus sp. 1.000

4. Šljiva na vegetativnoj podlozi Prunus domestica 1.200

5. Šljiva na generativnoj podlozi Prunus domestica 600

6. Breskva Prunus persica 650

7. Kajsija  Prunus armeniaca 650

8. Nektarina Prunus persica var. nectarina 650

9. Trešnja na gizeli  Prunus avium 1.000

10. Trešnja na klasičnoj podlozi Prunus avium 500

11. Višnja – kalemljena na trešnji Prunus cerasus 600

12. Višnja – oblačinska Prunus cerasus 600

13. Lješnjak – kalemljeni  Corylus avellana 600

14. Lješnjak – izdanak  Corylus avellana 600

15. Smokva Ficus carica 300

16. Maslina Olea europea 200

17. Šipak (nar) Punica Granatum 500

18. Badem Prunus amygdalus 500

19. Aktinidija  Actinida chinensis 1.000

20. Malina Rubus ideus 12.000

21. Kupina  Rubus nigra 4.000

22. Jagoda Fragaria 40.000

23. Borovnica  Vaccinum 3.000

24. Brusnica Vaccinum vitis ideae 40.000

25. Ribizla Ribes nigrum/rubrum  8.000

26. Ogrozd Ribes grossularis 8.000

27. Orah Juglans regia 400

28. Vinova loza Vitis vinifera 3.000

 
(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 

ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenom deklarisanom, 

odnosno certificiranom sadnom materijalu u skladu sa 
članom 4. stav 2. ovog Pravilnika, ili procjenu sudskog 
vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezene sadnice, 

e) dokaz o preuzimanju proizvedenih poljoprivrednih 
proizvoda unutar vlastitog gazdinstva za podizanje 
zasada (klijent koji na vlastitom gazdinstvu ostvaruje 
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proizvodnju, vrši dalju sadnju istih) - primka na skladište 
repromaterijala, izdatnica sa skladišta u proizvodnju, 
radni nalog u proizvodnji, primka na skladište gotovih 
proizvoda, 

f) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i pot-
vrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadružni 
savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar, 

g) izjavu, da će podignuti zasad redovno održavati 
(primjena agrotehničkih mjera, zaštita od bolesti i 
štetočna) i zadržati ga u svom vlasništvu u periodu koji 
je propisan standardima za svaku pojedinu voćnu vrstu. 

(4) Klijent koji investira u voćnjak i vinograd (ako ugradi sistem 
za navodnjavanje, protumraznu i protugradnu zaštitu) 
ostvaruje pravo na novčanu podršku u procentualnom iznosu 
propisanom Programom. 

Član 10. 

Uređenje zemljišta i okrupnjavanje posjeda 

(1) Mjere uređenja zemljišta provode se radi poboljšanja 
proizvodnih sposobnosti zemljišta pomoću primjene 
agrotehničkih, agromeliorativnih i hidromeliorativnih mjera, a 
okrupnjavanje posjeda radi grupisanja razbacanih parcela u 
cilju stvaranja većih parcela, pravilnih geometrijskih oblika te 
poboljšanja proizvodnih sposobnosti zemljišta. 

(2) Projekt uređenja poljoprivrednog zemljišta izrađuje naučno-
stručna institucija i labaratorij za vršenje poslova izrade 
projekata, mjerenja i ispitivanje zemljišta koja je ovlaštena od 
strane Federalnog ministarstva. 

(3) Pravo na podršku po ovom osnovu imaju klijenti (fizička i 
pravna lica) koji izvrše uređenje poljoprivrednog zemljišta 
minimalne površine 0,5ha i koji dostave projekt o uređenju 
poljoprivrednog zemljišta. 

(4) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) projekat o uređenju zemljišta iz stava 3. ovog člana, 
d) fiskalni račun kao dokaz o izvršenom uređenju zemljišta 

ili procjenu sudskog vještaka o vrijednosti investicije. 

Član 11. 

Izgradnja objekata, nabavka mehanizacije i opreme u 
animalnoj proizvodnji 

(1) Pravo na podršku za investicijske projekte u izgradnju 
objekata i nabavku mehanizacije i opreme u animalnoj 
proizvodnji ima klijent koji se bavi poljoprivrednom 
proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, 
mehanizacija do sedam godina, a oprema i mehanizacija 
kupljena na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva (PKU) za ostvarivanje prava 

na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji objekta i nabavci 

mehanizacije i opreme u skladu sa članom 4. stav 2. 
ovog Pravilnika, ili procjenu sudskog vještaka o 
vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezeni materijal za izgradnju, 
mehanizaciju i opremu, 

e) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zad-

ružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i 
nabavljenu mehanizaciju i opremu koristiti u skladu sa 
namjenom navedenom u zahtjevu i zadržati u vlasništvu 
najmanje pet godina od dana ostvarivanja prava na ovu 
vrstu podrške. 

Član 12. 

Nabavka rasplodne stoke - krava, ovaca, koza, svinja i pčelinjih 
zajednica 

(1) Pravo na podršku za investicijske projekte za nabavku 
rasplodne stoke ima klijent koji se bavi poljoprivrednom 
proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenoj rasplodnoj stoci u 

skladu sa članom 4. stav 2. ovog Pravilnika ili procjenu 
sudskog vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezenu rasplodnu stoku, 

e) potvrdu da su krave obilježene u skladu sa Pravilnikom o 
obilježavanju i kontroli kretanja životinja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 13/10, 79/10 i 
25/11), 

f) kopiju pasoša goveda, izdate u skladu sa Pravilnikom o 
obilježavanju životinja (dostavlja se neovjerena kopija), 

g) potvrdu da su životinje obilježene u skladu sa Pravil-
nikom o obaveznom označavanju i upisu u jedinstveni 
Registar ovaca, koza i svinja te vođenju evidencije 
("Službene novine Federacije BiH", br. 87/07 i 64/08), 

h) ovjerenu izjavu klijenta da će nabavljena rasplodna grla 
zadržati u vlastitom uzgoju najmanje tri godine od dana 
ostvarivanja prava na ovu vrstu podrške, 

i) kopiju pojedinačnog ili skupnog obrasca za prijavu 
kretanja i svjedodžbu o zdravstvenom stanju životinje 
koju nadležna veterinarska organizacija izdaje za sve 
životinje koje su kupljene – prodate, 

j) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zad-
ružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Član 13. 

Nabavka mehanizacije i opreme u biljnoj proizvodnji 

(1) Pravo na podršku za investicione projekte za nabavku opreme 
i mehanizacije ima klijent koji se bavi biljnom proizvodnjom i 
koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, 
mehanizacija do sedam godina, a oprema i mehanizacija 
kupljena na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenoj mehanizaciji ili 

opremi na ime klijenta u skladu sa članom 4. stav 2. 
ovog Pravilnika, ili procjenu sudskog vještaka o 
vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s pripa-
dajućim računom za uvezenu opremu ili mehanizaciju, 
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e) saobraćajnu dozvolu za traktor, prikolicu, kombajn ili 
drugu mašinu koja podliježe registraciji, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će nabavljenu opremu ili 
mehanizaciju koristiti u skladu sa namjenom i zadržati u 
svom vlasništvu najmanje pet godina od dana 
ostvarivanja prava na ovu vrstu podrške, 

g) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i potv-
rdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadružni 
savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Član 14. 

Izgradnja i opremanje plastenika i staklenika 

(1) Pravo na podršku za investicijske projekte za izgradnju i opre-
manje staklenika i plastenika ima klijent koji se bavi poljopriv-
rednom proizvodnjom i koji izvrši ulaganja u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji i kupljenoj opremi u 

skladu sa članom 4. stav 2. ovog Pravilnika ili procjenu 
sudskog vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s pripa-
dajućim računom za uvezeni materijal za izgradnju i 
opremanje, 

e) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni plastenik/ 
staklenik i nabavljenu opremu zadržati u svom 
vlasništvu najmanje tri godine od dana ostvarivanja 
prava na ovu vrstu podrške, 

f) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadr-
užni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Član 15. 

Zasnivanje rasadnika za proizvodnju sadnica voća i vinove loze 

(1) Pravo na novčanu podršku za proizvodnju sadnica voća i 
vinove loze ima klijent koji je upisan u Registar proizvođača 
poljoprivrednog sadnog materijala (sadnica voća i vinove loze). 

(2) Klijent je obavezan prijaviti kantonalnom ministarstvu zasni-
vanje zasada za proizvodnju poljoprivrednog sadnog mate-
rijala u skladu sa Zakonom o sjemenu i sadnom materijalu 
poljoprivrednog bilja ("Službeni glasnik BiH" broj 03/05). 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) dokaz o upisu u Registar proizvođača poljoprivrednog 

sadnog materijala, 
d) fiskalni račun kao dokaz o zasnivanju rasadnika za 

proizvodnju sadnica voća i vinove loze u skladu sa 
članom 4. stav 2. ovog Pravilnika ili procjenu sudskog 
vještaka o vrijednosti investicije, 

e) uvjerenje o zdravstvenom stanju objekata za 
proizvodnju sadnog materijala, 

f) izvještaj o izvršenim pregledima zemljišta na nematode i 
indeksiranju virusa, 

g) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezene i izvezenu opremu, 

h) dokaz o preuzimanju proizvedenih poljoprivrednih pro-
izvoda unutar vlastitog gazdinstva (klijenti koji na vla-

stitom gazdinstvu ostvaruju proizvodnju i vrše sadnju na 
vlastitom gazdinstvu) - primka na skladište reproma-
terijala, izdatnica sa skladišta u proizvodnju, normativ, 
radni nalog u proizvodnji, primka na skladište gotovih 
proizvoda i račun o prodaji gotovog proizvoda, 

i) ovjerenu izjavu klijenta da će zasnovani rasadnik za 
proizvodnju sadnica voća i vinove loze zadržati u svom 
vlasništvu najmanje tri godine od dana ostvarivanja 
prava na ovu vrstu podrške, 

j) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i potv-
rdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadružni 
savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Član 16. 

Izgradnja novih te rekonstrukcija i opremanje postojećih 
ribnjaka i pogona za doradu i pakovanje ribe 

(1) Pravo na podršku za investicijske projekte ima klijent koji se 
bavi poljoprivrednom proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u 
okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji novih te 

rekonstrukciji i opremanju postojećih ribnjaka i pogona 
za doradu i pakovanje ribe u skladu sa članom 4. stav 2. 
ovog Pravilnika ili procjena sudskog vještaka o 
vrijednosti investicije, 

d) rješenje da objekat udovoljava propisanim veterinarsko-
zdravstvenim uslovima - veterinarski broj, 

e) dozvolu za akvakulturu ili dokaz o podnesenom 
zahtjevu za izdavanje iste, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i 
nabavljenu opremu koristiti u skladu sa namjenom 
navedenoj u zahtjevu i zadržati u vlasništvu najmanje 
pet godina od dana ostvarivanja prava na ovu vrstu 
novčane podrške, 

g) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zad-
ružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Član 17. 

Ulaganje u proizvodnju, pripremu, čuvanje i plasman 
poljoprivrednih proizvoda (oprema, građevinski objekti, 
hladnjače, sušare, sortirnice, pakovaonice i dr.) 

(1) Pravo na podršku za investicijske projekte ulaganja u proiz-
vodnju, pripremu, čuvanje i plasman poljoprivrednih proiz-
voda (oprema, građevinski objekti, hladnjače, sušare, sortir-
nice, pakovaonice i dr.) ima klijent koji se bavi poljoprivred-
nom proizvodnjom i koji izvrši ulaganja u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na podršku klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj kopiji slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na podršku, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izvršenim ulaganjima za 

navedenu mjeru u skladu sa članom 4. stav 2. ovog 
Pravilnika ili procjena sudskog vještaka o vrijednosti 
investicije, 
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d) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zad-
ružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar, 

e) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i opremu 
zadržati u vlasništvu i koristiti u skladu sa namjenom 
navedenoj u zahtjevu za ostvarenje podrške narednih pet 
godina računajući od dana ostvarivanja prava na ovu 
vrstu podrške. 

Član 18. 

Regresiranje kamata 

(1) Pravo na podršku za regresiranje kamata ima klijent za 
investicijske kredite za razvoj poljoprivredne proizvodnje u 
propisanim rokovima i procentualnom iznosu propisanom 
Programom na godišnjem nivou. 

(2) Ova mjera realizovat će se u skladu sa Programom i ovim 
Pravilnikom. 

IV - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 19. 
Sastavni dio ovog Pravilnika čini Obrazac PKU-Zahtjev sa 

projektom za odobravanje investicijske podrške koji se nalazi u 
prilogu. 

Član 20. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-2419-1/12 
12. decembra 2012. godine 
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Ministar 
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Na temelju članka 16. stavak (8) Zakona o novčanim 

potporama u poljoprivredi i ruralnom razvitku ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva donosi 

PRAVILNIK 
O UVJETIMA I NAČINU OSTVARENJA NOVČANIH 
POTPORA PO MODELU KAPITALNIH ULAGANJA 

I - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(1) Ovim Pravilnikom propisuje se način i uvjeti ostvarivanja 

novčanih potpora po modelu kapitalnih ulaganja, opći i 
posebni kiteriji koje mora ispuniti pravna ili fizička osoba (u 
daljnjem tekstu: klijent) koji je upisan u Registar 
poljoprivrednih gazdinstava ili Registar klijenata (u daljnjem 
tekstu: RPG i RK), kao i pravo za ostvarivanje novčane 
potpore (u daljnjem tekstu: potpora) za mjere kapitalnih 
ulaganja, postupak njenog ostvarenja, potrebita 
dokumentacija, obrasci i način isplate i obveze koje klijent 
mora da ispuni prije ili nakon ostvarenja potpore. 

Članak 2. 
Svi klijenti imaju jednaka prava i mogućnosti učešća u 

ostvarenju potpore, što podrazumijeva jednak tretman u pristupu, 
ispunjavanju uvjeta i korišćenju raspoloživih sredstava u svim 
predloženim mjerama. 

II - MODEL KAPITALNIH ULAGANJA 

Članak 3. 
Model kapitalnih ulaganja obuhvata slijedeće mjere: 
- izgradnja sustava za navodnjavanje; 
- podizanje višegodišnjih zasada u voćarstvu i 

vinogradarstvu; 
- uređenje zemljišta i okrupnjavanje posjeda; 
- izgradnja objekata, nabava mehanizacije i opreme u 

animalnoj proizvodnji; 
- nabava rasplodne stoke; 
- nabava mehanizacije i opreme u biljnoj proizvodnji; 
- izgradnja i opremanje plastenika i staklenika; 
- zasnivanje rasadnika za proizvodnju sadnica voća i 

vinove loze; 
- izgradnja novih te rekonstrukcija i opremanje 

postojećih ribnjaka i pogona za doradu i pakiranje ribe; 
- ulaganje u proizvodnju, pripremu, čuvanje i plasman 

poljoprivrednih proizvoda (oprema, građevinski 
objekti, hladnjače, sušare, sortirnice, pakirnice i dr.); 

- regresiranje kamata na investicijske kredite za razvitak 
poljoprivredne proizvodnje. 

Članak 4. 
(1) Pojedini izrazi u smislu ovoga Pravilnika imaju značenje 

utvrđeno člankom 3. Zakona o poljoprivredi. 
(2) U ovome Pravilniku koristi se i izraz "Fiskalni račun" koji 

ima značenje dokumenta izdatog sukladno Zakonu o 
fiskalnim sustavima ("Službene novine Federacije BiH", broj 
81/09). 

III - NAČIN OSTVARIVANJA POTPORE 

Članak 5. 
Zahtjevi za potporu u okviru kapitalnih ulaganja podnose se 

na temelju Programa utroška sredstava sa kriterijima raspodjele 
sredstava "Poticaj za poljoprivredu" (u daljnjem tekstu: Program), 
kojeg donosi Vlada Federacije Bosne i Hercegovine za tekuću 
godinu i odredaba ovoga Pravilnika. 

Članak 6. 
(1) Zahtjevi se dostavljaju Federalnom ministarstvu poljo-

privrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljnjem tekstu: 
Federalno ministarstvo). 

(2) Prilikom obrade zahtjeva utvrđuje se pravovremenost, 
potpunost i utemeljenost zahtjeva klijenta propisanih 
Programom i ovim Pravilnikom. 

(3) Federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u 
daljnjem tekstu: ministar) rješenjem imenuje Povjerenstvo za 
kapitalna ulaganja (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 

(4) Povjerenstvo će razmotriti prispjele zahtjeve i sačiniti 
prijedlog za odobrenje ili odbijanje zahtjeva, nakon čega 
ministar donosi rješenje. 

(5) Federalno ministarstvo donosi Rješenje kojim odlučuje o 
zahtjevima koji su pristigli kao nepravovremeni, nepotpuni ili 
neutemeljeni. 

(6) Rješenje iz st. 4. i 5. ovoga članka je konačno u upravnom 
postupku i protiv istog nije dopuštena žalba, ali se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod Kantonalnog suda u 
Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema rješenja. 

(7) Isplata potpore se može vršiti u više obroka, što će se 
definirati Rješenjem ministra. 

(8) Povjerenstvo može zatražiti dodatnu dokumentaciju, 
provjeriti ispravnost dostavljenih računa kod mjerodavne 
institucije i angažirati drugog sudskog vještaka radi procjene 
vještačenja u cilju utvrđivanja činjenica. 

(9) Klijent ne može ostvariti potporu više puta po istom temelju. 

1. OPĆI UVJETI 

Članak 7. 
(1) Pravo na potporu u okviru modela kapitalnih ulaganja ima 

klijent koji ispunjava slijedeće opće uvjete: 
a) ostvario je primarnu poljoprivrednu proizvodnju, 

prehrambenu proizvodnju ili poljoprivrednu ili drugu 
djelatnost i koji ima sjedište, odnosno prebivalište na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Federacija), propisanu Programom za tekuću 
godinu i ovim Pravilnikom, 

b) upisan je u RPG i RK sukladno odredbama Pravilnika o 
upisu u Registar poljoprivrednih gospodarstava/gazdi-
nstava i Registar klijenata ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 42/08), što dokazuje potvrdom koju izdaje 
mjerodavna općinska služba u tekućoj godini, 

c) ispunjava kriterije propisane Programom i Pravilnikom 
za svaku pojedinu mjeru, 

d) dostavi popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) 
kapitalnog ulaganja koji se nalazi u privitku ovoga 
Pravilnika i čini njegov sastavni dio, 

e) ostvari pravo na potporu u ponovljenom postupku 
provedenom po pravomoćnim sudskim presudama u 
oblasti potpora iz prethodnih godina, u postupcima 
sukladno čl. 240., 258. Zakona o upravnom postupku, u 
ponovljenim postupcima mjerodavnih kantonalnih 
ministarstava provedenim po pravomoćnim rješenjima 
donesenim u drugostupanjskim postupcima Federalnog 
ministarstva, 

f) za zadrugu, pored navedene dokumentacije i potvrdu ili 
rješenje o izvršenoj zadružnoj reviziji ne starije od dvije 
godine, a za novoformirane zadruge rješenje o upisu u 
sudski registar, 

g) dostavi potpun i pravovremen zahtjev sukladno 
propisanim procedurama za svaku mjeru. 

(2) Pravo na novčanu potporu mogu ostvariti klijenti samo 
za one mjere koje su propisane Programom novčanih 
potpora za tekuću godinu. 
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(3) Kod podnošenja zahtjeva za potporu Federalnom 
ministarstvu klijenti su dužni dostaviti dokaz o uplati 
federalne upravne pristojbe sukladno Tar. br. 1. i 2. u 
ukupnom iznosu od 12 KM (5 KM za zahtjev i 7 KM za 
rješenje), a sukladno Zakonu o federalnim upravnim 
pristojbama i tarifi federalnih upravnih pristojbi ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/98 i 08/00). 

2. POSEBNI UVJETI 

Članak 8. 

B/ MJERE KAPITALNA ULAGANJA 
B/1-A KAPITALNA ULAGANJA 

(1) Pravo na potporu ostvaruje klijent za kapitalna ulaganja iz 
članka 3. ovoga Pravilnika za završenu investiciju, investiciju 
u tijeku i projekat/program planiran po fazama za koji se 
sklapa Ugovor o realiziranju navedenog projekta/programa 
između Federalnog ministarstva i klijenta. 

(2) Dokazi o izvršenom ulaganju u okviru investicionog projekta 
uvažavaju se samo ako su izdati u propisanim rokovima. 

(3) Udio investicione potpore za ovu mjeru obračunati će se u 
procentualnom iznosu propisanom Programom. 

Članak 9. 

Podizanje višegodišnjih zasada voćnjaka i vinograda i 
izgradnja sustava za navodnjavanje 

(1) Pravo na potporu ima klijent za investicije u podizanje 
višegodišnjih intenzivnih zasada u voćarstvu i vinogradarstvu 
i koji izvrši ulaganja za navedenu mjeru. 

(2) Potporu za podizanje višegodišnjeg zasada voćnjaka i 
vinograda ostvaruje klijent koji: 
- zasadi najmanje 0,5 ha površine pod voćnjakom ili 

maslinikom, odnosno najmanje 0,3 ha vinograda i 
podigne naslone za zasade čiji uzgoj zahtjeva naslone, 

- zasadi minimalan broj sadnica koji ne može biti ispod 
propisanih količina u navedenoj tablici, 

 

Rb. Vrsta voća  

Minimalan 

broj sadnica 

po hektaru 

A 
Krošnjasto, jagodičasto 

voće i vinova loza 
Latinski nazivi 

Intenzivni 

zasad 

1. Jabuka Malus sp.  1.600

2. Kruška  Pyrus sp. 1.000

3. Kruška na sijancu Pyrus sp. 1.000

4. Šljiva na vegetativnoj podlozi Prunus domestica 1.200

5. Šljiva na generativnoj podlozi Prunus domestica 600

6. Breskva Prunus persica 650

7. Kajsija  Prunus armeniaca 650

8. Nektarina Prunus persica var. nectarina 650

9. Trešnja na gizeli  Prunus avium 1.000

10. Trešnja na klasičnoj podlozi Prunus avium 500

11. Višnja – kalemljena na trešnji Prunus cerasus 600

12. Višnja – oblačinska Prunus cerasus 600

13. Lješnjak – kalemljeni  Corylus avellana 600

14. Lješnjak – izdanak  Corylus avellana 600

15. Smokva Ficus carica 300

16. Maslina Olea europea 200

17. Šipak (nar) Punica Granatum 500

18. Badem Prunus amygdalus 500

19. Aktinidija  Actinida chinensis 1.000

20. Malina Rubus ideus 12.000

21. Kupina  Rubus nigra 4.000

22. Jagoda Fragaria 40.000

23. Borovnica  Vaccinum 3.000

24. Brusnica Vaccinum vitis ideae 40.000

25. Ribizla Ribes nigrum/rubrum  8.000

26. Ogrozd Ribes grossularis 8.000 

27. Orah Juglans regia 400

28. Vinova loza Vitis vinifera 3.000

 
(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 

ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenom deklariranom, 

odnosno certificiranom sadnom materijalu sukladno 
članku 4. stavak 2. ovoga Pravilnika, ili procjenu 
sudskog vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezene sadnice, 

e) dokaz o preuzimanju proizvedenih poljoprivrednih 
proizvoda unutar osobnog gazdinstva za podizanje 
zasada (klijent koji na osobnom gazdinstvu ostvaruje 
proizvodnju, vrši daljnju sadnju istih) - primka na 
skladište repromaterijala, izdatnica sa skladišta u 
proizvodnju, radni nalog u proizvodnji, primka na 
skladište gotovih proizvoda, 

f) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje 
Zadružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije 
godine, a novoformirane zadruge izvršen upis u sudski 
registar, 

g) izjavu, da će podignuti zasad redovito održavati 
(primjena agrotehničkih mjera, zaštita od bolesti i 
štetočna) i zadržati ga u svom vlasništvu u periodu koji 
je propisan standardima za svaku pojedinu voćnu vrstu. 

(4) Klijent koji investira u voćnjak i vinograd (ako ugradi sustav 
za navodnjavanje, protumraznu i protugradnu zaštitu) 
ostvaruje pravo na novčanu potporu u procentualnom iznosu 
propisanom Programom. 

Članak 10. 

Uređenje zemljišta i okrupnjavanje posjeda 

(1) Mjere uređenja zemljišta provode se radi poboljšanja 
proizvodnih sposobnosti zemljišta pomoću primjene 
agrotehničkih, agromeliorativnih i hidromeliorativnih mjera, 
a okrupnjavanje posjeda radi grupisanja razbacanih parcela u 
cilju stvaranja većih parcela, pravilnih geometrijskih oblika te 
poboljšanja proizvodnih sposobnosti zemljišta. 

(2) Projekt uređenja poljoprivrednog zemljišta izrađuje 
znanstveno-stručna institucija i labaratorij za vršenje poslova 
izrade projekata, mjerenja i ispitivanje zemljišta koja je 
ovlašćena od strane Federalnog ministarstva. 

(3) Pravo na potporu po ovom temelju imaju klijenti (fizičke i 
pravne osobe) koji izvrše uređenje poljoprivrednog zemljišta 
minimalne površine 0,5 ha i koji dostave projekt o uređenju 
poljoprivrednog zemljišta. 

(4) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) projekat o uređenju zemljišta iz stavka 3. ovoga članka, 
d) fiskalni račun kao dokaz o izvršenom uređenju 

zemljišta ili procjenu sudskog vještaka o vrijednosti 
investicije. 
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Članak 11. 

Izgradnja objekata, nabava mehanizacije i opreme u 
animalnoj proizvodnji 

(1) Pravo na potporu za investicijske projekte u izgradnju 
objekata i nabavu mehanizacije i opreme u animalnoj 
proizvodnji ima klijent koji se bavi poljoprivrednom 
proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, 
mehanizacija do sedam godina, a oprema i mehanizacija 
kupljena na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva (PKU) za ostvarivanje 

prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji objekta i nabavi 

mehanizacije i opreme sukladno članku 4. stavak 2. 
ovoga Pravilnika, ili procjenu sudskog vještaka o 
vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezeni materijal za 
izgradnju, mehanizaciju i opremu, 

e) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje 
Zadružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije 
godine, a novoformirane zadruge izvršen upis u sudski 
registar, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i 
nabavljenu mehanizaciju i opremu koristiti sukladno 
namjeni navedenoj u zahtjevu i zadržati u vlasništvu 
najmanje pet godina od dana ostvarivanja prava na ovu 
vrstu potpore. 

Članak 12. 

Nabava rasplodne stoke - krava, ovaca, koza, svinja i pčelinjih 
zajednica 

(1) Pravo na potporu za investicijske projekte za nabavu 
rasplodne stoke ima klijent koji se bavi poljoprivrednom 
proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenoj rasplodnoj stoci 

sukladno članku 4. stavak 2. ovoga Pravilnika ili 
procjenu sudskog vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezenu rasplodnu stoku, 

e) potvrdu da su krave obilježene sukladno Pravilniku o 
obilježavanju i kontroli kretanja životinja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 13/10, 79/10 i 
25/11), 

f) presliku putovnica goveda, izdate sukladno Pravilniku o 
obilježavanju životinja (dostavlja se neovjerena 
preslika), 

g) potvrdu da su životinje obilježene sukladno Pravilniku 
o obveznom označavanju i upisu u jedinstveni Registar 
ovaca, koza i svinja te vođenju evidencije ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 87/07 i 64/08), 

h) ovjerenu izjavu klijenta da će nabavljena rasplodna grla 
zadržati u osobnom uzgoju najmanje tri godine od dana 
ostvarivanja prava na ovu vrstu potpore, 

i) presliku pojedinačnog ili skupnog obrasca za prijavu 
kretanja i svjedodžbu o zdravstvenom stanju životinje 

koju mjerodavna veterinarska organizacija izdaje za sve 
životinje koje su kupljene - prodate, 

j) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje 
Zadružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije 
godine, a novoformirane zadruge izvršen upis u sudski 
registar. 

Članak 13. 

Nabava mehanizacije i opreme u biljnoj proizvodnji 

(1) Pravo na potporu za investicione projekte za nabavu opreme i 
mehanizacije ima klijent koji se bavi biljnom proizvodnjom i 
koji izvrši ulaganje u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, 
mehanizacija do sedam godina, a oprema i mehanizacija 
kupljena na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o kupljenoj mehanizaciji ili 

opremi na ime klijenta sukladno članku 4. stavak 2. 
ovoga Pravilnika, ili procjenu sudskog vještaka o 
vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s pripa-
dajućim računom za uvezenu opremu ili mehanizaciju, 

e) prometnu dozvolu za traktor, prikolicu, kombajn ili 
drugu mašinu koja podliježe registriranju, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će nabavljenu opremu ili 
mehanizaciju koristiti sukladno namjeni i zadržati u 
svom vlasništvu najmanje pet godina od dana 
ostvarivanja prava na ovu vrstu potpore, 

g) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i potv-
rdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadružni 
savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Članak 14. 

Izgradnja i opremanje plastenika i staklenika 

(1) Pravo na potporu za investicijske projekte za izgradnju i 
opremanje staklenika i plastenika ima klijent koji se bavi 
poljoprivrednom proizvodnjom i koji izvrši ulaganja u okviru 
ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji i kupljenoj opremi 

sukladno članku 4. stavak 2. ovoga Pravilnika ili 
procjenu sudskog vještaka o vrijednosti investicije, 

d) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s pripa-
dajućim računom za uvezeni materijal za izgradnju i 
opremanje, 

e) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni plastenik/ 
staklenik i nabavljenu opremu zadržati u svom 
vlasništvu najmanje tri godine od dana ostvarivanja 
prava na ovu vrstu potpore, 

f) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje 
Zadružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije 
godine, a novoformirane zadruge izvršen upis u sudski 
registar. 
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Članak 15. 

Zasnivanje rasadnika za proizvodnju sadnica voća i vinove 
loze 

(1) Pravo na novčanu potporu za proizvodnju sadnica voća i 
vinove loze ima klijent koji je upisan u Registar proizvođača 
poljoprivrednog sadnog materijala (sadnica voća i vinove 
loze). 

(2) Klijent je obvezan prijaviti kantonalnom ministarstvu 
zasnivanje zasada za proizvodnju poljoprivrednog sadnog 
materijala sukladno Zakonu o sjemenu i sadnom materijalu 
poljoprivrednog bilja ("Službeni glasnik BiH" broj 03/05). 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) dokaz o upisu u Registar proizvođača poljoprivrednog 

sadnog materijala, 
d) fiskalni račun kao dokaz o zasnivanju rasadnika za 

proizvodnju sadnica voća i vinove loze sukladno članku 
4. stavak 2. ovoga Pravilnika ili procjenu sudskog 
vještaka o vrijednosti investicije, 

e) uvjerenje o zdravstvenom stanju objekata za 
proizvodnju sadnog materijala, 

f) izvješće o izvršenim pregledima zemljišta na nematode 
i indeksiranju virusa, 

g) jedinstvenu carinsku deklaraciju - JCI obrazac s 
pripadajućim računom za uvezene i izvezenu opremu, 

h) dokaz o preuzimanju proizvedenih poljoprivrednih 
proizvoda unutar osobnog gazdinstva (klijenti koji na 
osobnom gazdinstvu ostvaruju proizvodnju i vrše 
sadnju na osobnom gazdinstvu) - primka na skladište 
repromaterijala, izdatnica sa skladišta u proizvodnju, 
normativ, radni nalog u proizvodnji, primka na 
skladište gotovih proizvoda i račun o prodaji gotovog 
proizvoda, 

i) ovjerenu izjavu klijenta da će zasnovani rasadnik za 
proizvodnju sadnica voća i vinove loze zadržati u svom 
vlasništvu najmanje tri godine od dana ostvarivanja 
prava na ovu vrstu potpore, 

j) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje 
Zadružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije 
godine, a novoformirane zadruge izvršen upis u sudski 
registar. 

Članak 16. 

Izgradnja novih te rekonstruiranje i opremanje postojećih 
ribnjaka i pogona za doradu i pakiranje ribe 

(1) Pravo na potporu za investicijske projekte ima klijent koji se 
bavi poljoprivrednom proizvodnjom i koji izvrši ulaganje u 
okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izgradnji novih te 

rekonstruiranju i opremanju postojećih ribnjaka i 
pogona za doradu i pakiranje ribe sukladno članku 4. 
stavak 2. ovoga Pravilnika ili procjena sudskog vještaka 
o vrijednosti investicije, 

d) rješenje da objekat udovoljava propisanim veterinarsko-
zdravstvenim uvjetima – veterinarski broj, 

e) dozvolu za akvakulturu ili dokaz o podnesenom 
zahtjevu za izdavanje iste, 

f) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i 
nabavljenu opremu koristiti sukladno namjeni 
navedenoj u zahtjevu i zadržati u vlasništvu najmanje 
pet godina od dana ostvarivanja prava na ovu vrstu 
novčane potpore, 

g) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zadru-
žni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar. 

Članak 17. 

Ulaganje u proizvodnju, pripremu, čuvanje i plasman 
poljoprivrednih proizvoda (oprema, građevinski objekti, 
hladnjače, sušare, sortirnice, pakirnice i dr.) 

(1) Pravo na potporu za investicijske projekte ulaganja u 
proizvodnju, pripremu, čuvanje i plasman poljoprivrednih 
proizvoda (oprema, građevinski objekti, hladnjače, sušare, 
sortirnice, pakirnice i dr.) ima klijent koji se bavi poljoprivred-
nom proizvodnjom i koji izvrši ulaganja u okviru ove mjere. 

(2) Oprema iz uvoza može biti starosti do pet godina, a kupljena 
na domaćem tržištu mora biti potpuno nova. 

(3) Za ostvarivanje prava na potporu klijent dostavlja u originalu 
ili ovjerenoj preslici slijedeću dokumentaciju: 
a) popunjen Obrazac zahtjeva sa projektom (PKU) za 

ostvarivanje prava na potporu, 
b) potvrdu o upisu u RPG i RK iz tekuće godine, 
c) fiskalni račun kao dokaz o izvršenim ulaganjima za 

navedenu mjeru sukladno članku 4. stavak 2. ovoga 
Pravilnika ili procjena sudskog vještaka o vrijednosti 
investicije. 

d) za zadruge, pored gore navedene dokumentacije i 
potvrdu o izvršenoj zadružnoj reviziji koju izdaje Zad-
ružni savez Federacije BiH, ne stariju od dvije godine, a 
novoformirane zadruge izvršen upis u sudski registar, 

e) ovjerenu izjavu klijenta da će izgrađeni objekt i opremu 
zadržati u vlasništvu i koristiti sukladno namjeni 
navedenoj u zahtjevu za ostvarenje potpore narednih 
pet godina računajući od dana ostvarivanja prava na 
ovu vrstu potpore. 

Članak 18. 

Regresiranje kamata 

(1) Pravo na potporu za regresiranje kamata ima klijent za 
investicijske kredite za razvitak poljoprivredne proizvodnje u 
propisanim rokovima i procentualnom iznosu propisanom 
Programom na godišnjoj razini. 

(2) Ova mjera realizirat će se sukladno Programu i ovom 
Pravilniku. 

IV - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 19. 
Sastavni dio ovog Pravilnika čini Obrazac PKU-Zahtjev sa 

projektom za odobravanje investicijske potpore koji se nalazi u 
privitku. 

Članak 20. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-24/1-2419-1/12 
12. prosinca 2012. godine 

Sarajevo

Ministar 
Jerko Ivanković - 

Lijanović, v. r.
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На основу члана 16. став (8) Закона о новчаним 

подршкама у пољопривреди и руралном развоју ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 42/10), федерални министар 
пољопривреде, водопривреде и шумарства доноси 

ПРАВИЛНИК 
О УСЛОВИМА И НАЧИНУ ОСТВАРЕЊА НОВЧАНИХ 
ПОДРШКИ ПО МОДЕЛУ КАПИТАЛНИХ УЛАГАЊА 

I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(1) Овим Правилником прописује се начин и услови 

остваривања новчаних подршки по моделу капиталних 
улагања, општи и посебни китерији које мора испунити 
правно или физичко лице (у даљем тексту: клијент) који 
је уписан у Регистар пољопривредних газдинстава или 
Регистар клијената (у даљем тексту: РПГ и РК), као и 
право за остваривање новчане подршке (у даљем тексту: 
подршка) за мјере капиталних улагања, поступак њеног 
остварења, потребна документација, обрасци и начин 
исплате и обавезе које клијент мора да испуни прије или 
након остварења подршке. 

Члан 2. 
Сви клијенти имају једнака права и могућности учешћа у 

остварењу подршке, што подразумијева једнак третман у 
приступу, испуњавању услова и кориштењу расположивих 
средстава у свим предложеним мјерама. 

II - МОДЕЛ КАПИТАЛНИХ УЛАГАЊА 

Члан 3. 
Модел капиталних улагања обухвата слиједеће мјере: 
- изградња система за наводњавање; 
- подизање вишегодишњих засада у воћарству и 

виноградарству; 
- уређење земљишта и окрупњавање посједа; 
- изградња објеката, набавка механизације и опреме 

у анималној производњи; 
- набавка расплодне стоке; 
- набавка механизације и опреме у биљној 

производњи; 
- изградња и опремање пластеника и стакленика; 
- заснивање расадника за производњу садница воћа и 

винове лозе; 
- изградња нових те реконструкција и опремање 

постојећих рибњака и погона за дораду и паковање 
рибе, 

- улагање у производњу, припрему, чување и плас-
ман пољопривредних производа (опрема, грађевин-
ски објекти, хладњаче, сушаре, сортирнице, пакир-
нице и др.), 

- регресирање камата на инвестицијске кредите за 
развој пољопривредне производње. 

Члан 4. 
(1) Поједини изрази у смислу овог Правилника имају 

значење утврђено чланом 3. Закона о пољопривреди. 
(2) У овом Правилнику користи се и израз "Фискални 

рачун" који има значење документа издатог у складу са 
Законом о фискалним системима ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 81/09). 

III - НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ПОДРШКЕ 

Члан 5. 
Захтјеви за подршку у оквиру капиталних улагања 

подносе се на основу Програма утрошка средстава са 
критеријима расподјеле средстава "Потицај за пољопривреду" 
(у даљем тексту: Програм), којег доноси Влада Федерације 

Босне и Херцеговине за текућу годину и одредаба овог 
Правилника. 

Члан 6. 
(1) Захтјеви се достављају Федералном министарству 

пољопривреде, водопривреде и шумарства (у даљем 
тексту: Федерално министарство). 

(2) Приликом обраде захтјева утврђује се благовременост, 
потпуност и основаност захтјева клијента прописаних 
Програмом и овим Правилником. 

(3) Федерални министар пољопривреде, водопривреде и 
шумарства (у даљем тексту: министар) рјешењем име-
нује Комисију за кaпитална улагања (у даљем тексту: 
Комисија). 

(4) Комисија ће размотрити приспјеле захтјеве и сачинити 
приједлог за одобрење или одбијање захтјева, након чега 
министар доноси рјешење. 

(5) Федерално министарство доноси Рјешење којим одлу-
чује о захтјевима који су пристигли као неблаговремени, 
непотпуни или неосновани. 

(6) Рјешење из ст. 4. и 5. овог члана је коначно у управном 
поступку и против истог није допуштена жалба, али се 
може покренути управни спор тужбом код Кантоналног 
суда у Сарајеву у року од 30 дана од дана пријема 
рјешења. 

(7) Исплата подршке се може вршити у више оброка, што ће 
се дефинисати Рјешењем министра. 

(8) Комисија може затражити додатну документацију, 
провјерити исправност достављених рачуна код надле-
жне институције и ангажовати другог судског вјештака 
ради процјене вјештачења у циљу утврђивања чињеница. 

(9) Клијент не може остварити подршку више пута по истом 
основу. 

1. ОПШТИ УСЛОВИ 

Члан 7. 
(1) Право на подршку у оквиру модела капиталних улагања 

има клијент који испуњава слиједеће опште услове: 
a) остварио је примарну пољопривредну производњу, 

прехрамбену производњу или пољопривредну или 
другу дјелатност и који има сједиште, односно 
пребивалиште на територији Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Федерација), 
прописану Програмом за текућу годину и овим 
Правилником, 

б) уписан је у РПГ и РК у складу са Правилником о 
упису у Регистар пољопривредних господарстава/ 
газдинстава и Регистар клијената ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 42/08), што доказује 
потврдом коју издаје надлежна опћинска служба у 
текућој години, 

в) испуњава критерије прописане Програмом и 
Правилником за сваку поједину мјеру, 

г) достави попуњен Образац захтјева са пројектом 
(ПКУ) капиталног улагања који се налази у прилогу 
овог Правилника и чини његов саставни дио, 

д) оствари право на подршку у поновљеном поступку 
проведеном по правоснажним судским пресудама у 
области подршки из претходних година, у 
поступцима у складу са чл. 240., 258. Закона о упра-
вном поступку, у поновљеним поступцима надле-
жних кантоналних министарстава проведеним по 
правоснажним рјешењима донесеним у друго-
степеним поступцима Федералног министарства, 

e) за задругу, поред наведене документације и 
потврду или рјешење о извршеној задружној 
ревизији не старије од двије године, а за 



Broj 109 - Strana 76 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 19. 12. 2012. 

 

новоформиране задруге рјешење о упису у судски 
регистар, 

з) достави потпун и благовремен захтјев у складу са 
прописаним процедурама за сваку мјеру. 

(2) Право на новчану подршку могу остварити клијенти 
само за оне мјере које су прописане програмом 
новчаних подршки за текућу годину. 

(3) Код подношења захтјева за подршку Федералном 
министарству клијенти су дужни доставити доказ о 
уплати федералне управне таксе у складу са Тар. бр. 1. и 
2. у укупном износу од 12 КМ (5 КМ за захтјев и 7 КМ за 
рјешење), а у складу са Законом о федералним управним 
таксама и тарифи федералних управних такси 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/98 и 08/00). 

2. ПОСЕБНИ УСЛОВИ 

Члан 8. 

Б/ МЈЕРЕ КАПИТАЛНА УЛАГАЊА 
Б/1-А КАПИТАЛНА УЛАГАЊА 

(1) Право на подршку остварује клијент за капитална 
улагања из члана 3. овог Правилника за завршену инве-
стицију, инвестицију у току и пројекат/програм планиран 
по фазама за који се склапа Уговор о реализацији наведе-
ног пројекта/програма између Федералног министарства 
и клијента. 

(2) Докази о извршеном улагању у оквиру инвестиционог 
пројекта уважавају се само ако су издати у прописаним 
роковима. 

(3) Удио инвестицијске подршке за ову мјеру обрачунаће се 
у процентуалном износу прописаном Програмом. 

Члан 9. 

Подизање вишегодишњих засада воћњака и винограда и 
изградња система за наводњавање 

(1) Право на подршку има клијент за инвестиције у 
подизање вишегодишњих интензивних засада у 
воћарству и виноградарству и који изврши улагања за 
наведену мјеру. 

(2) Подршку за подизање вишегодишњег засада воћњака и 
винограда остварује клијент који: 
- засади најмање 0,5 ха површине под воћњаком или 

маслиником, односно најмање 0,3 ха винограда и 
подигне наслоне за засаде чији узгој захтјева 
наслоне, 

- засади минималан број садница који не може бити 
испод прописаних количина у наведеној табели, 

 
Рб. Врста воћа  Минималан број 

садница по 

хектару 

А Крошњасто, јагодичасто 

воће и винова лоза 

Латински називи Интензивни 

засад 

1. Јабука Malus sp.  1.600

2. Крушка  Pyrus sp. 1.000

3. Крушка на сијанцу Pyrus sp. 1.000

4. Шљива на вегетативној подлози Prunus domestica 1.200

5. Шљива на генеративној подлози Prunus domestica 600

6. Бресква Prunus persica 650

7. Кајсија  Prunus armeniaca 650

8. Нектарина Prunus persica var. 

nectarina 

650

9. Трешња на гизели  Prunus avium 1.000

10. Трешња на класичној подлози Prunus avium 500

11. Вишња – калемљена на трешњи Prunus cerasus 600

12. Вишња – облачинска Prunus cerasus 600

13. Љешњак – калемљени  Corylus avellana 600

14. Љешњак – изданак  Corylus avellana 600

15. Смоква Ficus carica 300

16. Маслина Olea europea 200

17. Шипак (нар) Punica Granatum 500

18. Бадем Prunus amygdalus 500

19. Актинидија  Actinida chinensis 1.000

20. Малина Rubus ideus 12.000

21. Купина  Rubus nigra 4.000

22. Јагода Fragaria 40.000

23. Боровница  Vaccinum 3.000

24. Брусница Vaccinum vitis ideae 40.000

25. Рибизла Ribes nigrum/rubrum  8.000

26. Огрозд Ribes grossularis 8.000 

27. Орах Juglans regia 400

28. Винова лоза Vitis vinifera 3.000

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о купљеном деклариса-

ном, односно цертифицираном садном материјалу у 
складу са чланом 4. став 2. овог Правилника, или 
процјену судског вјештака о вриједности 
инвестиције, 

г) јединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезене саднице, 

д) доказ о преузимању произведених пољопривредних 
производа унутар властитог газдинства за подизање 
засада (клијент који на властитом газдинству 
остварује производњу, врши даљу садњу истих) - 
примка на складиште репроматеријала, издатница са 
складишта у производњу, радни налог у произ-
водњи, примка на складиште готових производа, 

e) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од двије 
године, а новоформиране задруге извршен упис у 
судски регистар, 

з) изјаву, да ће подигнути засад редовно одржавати 
(примјена агротехничких мјера, заштита од болести 
и штеточна) и задржати га у свом власништву у 
периоду који је прописан стандардима за сваку 
поједину воћну врсту. 

(4) Клијент који инвестира у воћњак и виноград (ако угради 
систем за наводњавање, протумразну и протуградну 
заштиту) остварује право на новчану подршку у 
процентуалном износу прописаном Програмом. 

Члан 10. 

Уређење земљишта и окрупњавање посједа 

(1) Мјере уређења земљишта проводе се ради побољшања 
производних способности земљишта помоћу примјене 
агротехничких, агромелиоративних и хидромелиоратив-
них мјера, а окрупњавање посједа ради груписања 
разбацаних парцела у циљу стварања већих парцела, 
правилних геометријских облика те побољшања 
производних способности земљишта. 

(2) Пројект уређења пољопривредног земљишта израђује 
научно-стручна институција и лабараториј за вршење 
послова израде пројеката, мјерења и испитивање 
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земљишта која је овлаштена од стране Федералног 
министарства. 

(3) Право на подршку по овом основу имају клијенти (физи-
чка и правна лица) који изврше уређење пољопривредног 
земљишта минималне површине 0,5 ха и који доставе 
пројект о уређењу пољопривредног земљишта. 

(4) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) пројекат о уређењу земљишта из става 3. овог 

члана, 
г) фискални рачун као доказ о извршеном уређењу 

земљишта или процјену судског вјештака о 
вриједности инвестиције 

Члан 11. 

Изградња објеката, набавка механизације и опреме у 
анималној производњи 

(1) Право на подршку за инвестицијске пројекте у изградњу 
објеката и набавку механизације и опреме у анималној 
производњи има клијент који се бави пољопривредном 
производњом и који изврши улагање у оквиру ове мјере. 

(2) Опрема из увоза може бити старости до пет година, 
механизација до седам година, а опрема и механизација 
купљена на домаћем тржишту мора бити потпуно нова. 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева (ПКУ) за остваривање 

права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о изградњи објекта и 

набавци механизације и опреме у складу са чланом 
4. став 2. овог Правилника, или процјену судског 
вјештака о вриједности инвестиције, 

г) јединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезени материјал за 
изградњу, механизацију и опрему, 

д) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар, 

e) овјерену изјаву клијента да ће изграђени објект и 
набављену механизацију и опрему користити у 
складу са намјеном наведеном у захтјеву и 
задржати у власништву најмање пет година од дана 
остваривања права на ову врсту подршке. 

Члан 12. 

Набавка расплодне стоке - крава, оваца, коза, свиња и 
пчелињих заједница 

(1) Право на подршку за инвестицијске пројекте за набавку 
расплодне стоке има клијент који се бави пољопривред-
ном производњом и који изврши улагање у оквиру ове 
мјере. 

(2) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о купљеној расплодној 

стоци у складу са чланом 4. став 2. овог Правилника 
или процјену судског вјештака о вриједности 
инвестиције, 

г) јединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезену расплодну стоку, 

д) потврду да су краве обиљежене у складу са 
Правилни-ком о обиљежавању и контроли кретања 
животиња у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", бр. 13/10, 79/10 и 25/11), 

e) копију пасоша говеда, издате у складу са Правилни-
ком о обиљежавању животиња (доставља се неовје-
рена копија), 

з) потврду да су животиње обиљежене у складу са 
Правилником о обавезном означавању и упису у 
јединствени Регистар оваца, коза и свиња те вођењу 
евиденције ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 87/07 и 64/08), 

и) овјерену изјаву клијента да ће набављена расплодна 
грла задржати у властитом узгоју најмање три 
године од дана остваривања права на ову врсту 
подршке, 

ј) копију појединачног или скупног обрасца за пријаву 
кретања и свједоџбу о здравственом стању 
животиње коју надлежна ветеринарска организација 
издаје за све животиње које су купљене - продате, 

к) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од двије 
године, а новоформиране задруге извршен упис у 
судски регистар, 

Члан 13. 

Набавка механизације и опреме у биљној производњи 

(1) Право на подршку за инвестиционе пројекте за набавку 
опреме и механизације има клијент који се бави биљном 
производњом и који изврши улагање у оквиру ове мјере. 

(2) Опрема из увоза може бити старости до пет година, 
механизација до седам година, а опрема и механизација 
купљена на домаћем тржишту мора бити потпуно нова. 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о купљеној механизацији 

или опреми на име клијента у складу са чланом 4. 
став 2. овог Правилника, или процјену судског 
вјештака о вриједности инвестиције, 

г) jединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезену опрему или 
механизацију, 

д) саобраћајну дозволу за трактор, приколицу, комбајн 
или другу машину која подлијеже регистрацији, 

e) овјерену изјаву клијента да ће набављену опрему 
или механизацију користити у складу са намјеном и 
задржати у свом власништву најмање пет година од 
дана остваривања права на ову врсту подршке. 

з) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар. 

Члан 14. 

Изградња и опремање пластеника и стакленика 

(1) Право на подршку за инвестицијске пројекте за изградњу 
и опремање стакленика и пластеника има клијент који се 
бави пољопривредном производњом и који изврши 
улагања у оквиру ове мјере. 
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(2) Опрема из увоза може бити старости до пет година, а 
купљена на домаћем тржишту мора бити потпуно нова. 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о изградњи и купљеној 

опреми у складу са чланом 4. став 2. овог Правил-
ника или процјену судског вјештака о вриједности 
инвестиције, 

г) јединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезени материјал за 
изградњу и опремање, 

д) овјерену изјаву клијента да ће изграђени пластеник/ 
стакленик и набављену опрему задржати у свом 
власништву најмање три године од дана оствари-
вања права на ову врсту подршке. 

e) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар, 

Члан 15. 

Заснивање расадника за производњу садница воћа и 
винове лозе 

(1) Право на новчану подршку за производњу садница воћа 
и винове лозе има клијент који је уписан у Регистар 
произвођача пољопривредног садног материјала 
(садница воћа и винове лозе). 

(2) Клијент је обавезан пријавити кантоналном министар-
ству заснивање засада за производњу пољопривредног 
садног материјала у складу са Законом о сјемену и 
садном материјалу пољопривредног биља ("Службени 
гласник БиХ", број 03/05). 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) доказ о упису у Регистар произвођача пољоприв-

редног садног материјала, 
г) фискални рачун као доказ о заснивању расадника за 

производњу садница воћа и винове лозе у складу са 
чланом 4. став 2. овог Правилника или процјену 
судског вјештака о вриједности инвестиције, 

д) увјерење о здравственом стању објеката за 
производњу садног материјала, 

e) извјештај о извршеним прегледима земљишта на 
нематоде и индексирању вируса, 

з) јединствену царинску декларацију - ЈЦИ образац с 
припадајућим рачуном за увезене и извезену 
опрему, 

и) доказ о преузимању произведених пољопривредних 
производа унутар властитог газдинства (клијенти 
који на властитом газдинству остварују производњу 
и врше садњу на властитом газдинству) - примка на 
складиште репроматеријала, издатница са 
складишта у производњу, норматив, радни налог у 
производњи, примка на складиште готових 
производа и рачун о продаји готовог производа, 

j) овјерену изјаву клијента да ће засновани расадник 
за производњу садница воћа и винове лозе 
задржати у свом власништву најмање три године од 
дана остваривања права на ову врсту подршке. 

k) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар. 

Члан 16. 

Изградња нових те реконструкција и опремање постојећих 
рибњака и погона за дораду и паковање рибе 

(1) Право на подршку за инвестицијске пројекте има клијент 
који се бави пољопривредном производњом и који 
изврши улагање у оквиру ове мјере. 

(2) Опрема из увоза може бити старости до пет година, а 
купљена на домаћем тржишту мора бити потпуно нова. 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о изградњи нових те 

реконструкцији и опремању постојећих рибњака и 
погона за дораду и паковање рибе у складу са 
чланом 4. став 2. овог Правилника или процјена 
судског вјештака о вриједности инвестиције, 

г) рјешење да објекат удовољава прописаним ветери-
нарско-здравственим условима - ветеринарски број, 

д) дозволу за аквакултуру или доказ о поднесеном 
захтјеву за издавање исте, 

e) овјерену изјаву клијента да ће изграђени објект и 
набављену опрему користити у складу са намјеном 
наведеној у захтјеву и задржати у власништву 
најмање пет година од дана остваривања права на 
ову врсту новчане подршке, 

з) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар, 

Члан 17. 

Улагање у производњу, припрему, чување и пласман 
пољопривредних производа (опрема, грађевински објекти, 
хладњаче, сушаре, сортирнице, паковаонице и др.) 

(1) Право на подршку за инвестицијске пројекте улагања у 
производњу, припрему, чување и пласман пољо-
привредних производа (опрема, грађевински објекти, 
хладњаче, сушаре, сортирнице, паковаонице и др.) има 
клијент који се бави пољопривредном производњом и 
који изврши улагања у оквиру ове мјере. 

(2) Опрема из увоза може бити старости до пет година, а 
купљена на домаћем тржишту мора бити потпуно нова. 

(3) За остваривање права на подршку клијент доставља у 
оригиналу или овјереној копији слиједећу документацију: 
a) попуњен Образац захтјева са пројектом (ПКУ) за 

остваривање права на подршку, 
б) потврду о упису у РПГ и РК из текуће године, 
в) фискални рачун као доказ о извршеним улагањима 

за наведену мјеру у складу са чланом 4. став 2. овог 
Правилника или процјена судског вјештака о 
вриједности инвестиције 

г) за задруге, поред горе наведене документације и 
потврду о извршеној задружној ревизији коју издаје 
Задружни савез Федерације БиХ, не старију од 
двије године, а новоформиране задруге извршен 
упис у судски регистар, 
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д) овјерену изјаву клијента да ће изграђени објект и 
опрему задржати у власништву и користити у 
складу са намјеном наведеној у захтјеву за 
остварење подршке наредних пет година рачунајући 
од дана остваривања права на ову врсту подршке. 

Члан 18. 

Регресирање камата 

(1) Право на подршку за регресирање камата има клијент за 
инвестицијске кредите за развој пољопривредне 
производње у прописаним роковима и процентуалном 
износу прописаном Програмом на годишњем нивоу. 

(2) Ова мјера реализоват ће се у складу са Програмом и 
овим Правилником. 

IV - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 19. 
Саставни дио овог Правилника чини Образац ПКУ-

Захтјев са пројектом за одобравање инвестицијске подршке 
који се налази у прилогу. 

Члан 20. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-24/1-2419-1/12 
12. децембра 2012. године 

Сарајево

Министар 
Јерко Иванковић -
Лијановић, с. р.
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USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

2794 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, postupajući po 

zahtjevu zamjenika premijera Federacije Bosne i Hercegovine 
Jerka Ivankovića-Lijanovića, kojim je zatražio mišljenje po pitanju 
primjene presude Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, 
broj U-40/10 od 05.04.2011. godine, u vezi sa neokončanim 
zahtjevima za priznavanje prava na penziju kod Federalnog zavoda 
za penzijsko i invalidsko osiguranje/Federalnog zavoda za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje, na sjednici održanoj dana 
10.10.2012. godine, utvrdio je slijedeće 

MIŠLJENJE 
Saglasno članu IV.B.3.7.d (III) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, u vezi sa amandmanima XIII i LXXII na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, zamjenik premijera Federacije 
Bosne i Hercegovine Jerko Ivanković-Lijanović (u daljnjem tekstu: 
podnosilac zahtjeva) zatražio je dana 15.6.2012. godine od 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ustavni sud Federacije) mišljenje po pitanju primjene presude 
Ustavnog suda Federacije, broj U-40/10 od 5.4.2011. godine, 
kojom je utvrđeno da Uredba o sticanju prava na starosnu penziju 
pod povoljnijim uvjetima pripadnika bivše vojske Federacije Bosne 
i Hercegovine i državnih službenika i namještenika bivšeg 
Federalnog ministarstva odbrane ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 75/06; 58/07; 73/07; 89/07; i 31/08) (u daljem tekstu: 
Uredba) nije u skladu s Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 
Mišljenje se traži u vezi sa neokončanim zahtjevima za priznavanje 
prava na penziju kod Federalnog zavoda za penzijsko i invalidsko 
osiguranje/Federalnog zavoda za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje. Ovo iz razloga što je Kantonalni sud u Mostaru, u 
postupcima koji su blagovremeno pokrenuti po zahtjevima stranaka 
za priznavanje prava na starosnu penziju primjenom navedene 
Uredbe, a nisu okončani u upravnom postupku iz više razloga, do 
dana objavljivanja presude Ustavnog suda Federacije broj U-40/10 
od 5.04.2011. godine, koja je objavljena u "Službenim novinama 
Federacije BiH", broj 34/11, zauzeo stav da je Uredba neustavna od 
samog donošenja i svojim presudama odbija tužbe, ne upuštajući se 
u meritum stvari. 

Ustavni sud Federacije, prilikom davanja mišljenja, imao je u 
vidu slijedeće činjenice: 

1. Povodom zahtjeva gospođe Borjane Krišto, koja je u 
vrijeme podnošenja zahtjeva obavljala funkciju predsjednice 
Federacije Bosne i Hercegovine, za utvrđivanje usklađenosti člana 
8. Uredbe, u dijelu koji se odnosi na dobivene donacije ili 
otpremnine u ukupnoj vrijednosti od 6.000,00 KM sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Federacije je donio 
presudu broj U-40/10 od 5.4.2011. godine i utvrdio da Uredba nije 
u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

U obrazloženju presude je navedeno da je Ustavni sud 
Federacije utvrdio da je Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, kao 
donosilac Uredbe, prekoračila svoju Ustavom utvrđenu nadležnost. 
Ovo iz razloga što je regulisala materiju koja se odnosi na sticanje 
prava na starosnu penziju za određene kategorije osoba pod 
povoljnijim uvjetima, koja spada u oblast socijalne politike i koja je 
u nadležnosti Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, a ne 
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine. Iz tih razloga, Ustavni sud 
Federacije je odlučio da je cijela Uredba u nesaglasnosti sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, a ne samo njezin član 8. 
u dijelu kojim se reguliše dobivena donacija ili otpremnina u iznosu 
od 6.000 KM. 

2. Članom IV.C.3. 12. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine i Amandmanom XCVII na Ustav Federacije Bosne i 
Hercegovine je propisano:" 

"Odluke Ustavnog suda konačne su i obavezujuće, osobito 
ako: 

a) ........ 
b) Sud utvrdi da neki zakon ili pak prijedlog zakona ili 

drugi propis Federacije, nekog od kantona, grada ili bilo 
koje općine nije u skladu s ovim Ustavom, takav zakon 
ili drugi propis neće se primjenjivati i ne stupa na 
snagu, ukoliko se ne izmijeni na način koji odredi Sud 
ili pak dok Sud ne odredi neke prelazne mjere, koje ne 
mogu biti na snazi duže od šest mjeseci".. 

Članom 40. u stavu 1. Zakona o postupku pred Ustavnim 
sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 6/95 i 37/03) je propisano: 

"Usvojeni ili predloženi zakon ili drugi propis organa 
federalne vlasti, kantonalne ili općinske vlasti za koje Ustavni sud 
utvrdi da nije u skladu sa Ustavom, neće se primjenjivati od dana 
objavljivanja presude Ustavnog suda u "Službenim novinama 
Federacije BiH", odnosno predloženi zakon ili drugi propis neće 
stupiti na snagu". 

Dakle, iz prednjih navoda proizilazi da, ukoliko Ustavni sud 
Federacije utvrdi da neki zakon ili prijedlog zakona ili drugi propis 
Federacije, nekog od kantona, grada ili općina nije u skladu s ovim 
Ustavom, se neće primjenjivati, odnosno stupiti na snagu od dana 
objavljivanja presude Ustavnog suda Federacije u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Stoga, poslije objavljivanja presude Ustavnog suda 
Federacije u "Službenim novinama Federacije BiH", Uredba se ne 
može primjenjivati, bez obzira kada je podnesen zahtjev, jer više ne 
postoji materijalni propis na temelju kojeg bi se moglo odlučivati o 
zahtjevu. 

Mišljenje objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Ovo Mišljenje Ustavni sud Federacije utvrdio je u sastavu: dr. 

Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead Bahtijarević, mr. Ranka 
Cvijić, Domin Malbašić, Aleksandra Martinović i mr. Faris 
Vehabović, sudiје Suda. 

Broj U-18/12 
10. oktobra 2012. godine 

Sarajevo

Predsjednica
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Dr. Kata Senjak, s. r.

 
 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, postupajući po 
zahtjevu dopremijera Federacije Bosne i Hercegovine Jerka 
Ivankovića-Lijanovića, kojim je zatražio mišljenje po pitanju 
primjene presude Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, 
broj U-40/10 od 05.04.2011. godine, u svezi sa neokončanim 
zahtjevima za priznavanje prava na mirovinu kod Federalnog 
zavoda za penzijsko i invalidsko osiguranje/ Federalnog zavoda za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje, na sjednici održanoj dana 
10.10.2012. godine, utvrdio je slijedeće 

MIŠLJENJE 
Suglasno članku IV.B.3.7.d (III) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, u svezi sa amandmanima XIII i LXXII na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, dopremijer Federacije Bosne i 
Hercegovine Jerko Ivanković-Lijanović (u daljnjem tekstu: 
podnositelj zahtjeva) zatražio je dana 15.6.2012. godine od 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ustavni sud Federacije) mišljenje po pitanju primjene presude 
Ustavnog suda Federacije, broj U-40/10 od 5.4.2011. godine, 
kojom je utvrđeno da Uredba o stjecanju prava na starosnu 
mirovinu pod povoljnijim uvjetima pripadnika bivše vojske 
Federacije Bosne i Hercegovine i državnih službenika i 
namještenika bivšeg Federalnog ministarstva obrane ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 75/06; 58/07; 73/07; 89/07; i 31/08) 
(u daljnjem tekstu: Uredba) nije sukladna s Ustavom Federacije 
Bosne i Hercegovine. Mišljenje se traži u svezi sa neokončanim 
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zahtjevima za priznavanje prava na mirovinu kod Federalnog 
zavoda za penzijsko i invalidsko osiguranje/Federalnog zavoda za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje. Ovo iz razloga što je 
Kantonalni sud u Mostaru, u postupcima koji su blagovremeno 
pokrenuti po zahtjevima stranaka za priznavanje prava na starosnu 
mirovinu primjenom navedene Uredbe, a nisu okončani u 
upravnom postupku, iz više razloga, do dana objavljivanja presude 
Ustavnog suda Federacije broj U-40/10 od 5.04.2011. godine, koja 
je objavljena u "Službenim novinama Federacije BiH", broj 34/11, 
zauzeo stav da je Uredba neustavna od samog donošenja i svojim 
presudama odbija tužbe, ne upuštajući se u meritum stvari. 

Ustavni sud Federacije, prilikom davanja mišljenja, imao je u 
vidu slijedeće činjenice: 

1. Povodom zahtjeva gospođe Borjane Krišto, koja je u 
vrijeme podnošenja zahtjeva obnašala funkciju predsjednice 
Federacije Bosne i Hercegovine, za utvrđivanje usklađenosti članka 
8. Uredbe, u dijelu koji se odnosi na dobivene donacije ili 
otpremnine u ukupnoj vrijednosti od 6.000,00 KM, sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Federacije je donio 
presudu broj U-40/10 od 5.4.2011. godine i utvrdio da Uredba nije 
sukladna sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

U obrazloženju presude je navedeno da je Ustavni sud 
Federacije utvrdio da je Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, kao 
donositelj Uredbe, prekoračila svoju Ustavom utvrđenu nadležnost. 
Ovo iz razloga što je regulirala materiju koja se odnosi na stjecanje 
prava na starosnu mirovinu za određene kategorije osoba pod 
povoljnijim uvjetima, koja spada u oblast socijalne politike i koja je 
u nadležnosti Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, a ne 
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine. Iz tih razloga Ustavni sud 
Federacije je odlučio da je cijela Uredba u nesuglasnosti sa 
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, a ne samo njezin članak 
8. u dijelu kojim se regulira dobivena donacija ili otpremnina u 
iznosu od 6.000 KM. 

2. Člankom IV.C.3.12. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine i Amandmanom XCVII na Ustav Federacije Bosne i 
Hercegovine je propisano: 

"Odluke Ustavnog suda konačne su i obvezujuće, osobito 
ako: 

a) ........ 
b) Sud utvrdi da neki zakon ili pak prijedlog zakona ili 

drugi propis Federacije, nekog od kantona, grada ili bilo 
koje općine nije sukladan s ovim Ustavom, takav zakon 
ili drugi propis neće se primjenjivati i ne stupa na 
snagu, ukoliko se ne izmijeni na način koji odredi Sud 
ili pak dok Sud ne odredi neke prijelazne mjere, koje ne 
mogu biti na snazi duže od šest mjeseci".. 

Člankom 40. u stavku 1. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 6/95 i 37/03) je propisano: 

"Usvojeni ili predloženi zakon ili drugi propis organa 
federalne vlasti, kantonalne ili općinske vlasti za koje Ustavni sud 
utvrdi da nije sukladan sa Ustavom, neće se primjenjivati od dana 
objavljivanja presude Ustavnog suda u "Službenim novinama 
Federacije BiH", odnosno predloženi zakon ili drugi propis neće 
stupiti na snagu". 

Dakle, iz prednjih navoda proizilazi da ukoliko Ustavni sud 
Federacije utvrdi da neki zakon ili prijedlog zakona ili drugi propis 
Federacije, nekog od kantona, grada ili općina nije sukladan s ovim 
Ustavom, se neće primjenjivati, odnosno stupiti na snagu od dana 
objavljivanja presude Ustavnog suda Federacije u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Stoga, poslije objavljivanja presude Ustavnog suda 
Federacije u "Službenim novinama Federacije BiH", Uredba se ne 
može primjenjivati, bez obzira kada je podnesen zahtjev, jer više ne 
postoji materijalni propis temeljem koga bi se moglo odlučivati o 
zahtjevu. 

Mišljenje objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Ovo Mišljenje Ustavni sud Federacije utvrdio je u sastavu: dr. 

Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead Bahtijarević, mr. Ranka 
Cvijić, Domin Malbašić, Aleksandra Martinović i mr. Faris 
Vehabović, suci Suda. 

Broj U-18/12 
10. listopada 2012. godine 

Sarajevo

Predsjednica
Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Dr. Kata Senjak, v. r.

 
 

Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине, 
поступајући по захтјеву замјеника премијера Федерације 
Босне и Херцеговине Јерка Иванковића-Лијановића, којим је 
затражио мишљење по питању примјене пресуде Уставног 
суда Федерације Босне и Херцеговине, број У-40/10 од 
05.04.2011. године, у вези са неокончаним захтјевима за 
признавање права на пензију код Федералног завода за 
пензијско и инвалидско осигурање/Федералног завода за 
мировинско и инвалидско осигурање, на сједници одржаној 
дана 10.10.2012. године, утврдио је слиједеће 

МИШЉЕЊЕ 
Сагласно члану IV.Б.3.7.д (III) Устава Федерације Босне 

и Херцеговине, у вези са амандманима XIII и LXXII на Устав 
Федерације Босне и Херцеговине, замјеник премијера 
Федерације Босне и Херцеговине Јерко Иванковић-Лијановић 
(у даљњем тексту: подносилац захтјева) затражио је дана 
15.6.2012. године од Уставног суда Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Уставни суд Федерације) 
мишљење по питању примјене пресуде Уставног суда 
Федерације, број У-40/10 од 5.4.2011. године, којом је 
утврђено да Уредба о стицању права на старосну пензију под 
повољнијим условима припадника бивше војске Федерације 
Босне и Херцеговине и државних службеника и намјештеника 
бившег Федералног министарства одбране ("Службене новине 
Федерације БиХ"; број 75/06; 58/07; 73/07; 89/07; и 31/08) (у 
даљем тексту: Уредба) није у складу с Уставом Федерације 
Босне и Херцеговине. Мишљење се тражи у вези са 
неокончаним захтјевима за признавање права на пензију код 
Федералног завода за пензијско и инвалидско осигурање/ 
Федералног завода за мировинско и инвалидско осигурање. 
Ово из разлога што је Кантонални суд у Мостару, у 
поступцима који су благовремено покренути по захтјевима 
странака за признавање права на старосну пензију примјеном 
наведене Уредбе, а нису окончани у управном поступку, из 
више разлога, до дана објављивања пресуде Уставног суда 
Федерације број У-40/10 од 5.04.2011. године, која је 
објављена у "Службеним новинама Федерације БиХ", број 
34/11, заузео став да је Уредба неуставна од самог доношења и 
својим пресудама одбија тужбе, не упуштајући се у меритум 
ствари. 

Уставни суд Федерације, приликом давања мишљења, 
имао је у виду слиједеће чињенице: 

1. Поводом захтјева госпође Борјане Кришто, која је у 
вријеме подношења захтјева обављала функцију предсједнице 
Федерације Босне и Херцеговине, за утврђивање усклађености 
члана 8. Уредбе, у дијелу који се односи на добивене донације 
или отпремнине у укупној вриједности од 6.000,00 КМ, са 
Уставом Федерације Босне и Херцеговине, Уставни суд 
Федерације је донио пресуду број У-40/10 од 5.4.2011. године 
и утврдио да Уредба није у складу са Уставом Федерације 
Босне и Херцеговине. 

У образложењу пресуде је наведено да је Уставни суд 
Федерације утврдио да је Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, као доносилац Уредбе, прекорачила своју 
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Уставом утврђену надлежност. Ово из разлога што је 
регулисала материју која се односи на стицање права на 
старосну пензију за одређене категорије особа под 
повољнијим условима, која спада у област социјалне политике 
и која је у надлежности Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине, а не Владе Федерације Босне и Херцеговине. Из 
тих разлога Уставни суд Федерације је одлучио да је цијела 
Уредба у несагласности са Уставом Федерације Босне и 
Херцеговине, а не само њезин члан 8. у дијелу којим се 
регулише добивена донација или отпремнина у износу од 
6.000 КМ. 

2. Чланом IV.Ц.3. 12. Устава Федерације Босне и 
Херцеговине и Амандманом XCVII на Устав Федерације 
Босне и Херцеговине је прописано:" 

"Одлуке Уставног суда коначне су и обавезујуће, 
особито ако: 

а) ........ 
б) Суд утврди да неки закон или пак приједлог закона 

или други пропис Федерације, неког од кантона, 
града или било које општине није у складу с овим 
Уставом, такав закон или други пропис неће се 
примјењивати и не ступа на снагу, уколико се не 
измијени на начин који одреди Суд или пак док Суд 
не одреди неке прелазне мјере, које не могу бити на 
снази дуже од шест мјесеци".. 

Чланом 40. у ставу 1. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 6/95 и 37/03) је 
прописано: 

"Усвојени или предложени закон или други пропис 
органа федералне власти, кантоналне или општинске власти за 
које Уставни суд утврди да није у складу са Уставом, неће се 
примјењивати од дана објављивања пресуде Уставног суда у 
"Службеним новинама Федерације БиХ", односно предложени 
закон или други пропис неће ступити на снагу". 

Дакле, из предњих навода произилази да уколико 
Уставни суд Федерације утврди да неки закон или приједлог 
закона или други пропис Федерације, неког од кантона, града 
или општина није у складу с овим Уставом, се неће 
примјењивати, односно ступити на снагу од дана објављивања 
пресуде Уставног суда Федерације у "Службеним новинама 
Федерације БиХ". 

Стога, послије објављивања пресуде Уставног суда 
Федерације у "Службеним новинама Федерације БиХ", 
Уредба се не може примјењивати, без обзира када је поднесен 
захтјев, јер више не постоји материјални пропис на темељу 
којег би се могло одлучивати о захтјеву. 

Мишљење објавити у "Службеним новинама Федерације 
БиХ". 

Ово Мишљење Уставни суд Федерације утврдио је у 
саставу: др. Ката Сењак, предсједница Суда, Сеад Бахтијаре-
вић, мр. Ранка Цвијић, Домин Малбашић, Александра 
Мартиновић и мр. Фарис Вехабовић, судије Суда. 

Број У-18/12 
10. октобра 2012. године 

Сарајево

Предсједница
Уставног суда Федерације 
Босне и Херцеговине 
Др Ката Сењак, с. р.
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